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Ανησυχία για την εγγύτητα του 
Δήμου Νότιας Λευκωσίας με τα 
κρούσματα του αφθώδους πυρε-
τού εκφράζει ο Δήμαρχος, Σταύ-
ρος Χατζηγιάννης... 

σελ 6

What a week for Haringey Borough 

scoring eleven goals in two games 

and now second placed in the Spar-

tan South Midlands Premier... 

page 26

Σε κλίμα παραδοσιακό και γιορ-
τινό η κυπριακή παροικία γιόρτασε 
τη Σαρακοστή και την έναρξη της 
νηστείας καθώς ετοιμάζεται να υπο-
δεχτεί το Πάσχα... 

σελ 12 & 13

Σαρακοστή Αφθώδης πυρετός Haringey Borough rises

σελ 9
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Φόβος για νέο κύκλο βίας  
κατακλύζει το Μεξικό μετά τη 
δολοφονία του «El Mencho»

Ουκρανία 4 χρόνια μετά | Ο πόλε-
μος σε αριθμούς – Το ανθρώπινο, 
εδαφικό και οικονομικό κόστος

Συνάντηση Νίκου Χριστοδουλίδη-
Τουφάν Έρχιουρμαν στην οικία 
του Ειδικού Αντιπροσώπου

Μάντελσον, Άντριου, 
Φέργκι: Το βρετανικό 
τρίπτυχο του Έπστιν

σελ 4 & 5
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Από τις 25 Φεβρουαρίου 2026, η Κυβέρνηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου εφαρμόζει πλήρως την 
απαίτηση για Ηλεκτρονική Ταξιδιωτική Άδεια 
(Electronic Travel Authorisation – ETA) για επι-
σκέπτες που ταξιδεύουν προς το Ηνωμένο Βασί-
λειο για παραμονή έως έξι μήνες. 

Επισκέπτες από 85 εθνικότητες, συμπεριλαμ-
βανομένων της Κύπρου και της Ελλάδας, για τους 

οποίους δεν απαιτείται θεώρηση εισόδου (visa), 
θα πρέπει να εξασφαλίζουν ETA πριν από το 
ταξίδι τους, εκτός εάν διαθέτουν ήδη έγκυρη ηλε-
κτρονική βίζα (UK eVisa). Η απαίτηση αυτή εισή-
χθη για τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στις 2 Απριλίου 2025 και θα τεθεί πλήρως σε 
ισχύ από τον Φεβρουάριο 2026. 

 Οι Βρετανοί και Ιρλανδοί πολίτες, συμπερι-

λαμβανομένων των κατόχων διπλής υπηκοό-
τητας, εξαιρούνται από την υποχρέωση ETA. 
Ωστόσο, συνιστάται έντονα στους πολίτες με βρε-
τανική υπηκοότητα να διασφαλίζουν ότι διαθέτουν 
έγκυρο βρετανικό διαβατήριο ή Πιστοποιητικό 
Δικαιώματος Διαμονής (Right of Abode – Cer-
tificate of Entitlement), καθώς η μη κατοχή τους 
ενδέχεται να οδηγήσει σε προβλήματα κατά το 
ταξίδι, συμπεριλαμβανομένης της άρνησης επι-
βίβασης σε πτήσεις προς το Ηνωμένο Βασί-
λειο. 

  
Πώς επηρεάζονται οι κάτοχοι δι-

πλής Βρετανικής και Κυπριακής 
υπηκοότητας; 

  
Δεδομένου ότι οι Βρετανοί πολίτες δεν μπο-

ρούν να αιτηθούν ETA, υποχρεούνται να χρη-
σιμοποιούν έγκυρο, μη ληγμένο βρετανικό δια-
βατήριο για την είσοδό τους στο Ηνωμένο 
Βασίλειο. 

Κατά συνέπεια, οι κάτοχοι διπλής Βρετανικής 
και Κυπριακής υπηκοότητας που ταξιδεύουν χρη-
σιμοποιώντας κυπριακό διαβατήριο θα πρέπει 
να είναι σε θέση να παρουσιάσουν έγκυρο βρε-
τανικό διαβατήριο κατά την επιστροφή τους στο 
Ηνωμένο Βασίλειο. Η μη προσκόμιση έγκυρου 
βρετανικού διαβατηρίου ενδέχεται να οδηγήσει 
σε άρνηση επιβίβασης ή εισόδου στη χώρα. 

  
Οι κάτοχοι διπλής υπηκοότητας δεν μπορούν 

να αιτηθούν ETA χρησιμοποιώντας κυπριακό 
διαβατήριο. Για την είσοδο στο Ηνωμένο Βασί-
λειο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο βρετανικό 
διαβατήριο.  

  
Ποιες ενέργειες πρέπει να γίνουν; 
  
Όσοι κατέχουν διπλή υπηκοότητα και προγραμ-

ματίζουν ταξίδι εκτός Ηνωμένου Βασιλείου με 
ημερομηνία επιστροφής μετά τις 25 Φεβρουα-
ρίου 2026, θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι το 
βρετανικό τους διαβατήριο είναι έγκυρο και 
σε ισχύ, ανανεώνοντάς το πριν από το ταξίδι 
εφόσον απαιτείται, ακόμη και αν χρησιμοποιούν 
άλλο διαβατήριο για το ταξίδι, προκειμένου να 
αποφευχθούν επιπλοκές κατά την επιστροφή 
στο ΗΒ. 

Όσοι διαθέτουν βρετανική υπηκοότητα αλλά 
δεν έχουν βρετανικό διαβατήριο θα πρέπει να αι-
τηθούν Πιστοποιητικό Δικαιώματος Κατοικίας 
(Certificate of Entitlement), το οποίο αποδει-
κνύει το Δικαίωμα Διαμονής (Right of Abode) 
στο Ηνωμένο Βασίλειο. Το πιστοποιητικό τοπο-
θετείται εντός μη βρετανικού διαβατηρίου (π.χ. 
κυπριακού) και πρέπει να ανανεώνεται με τη λήξη 
του διαβατηρίου. 

  
Περισσότερες πληροφορίες: 
www.gov.uk/right-of-abode/ apply-for-a-certifi-
cate-of-entitlement 
www.gov.uk/eta 
www.gov.uk/dual-citizenship
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Σημαντική ταξιδιωτική ενημέρωση για κατόχους διπλής υπηκοότητας 
(Βρετανικής / Κυπριακής)
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Στις 24 Φεβρουαρίου, η Διακομματική Κοινο-
βουλευτική Ομάδα για την Κύπρο (All-Party 
Parliamentary Group for Cyprus) συναντήθηκε 
με τον Δήμαρχο Μόρφου, Βίκτωρα Χατζηα-
βραάμ, στα κτίρια του Κοινοβουλίου. Στη συνά-
ντηση συμμετείχε επίσης αντιπροσωπεία Δημο-
τικών Συμβούλων του Δήμου Μόρφου. 
Τα μέλη της APPG και ο Δήμαρχος Χατζηα-

βραάμ αντάλλαξαν απόψεις σχετικά με τις πρό-
σφατες προσπάθειες επανέναρξης των συνομι-
λιών για την επίλυση του Κυπριακού, σύμφωνα 
με το διεθνές δίκαιο. Στη συζήτηση περιλήφθηκαν 
και οι πρόσφατες εξελίξεις στο πλαίσιο της διαδι-
κασίας και του πλαισίου υπό την αιγίδα των Ηνω-

μένων Εθνών. 
Ο Δήμαρχος Χατζηαβραάμ αναφέρθηκε επίσης 

στους περισσότερους από 60.000 πρόσφυγες 
από τη Μόρφου. Ακολούθησε εκτενής συζήτηση 
σχετικά με τη δέσμευση και τον στόχο των Κυ-
πρίων προσφύγων να επιστρέψουν στις πόλεις 
και τα χωριά τους που τελούν υπό κατοχή. 
Η Διακομματική Κοινοβουλευτική Ομάδα εκ-

προσωπήθηκε στη συνάντηση από τον Πρόεδρό 
της, Πάμπο Χαραλάμπους, Βουλευτή, τον Επί-
τιμο Πρόεδρο Sir Roger Gale, Βουλευτή, καθώς 
και από τους Martin Vickers, Βουλευτή, Fabian 
Hamilton, Βουλευτή, και τη Βαρόνη Rosie Win-
terton.

APPG for Cyprus | Συνάντηση Διακομματικής Κοινοβουλευτικής Ομάδας 
για την Κύπρο με τον Δήμαρχο Μόρφου
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Υποψήφια Δήμαρχος Συμμετέχει σε Εκδήλωση της Κοινότητας 
στην Ελληνορθόδοξη Εκκλησία των Αγίων Κωνσταντίνου και Ελένης

Η Rowenna Davis, υποψήφια των Εργα-
τικών για τη θέση της Δημάρχου του Croy-
don, παρευρέθηκε σε κοινοτική εκδήλωση 
την περασμένη Κυριακή στον Ιερό Ναό 
Αγίων Κωνσταντίνου και Ελένης στο 
Crystal Palace, μετά τη Θεία Λειτουργία. 
Η εκδήλωση διοργανώθηκε από την Επι-

τροπή Κυριών (Ladies’ Committee), η οποία 
ετοίμασε πλούσιο μπουφέ με παραδοσιακά 
εδέσματα και σπιτικά αρτοσκευάσματα. 
Η Rowenna έτυχε θερμής υποδοχής από 

τον Πατέρα Γεώργιο, τον Δρ Ανδρέου και τη 
Νέδη Χατζηαλεξάνδρου. 
Το απόγευμα αποτέλεσε ευκαιρία για τους 

κατοίκους της περιοχής και τα μέλη της Ελ-
ληνορθόδοξης κοινότητας να συναντηθούν. 
Συζήτησαν για τη ζωή στο Croydon και συ-
γκέντρωσαν χρήματα για καλούς σκοπούς. 
Η Επιτροπή Κυριών παρουσίασε ποικιλία ελ-
ληνικών εδεσμάτων, συμπεριλαμβανομένων 
παραδοσιακών γλυκισμάτων και φρεσκοψη-

μένων αλμυρών και γλυκών, τα οποία έγιναν 
δεκτά με ενθουσιασμό από όλους τους πα-
ρευρισκόμενους. 
Η Rowenna ευχαρίστησε τους διοργανω-

τές για τη φιλοξενία τους και εξέφρασε την 
εκτίμησή της για την πρόσκληση. Όπως δή-
λωσε: «Ήταν τιμή μου να παραστώ στη λει-
τουργία και να μοιραστώ ένα όμορφο από-
γευμα μαζί σας· ένιωσα πραγματικά 
ευπρόσδεκτη από όλους». 
Η υποψήφια Δήμαρχος παρουσίασε επί-

σης τα σχέδιά της για το μέλλον του Croydon, 
εκφράζοντας την επιθυμία της να δει καθα-
ρότερους και ασφαλέστερους δρόμους για 
όλους, ενώ μίλησε για τη σημασία του κοινο-
τικού πνεύματος, της πολιτιστικής κληρονο-
μιάς και της διακοινοτικής συνεργασίας στη 
διαμόρφωση ενός ακμάζοντος δήμου. 
Η Rowenna αναφέρθηκε επίσης στην πρό-

σφατη επίσκεψή της στο Δημοτικό Σχολείο 
St. Cyprian’s Greek Orthodox Primary Acad-

emy, μια επίσκεψη εξίσου εποικοδομητική 
στην προσπάθειά της να συνεχίσει να οικο-
δομεί στενές σχέσεις με την κοινότητα. 
Πρόσθεσε: «Η Ελληνορθόδοξη κοινότητα 

έχει διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στο πολι-
τιστικό και κοινωνικό γίγνεσθαι του Croydon, 
συμβάλλοντας σε φιλανθρωπικό έργο, δίκτυα 
στήριξης οικογενειών και τοπική συμμετοχή». 
Συνεχίζοντας, τόνισε: «Η εκδήλωση της 

Κυριακής ανέδειξε τους ισχυρούς διαγενεα-
κούς δεσμούς εντός της εκκλησίας και την 
αξία του να φέρνουμε τους ανθρώπους κο-
ντά, ενισχύοντας την κατανόηση και την ενό-
τητα». 
Η Επιτροπή Κυριών του Ιερού Ναού Αγίων 

Κωνσταντίνου και Ελένης συνεχίζει τη γνω-
στή της παράδοση στη διοργάνωση εκδη-
λώσεων που ενισχύουν τους δεσμούς της 
κοινότητας και αναδεικνύουν την πολιτιστική 
ταυτότητα.



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η σύλληψη του λόρδου Πίτερ Μάντελσον κυ-
ριαρχούσε στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύ-
που της Τρίτης 24/02, προκαλώντας έντονες πο-
λιτικές αναταράξεις. Η Daily Telegraph 
δημοσίευσε φωτογραφία του να οδηγείται από 
ντετέκτιβ έξω από την οικία του με τον τίτλο «Man-
delson arrested», ενώ η Daily Mirror μιλά για 
«Disgraced Lord held». Η Daily Mail σχολιάζει 
ότι «τώρα ο Μάντελσον αντιμετωπίζει τις συνέ-
πειες», λίγες μόλις ημέρες μετά την κράτηση του 
Άντριου Μαουντμπάντεν - Ουίνσδορ  για παρό-
μοιες κατηγορίες, με τη Sun να γράφει σκωπτικά: 
«After Andy, now Mandy…». 
Οι Financial Times κάνουν λόγο για «επική 

πτώση», επισημαίνοντας ωστόσο ότι ο Μάντελσον 
αρνείται κάθε αδίκημα. Η υπόθεση αποκτά σαφείς 
πολιτικές διαστάσεις: σύμφωνα με την i Paper, η 
σύλληψη δημιουργεί σοβαρό πρόβλημα για την 
κυβέρνηση, καθώς αναζωπυρώνει την κριτική για 
τον διορισμό του ως πρέσβη στις ΗΠΑ. Ο Guard-
ian σημειώνει ότι το γεγονός, λίγες ημέρες πριν 
από την επαναληπτική εκλογή στο Gorton and 
Denton, αποτελεί δυσάρεστη υπενθύμιση όσων 
επικριτών θεωρούν τον διορισμό του μία από τις 
σοβαρότερες αστοχίες του πρωθυπουργού Κιρ 
Στάρμερ. 
Την ίδια στιγμή, η Daily Express υποστηρίζει 

ότι η υπόθεση αυξάνει την πίεση προς τους 
υπουργούς και την αστυνομία να δημοσιοποι-
ήσουν σαφές χρονοδιάγραμμα για τα έγγραφα 
ελέγχου (vetting files) που οδήγησαν στον επίμαχο 
διορισμό. Το πολιτικό θερμόμετρο ανεβαίνει, με 
το ζήτημα να απειλεί να εξελιχθεί σε μείζονα κρίση 
αξιοπιστίας για την κυβέρνηση. 
Έρευνες, διαψεύσεις και πολιτική αμηχανία 

στη Ντάουνινγκ Στριτ 
Το θέμα ήταν πρωτοσέλιδο στις περισσότερες 

εφημερίδες της Τετάρτης  25/02. Με αιχμηρό πη-
χυαίο τίτλο  «Prince of Darkness», η Daily Ex-
press σχολιάζει την επιστροφή του Λόρδου Μά-
ντελσον στο σπίτι του, έπειτα από αυτό που 
χαρακτηρίζει «σκληρή ανάκριση» από την αστυ-
νομία. Ο πρώην υπουργός συνελήφθη τη Δευτέρα 
με την υποψία ανάρμοστης συμπεριφοράς σε δη-
μόσιο αξίωμα. Σύμφωνα με τους Times, οι αστυ-
νομικοί φέρονται να σχεδίαζαν να τον καλέσουν 
για κατάθεση σε περίπου δύο εβδομάδες. 
Ωστόσο, η Daily Telegraph υποστηρίζει ότι η σύλ-
ληψη επισπεύσθηκε, καθώς οι αρχές έλαβαν πλη-
ροφορίες πως ετοιμαζόταν να μεταβεί στις Βρετα-
νικές Παρθένες Νήσους. Οι δικηγόροι του 
απορρίπτουν κατηγορηματικά τις αιτιάσεις 
περί φυγής ως «αβάσιμες», κάνοντας λόγο 
για εικασίες που δεν στηρίζονται σε πρα-
γματικά δεδομένα. 
Την ίδια ώρα, η Sun στρέφει τα φώτα της 

δημοσιότητας στον Άντριου Μαουντμπάτεν-
Ουίνδσορ, αναφέροντας ότι του επιβλή-
θηκε απαγόρευση ιππασίας. Σύμφωνα με 
το δημοσίευμα, συνεργάτες του Παλατιού 
ανησυχούν πως η εικόνα του να χαμο-
γελά καβάλα σε άλογο θα αποτελούσε 

«κακή εικόνα» εν μέσω έρευνας για φερόμενη 
διαρροή μυστικών πληροφοριών προς τον Τζέφρι 
Έπσταϊν. Με σαρκαστική διάθεση, η εφημερίδα 
κυκλοφόρησε με κύριο τίτλο: «Get orf your high 
horse, Andy». 
Τα δημοσιεύματα αποτυπώνουν το κλίμα έντα-

σης και πολιτικής αμηχανίας που επικρατεί, με τις 
εξελίξεις να παραμένουν ρευστές και τα εμπλεκό-
μενα πρόσωπα να αρνούνται κάθε παρατυπία. 
Τέσσερα χρόνια πολέμου: Σιωπές, συμβο-

λισμοί και προσευχές για ειρήνη 
Οι Financial Times 25/02 δημοσιεύει φωτο-

γραφία του προέδρου της Ουκρανίας, Βολοντίμιρ 
Ζελένσκι, να ηγείται των εκδηλώσεων μνήμης στο 
Κίεβο για τη συμπλήρωση τεσσάρων ετών από 
την πλήρους κλίμακας ρωσική εισβολή. Η εικόνα 
αποπνέει βαρύ συμβολισμό: μια χώρα που εξα-
κολουθεί να αντιστέκεται, τιμώντας τους νεκρούς 
και υπογραμμίζοντας τη συνέχιση του αγώνα της. 
Σύμφωνα με την εφημερίδα, οι περισσότερες 

ευρωπαϊκές χώρες εκπροσωπήθηκαν από ηγέτες 
ή ανώτερους αξιωματούχους, επιβεβαιώνοντας 
τη σταθερή –έστω και δοκιμαζόμενη– στήριξη της 
Ευρώπης προς το Κίεβο. Ωστόσο, αξιοσημείωτη 
ήταν η απουσία εκπροσώπου από την πλευρά 
της κυβέρνησης Τραμπ, γεγονός που σχολιάστηκε 
ως πολιτικό μήνυμα με ιδιαίτερη βαρύτητα. 
Σε πιο συναισθηματικό τόνο, η Daily Star επι-

λέγει να εκφράσει την αγωνία της κοινής γνώμης, 
γράφοντας: «Προσευχόμαστε για ένα σύντομο τέ-
λος αυτής της σύγκρουσης». Τέσσερα χρόνια 
μετά, η κόπωση είναι εμφανής, αλλά η ελπίδα για 
ειρήνη παραμένει ζωντανή. 

«Ο Πούτιν έχει ήδη ξεκινήσει τον Γ΄ Παγκό-
σμιο Πόλεμο» – Το μήνυμα Ζελένσκι στο BBC 
Ο πρόεδρος της Ουκρανίας, Βολοντίμιρ Ζελέν-

σκι, σε συνέντευξή του στο BBC, διατύπωσε ένα 
ηχηρό μήνυμα αντίστασης, υποστηρίζοντας ότι ο 
Βλαντιμίρ Πούτιν «έχει ήδη ξεκινήσει τον Τρίτο 
Παγκόσμιο Πόλεμο». Κατά τον ίδιο, η ρωσική επι-
θετικότητα δεν αφορά μόνο την Ουκρανία, αλλά 
συνιστά ευρύτερη 
απειλή για τη διεθνή 
τάξη και τον τρόπο 
ζωής που έχουν επιλέ-

ξει οι δημοκρατικές κοινωνίες. 
Ο Ζελένσκι απέρριψε κατηγορηματικά το ενδε-

χόμενο εδαφικών παραχωρήσεων ως αντάλλαγμα 
για κατάπαυση του πυρός. Η εγκατάλειψη του 
20% των ουκρανικών εδαφών που ελέγχει η Ρω-
σία, υποστήριξε, δεν είναι απλώς απώλεια γης 
αλλά «εγκατάλειψη εκατοντάδων χιλιάδων πολι-
τών» και κίνδυνος εσωτερικής διάσπασης. Εκτί-
μησε ότι ακόμη κι αν ο Πούτιν ικανοποιηθεί προ-
σωρινά, θα επιδιώξει νέα επέκταση μέσα σε λίγα 
χρόνια. 
Αναφερόμενος στον πρόεδρο των ΗΠΑ Ντό-

ναλντ Τραμπ, ο Ζελένσκι τόνισε την ανάγκη θε-
σμικών και μακροπρόθεσμων εγγυήσεων ασφα-
λείας από τις Ηνωμένες Πολιτείες, πέρα από τις 
εναλλαγές προσώπων στην εξουσία. Υπογράμ-
μισε ότι νίκη σημαίνει διατήρηση της ανεξαρτησίας 
της Ουκρανίας και, σε βάθος χρόνου, αποκατά-
σταση των συνόρων του 1991. 
Για τον Ουκρανό πρόεδρο, η σύγκρουση δεν 

είναι απλώς περιφερειακή· είναι αγώνας δικαιο-
σύνης με παγκόσμιες συνέπειες. 
Αντιπαράθεση για την απαγόρευση του κα-

πνίσματος: Η ΕΕ αμφισβητεί τη συμβατότητα 
με το Πλαίσιο του Ουίνδσορ 
Σύμφωνα με δημοσίευμα των Times 24/02, η 

Ευρωπαϊκή Ένωση ενδέχεται να μπλοκάρει την 
προτεινόμενη από το Ηνωμένο Βασίλειο σταδιακή 
απαγόρευση του καπνίσματος, προκαλώντας νέα 
ένταση στις σχέσεις Λονδίνου–Βρυξελλών. Το επί-
μαχο νομοσχέδιο προβλέπει ότι όσοι έχουν γεν-
νηθεί μετά το 2009 δεν θα μπορούν ποτέ να αγο-
ράσουν νόμιμα τσιγάρα, δημιουργώντας 
ουσιαστικά μια «γενιά χωρίς καπνό». 
Ωστόσο, επτά κράτη-μέλη της ΕΕ φέρονται να 

εκφράζουν ανησυχίες ότι το μέτρο ενδέχεται να 
παραβιάζει το Windsor Framework, τη συμφωνία 
που σχεδιάστηκε για να αποτρέψει τη δημιουργία 
«σκληρού συνόρου» μεταξύ Βόρειας Ιρλανδίας 
και Δημοκρατίας της Ιρλανδίας μετά το Brexit. Το 
επιχείρημά τους βασίζεται στο ότι διαφορετικοί κα-
νόνες για την πώληση καπνικών προϊόντων θα 
μπορούσαν να δημιουργήσουν ρυθμιστικές απο-
κλίσεις που θα επηρεάσουν την ενιαία αγορά και 
τις εμπορικές ροές στο νησί της Ιρλανδίας. 

Από την πλευρά του, το βρετανικό Υπουρ-
γείο Υγείας διαβεβαιώνει ότι η πολιτική είναι 
«πλήρως συμβατή με τις διεθνείς συνθήκες 
και τις υποχρεώσεις του Ηνωμένου Βασι-
λείου στη Βόρεια Ιρλανδία». Η κυβέρνηση 
υποστηρίζει ότι το μέτρο αφορά ζητήματα 
δημόσιας υγείας και δεν παραβιάζει τις τε-

χνικές ρυθμίσεις που διέπουν το 
εμπόριο αγαθών. 
Η υπόθεση αναδεικνύει τη λε-
πτή ισορροπία που απαιτείται 
στη μετα-Brexit εποχή: ακόμη 
και πολιτικές με έντονο κοινω-
νικό και υγειονομικό χαρακτήρα 

μπορούν να αποκτήσουν γεωπο-
λιτικές διαστάσεις, ιδίως όταν αγγί-
ζουν το ευαίσθητο καθεστώς της Βό-

ρειας Ιρλανδίας. 
Σχεδόν οι μισοί Βρετανοί απέφυγαν τον γιατρό 

το 2025, δείχνει δημοσκόπηση 
Σημαντική ανησυχία προκαλεί νέα δημοσκό-

πηση που επικαλείται η Daily Express 25/02 σύμ-
φωνα με την οποία το 48% των ενηλίκων στη Βρε-
τανία απέφυγε ή καθυστέρησε να επικοινωνήσει 
με τον γενικό ιατρό (GP) για κάποιο ζήτημα υγείας 
μέσα στο τελευταίο έτος. Η έρευνα βασίστηκε σε 
δείγμα 2.200 ατόμων και αναδεικνύει τις δυσκολίες 
που εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν οι πολίτες 
στην πρόσβαση στις υπηρεσίες πρωτοβάθμιας 
φροντίδας. 
Μεταξύ των βασικών λόγων που ανέφεραν οι 

ερωτηθέντες ήταν τα προβλήματα επικοινωνίας 
με τα ιατρεία, οι μεγάλες αναμονές στο τηλέφωνο 
και η δυσκολία εξασφάλισης ραντεβού σε κατάλ-
ληλη ημερομηνία και ώρα. Πολλοί δήλωσαν ότι 
αποθαρρύνθηκαν από την αίσθηση πως, ακόμη 
κι αν κατάφερναν να επικοινωνήσουν, δεν θα έβρι-
σκαν διαθέσιμο ραντεβού που να εξυπηρετεί τις 
ανάγκες τους. 
Ο Guardian επισημαίνει ότι τα ευρήματα αυτά 

«υπογραμμίζουν τη δημόσια ανησυχία» σχετικά 
με την ταχύτητα πρόσβασης στις υπηρεσίες του 
NHS. Παρά τις προσπάθειες ενίσχυσης του συ-
στήματος υγείας μετά την πανδημία, η πίεση πα-
ραμένει υψηλή, με αυξημένη ζήτηση και περιορι-
σμένους πόρους. 
Οι ειδικοί προειδοποιούν ότι η καθυστέρηση 

στην αναζήτηση ιατρικής βοήθειας μπορεί να οδη-
γήσει σε επιδείνωση προβλημάτων υγείας, αυξά-
νοντας τελικά το βάρος στο σύστημα. Η βελτίωση 
της πρόσβασης στην πρωτοβάθμια φροντίδα θε-
ωρείται κρίσιμη για την αποσυμφόρηση των νο-
σοκομείων και τη διασφάλιση έγκαιρης διάγνωσης 
και θεραπείας. 
Μια προσωπική μνήμη που διαμορφώνει 

την πολιτική για την ειδική αγωγή 
Ο πρωθυπουργός σερ Κιρ Στάρμερ αποκάλυψε 

στους Times 23/02 ότι οι μαθησιακές δυσκολίες 
του αείμνηστου αδελφού του, Νικ, αποτέλεσαν 
βασική πηγή έμπνευσης για τη μεταρρύθμιση του 
συστήματος ειδικών εκπαιδευτικών αναγκών στη 
Βρετανία. Σε άρθρο του στην εφημερίδα, ο πρω-
θυπουργός αναφέρει ότι ο αδελφός του δυσκο-
λευόταν να «γίνει ορατός» μέσα στην τάξη και, 
όπως γράφει, «διαγράφηκε» από το ίδιο το σύ-
στημα. 
Ο Στάρμερ περιγράφει μια εκπαιδευτική πρα-

γματικότητα όπου παιδιά με ιδιαίτερες ανάγκες 
συχνά δεν λαμβάνουν την απαραίτητη στήριξη, 
με αποτέλεσμα να μένουν πίσω τόσο ακαδημαϊκά 
όσο και κοινωνικά. Τονίζει ότι η κυβέρνηση επι-
διώκει ένα πιο δίκαιο και αποτελεσματικό πλαίσιο, 
το οποίο θα εντοπίζει έγκαιρα τις ανάγκες των μα-
θητών και θα παρέχει ουσιαστική υποστήριξη σε 
οικογένειες και σχολεία. 
Η προσωπική του εμπειρία, σημειώνει, τον έχει 

πείσει ότι κάθε παιδί αξίζει να αναγνωρίζεται, να 
ακούγεται και να έχει πραγματικές ευκαιρίες προ-
όδου.

Μετά τον Άντριου, τώρα ο Μάντελσον | Διπλό πλήγμα στο πολιτικό κατεστημένο
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ΤΙ ΔΕΙΧΝΕΙ ΝΕΑ ΔΗΜΟΣΚΟΠΗΣΗ

Πάνω από το 80% των νέων ηλικίας 16 έως 24 
ετών θα ψήφιζε υπέρ της επανένταξης του Ηνω-
μένου Βασιλείου στην ΕΕ, αν γινόταν ένα νέο δη-
μοψήφισμα, σύμφωνα με δημοσκόπηση για το ITV. 
Το Ηνωμένο Βασίλειο ψήφισε υπέρ του Brexit, 

της αποχώρησης από την ΕΕ, με 52% στο δημο-
ψήφισμα του 2016. Ωστόσο, σήμερα μόνο το 17% 
των νέων ηλικίας 16 έως 24 ετών θα ψήφιζε υπέρ 
της παραμονής εκτός ΕΕ – σε σύγκριση με ένα 
«τεράστιο» 83% που θα ψήφιζε υπέρ της επανέ-
νταξης. 
Θα πρέπει εδώ να ληφθεί υπόψη ότι η εξεταζό-

μενη ηλικιακή ομάδα δεν ήταν αρκετά μεγάλη για 
να συμμετάσχει στο δημοψήφισμα του 2016 για 
την ΕΕ. 
Η γενική τάση 
Τα αποτελέσματα της δημοσκόπησης του ITV, 

που διεξήγαγε η Savanta για την εκπομπή Peston, 
δείχνουν ότι οι απόψεις των νέων αντικατοπτρίζουν 

τη γενική τάση σε όλο τον πληθυσμό. 
Έρευνα της YouGov διαπίστωσε ότι το 54% του 

πληθυσμού του Ηνωμένου Βασιλείου θα ψήφιζε 
υπέρ της επανένταξης στην ΕΕ, σε σύγκριση με το 
34% που θα επέλεγε να παραμείνει εκτός. 
Το Brexit τελικά έχει επικριθεί ακόμη και από 

άτομα όπως ο Νάιτζελ Φάρατζ, τον αρχηγό του 
Κόμματος Ανεξαρτησίας του Ηνωμένου Βασιλείου, 
ο οποίος είναι γνωστός για τον δηκτικό του λόγο 
ενάντια στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΤΕΣΣΑΡΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΤΗΣ ΡΩΣΙΚΗΣ ΕΙΣΒΟΛΗΣ

Πολιτική | Μήνυμα στήριξης της Ουκρανίας από τον Βρετανό Πρωθυπουργό
Τη δέσμευση ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα συνε-

χίσει να στηρίζει την Ουκρανία «για όσο χρειαστεί» 
επανέλαβε ο Βρετανός Πρωθυπουργός, με αφορμή 
τη συμπλήρωση τεσσάρων χρόνων από την 
έναρξη της ρωσικής εισβολής. Παράλληλα ανακοί-
νωσε  το μεγαλύτερο πακέτο κυρώσεων κατά της 
Ρωσίας από το 2022. 
Απευθυνόμενος στο Υπουργικό του Συμβούλιο, 

ο Κιρ Στάρμερ έκανε λόγο για «τέσσερα χρόνια 
επιθετικότητας του Πούτιν» και «τέσσερα χρόνια 
μεγάλης οδύνης για τον ουκρανικό λαό». Την ίδια 
στιγμή περιέγραψε προσωπικές του επισκέψεις 
στην Ουκρανία που, όπως είπε, έχουν χαραχθεί 
στη μνήμη του. 
Ειδικότερα αναφέρθηκε στη Μπούτσα, σημει-

ώνοντας πως είδε από κοντά τα σημεία όπου άμα-
χοι βρέθηκαν εκτελεσμένοι. Για την επίσκεψη του 
σε νοσοκομείο του Κιέβου, είπε πως συνάντησε 
στρατιώτες με σοβαρά εγκαύματα.  Μίλησε επίσης 
για παιδιά μικρής ηλικίας που έχασαν και τους δύο 
γονείς τους στον πόλεμο, καθώς και για τις ρωσικές 
επιθέσεις κατά των υποδομών ενέργειας  εν μέσω 
εξαιρετικά χαμηλών θερμοκρασιών. 
Ο Βρετανός Πρωθυπουργός εξήρε την «απί-

στευτη ανθεκτικότητα» των Ουκρανών, επισημαί-
νοντας ότι, παρά τις αρχικές εκτιμήσεις πως η Ρω-
σία θα επικρατούσε μέσα σε λίγες εβδομάδες, 
τέσσερα χρόνια μετά η Ουκρανία συνεχίζει να αντι-
στέκεται τόσο στο μέτωπο όσο και στην καθημερινή 
ζωή. Απέρριψε δε το αφήγημα ότι η Ρωσία κερδίζει 

τον πόλεμο, υποστηρίζοντας ότι η εδαφική πρόοδος 
της Μόσχας τον τελευταίο χρόνο ήταν περιορισμένη 
και με βαρύ κόστος. 
Στο πλαίσιο της ενίσχυσης της πίεσης προς τη 

Ρωσία, ανακοίνωσε νέο πακέτο κυρώσεων που 
στοχεύει 300 ρωσικές ενεργειακές εταιρείες, καθώς 
και περαιτέρω μέτρα κατά του λεγόμενου «σκιώ-
δους στόλου», ο οποίος, σύμφωνα με το Λονδίνο,  
χρησιμοποιείται για την παράκαμψη των κυρώσεων 
στις εξαγωγές πετρελαίου. 
Υπογράμμισε ότι το Ηνωμένο Βασίλειο εργάζεται 

για μια «δίκαιη και διαρκή ειρήνη», επισημαίνοντας 
τη σημασία των εγγυήσεων ασφαλείας και τον ρόλο 
του «συνασπισμού των προθύμων», του οποίου 
προεδρεύει. «Είναι ο Πούτιν που στέκεται εμπόδιο 

στην ειρήνη», δήλωσε, προσθέτοντας ότι ο Ου-
κρανός πρόεδρος έχει επιδείξει προθυμία για δια-
πραγματεύσεις. 
Ο Κιρ Στάρμερ τόνισε επίσης ότι ο πόλεμος δεν 

αποτελεί μια «μακρινή σύγκρουση» για το Ηνωμένο 
Βασίλειο, επισημαίνοντας τις επιπτώσεις στο κό-
στος ζωής, ιδίως μέσω της αύξησης των τιμών 
ενέργειας, οι οποίες, όπως ανέφερε,  παραμένουν 
σημαντικά υψηλότερες σε σχέση με τα προπολε-
μικά επίπεδα. «Ο τρόπος και ο χρόνος λήξης αυτής 
της σύγκρουσης θα επηρεάσουν το Ηνωμένο Βα-
σίλειο για πολλά χρόνια», κατέληξε, χαρακτηρίζο-
ντας την Ουκρανία «πρώτη γραμμή της δικής μας 
ελευθερίας». 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

Υπόθεση Έπστιν | Συνε-
λήφθη ο Πίτερ Μάντελσον
Ο πρώην πρεσβευτής της Βρετανίας στις ΗΠΑ, Πίτερ 

Μάντελσον, ο οποίος είχε δεσμούς με τον Τζέφρι Έπστιν 
συνελήφθη ως ύποπτος για ανάρμοστη συμπεριφορά σε 
δημόσιο αξίωμα, ανακοίνωσε την Καθαρά Δευτέρα (23/2) 
η Μητροπολιτική Αστυνομία.   

«Οι αστυνομικοί συνέλαβαν έναν 72χρονο άνδρα ως 
ύποπτο για ανάρμοστη συμπεριφορά σε δημόσιο αξίωμα. 
Συνελήφθη σε μια διεύθυνση στο Κάμντεν τη Δευτέρα 23 
Φεβρουαρίου και μεταφέρθηκε σε αστυνομικό τμήμα του 
Λονδίνου για ανάκριση», ανέφερε η ανακοίνωση της αστυ-
νομίας. 

«Αυτό έρχεται μετά από εντάλματα έρευνας σε δύο δι-
ευθύνσεις στις περιοχές Γουίλτσιρ και Κάμντεν», προστί-
θεται στην ανακοίνωση. 
Ο Μάντελσον έχει αρνηθεί προηγουμένως οποιαδήποτε 

παράβαση καθήκοντος. 
Η σύλληψή του έρχεται ενώ συνεχίζονται οι αποκαλύ-

ψεις για τον πρώην πρίγκιπα Άντριου και τις σχέσεις του 
με τον Έπστιν, στον απόηχο της σύλληψής του. 
Ο 72χρονος διπλωμάτης είχε απομακρυνθεί από τη 

θέση του τον Σεπτέμβριο, καθώς άρχισε να αποκαλύ-
πτεται το εύρος της φιλικής σχέσης που διατηρούσε με 
τον Τζέφρι Έπστιν. Οι αποκαλύψεις αυτές έφεραν σημα-
ντικούς τριγμούς στους διπλωματικούς κύκλους του Λον-
δίνου. 
Νωρίτερα αυτόν τον μήνα, η αστυνομία ξεκίνησε επί-

σημη έρευνα σε βάρος του, έπειτα από τη διαβίβαση των 
επικοινωνιών του πρώην πρεσβευτή με τον καταδικα-
σμένο για σεξουαλικά εγκλήματα Αμερικανό χρηματιστή, 
από την κυβέρνηση του πρωθυπουργού Κιρ Στάρμερ. 
Η υπόθεση προκάλεσε κρίση στους κόλπους της κυ-

βέρνησης των Εργατικών καθώς ο διορισμός του στη 
θέση του πρέσβη στις ΗΠΑ έγινε με απόφαση του Κιρ 
Στάρμερ, παρά το γεγονός ότι άλλα κυβερνητικά στελέχη 
είχαν εκφράσει αμφιβολίες για την ορθότητα της απόφα-
σης. 
Ο Μάντελσον κατείχε κορυφαίες θέσεις στο Ηνωμένο 

Βασίλειο ως εξέχουσα προσωπικότητα του Εργατικού 
Κόμματος επί δεκαετίες, μεταξύ των οποίων ο Υπουργός 
Εμπορίου και Βιομηχανίας το 1998 και ο Υπουργός Επι-
χειρήσεων και Καινοτομίας. 
Διετέλεσε επίσης Ευρωπαίος Επίτροπος Εμπορίου στις 

Βρυξέλλες το 2004, όταν το Ηνωμένο Βασίλειο ήταν 
ακόμη μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο βίος και η πολιτεία ενός έκπτωτου πρίγκιπα
Ένα από τα θέματα που συγκλονίζει την βρε-

τανική κοινή γνώμη τις τελευταίες εβδομάδες, 
κάνοντας πρωτοσέλιδα ακόμη και στον διεθνή 
τύπο, είναι η σύλληψη του πρώην πρίγκιπα 
Άντριου, αδερφού του βασιλιά Καρόλου την προ-
ηγούμενη Πέμπτη.  
Αργά το βράδυ της 19 Φεβρουαρίου η αστυ-

νομία του Νόρφολκ ανακοινώνει την ολοκλή-
ρωση των ερευνών της για την καταγγελία πως 
ο έκπτωτος πρίγκιπας Άντριου φέρετε να κοινο-
ποίησε εμπιστευτικό υλικό στον Τζέφρι Έπστιν 
διαπράττοντας το αδίκημα της «κακοδιοίκησης 
σε δημόσια θέση».  Έτσι γύρω στις 7 το βράδυ 
τοπική ώρα ο Άντριου Μαουντμπάτεν-Γουίντσορ, 
αποχωρεί από το αστυνομικό τμήμα όπου από 
το πρωί έδινε εξηγήσεις για τις κατηγορίες που 
τον βαραίνουν. Ο φωτογραφικός φακός τον απο-
θανατίζει ξαπλωμένο στο πίσω μέρος ενός οχή-
ματος την ώρα που φεύγει από το τμήμα. Μια 
φωτογραφία που θα κάνει το γύρο του κόσμου 
και την επομένη θα είναι πρωτοσέλιδο σε όλο 
τον βρετανικό τύπο.     
Σύμφωνα με πληροφορίες ο Άντριου κατηγο-

ρείται ότι από το 2001 ως το 2011 όπου ήταν ει-
δικός απεσταλμένος του Ηνωμένου Βασιλείου 
για το διεθνές εμπόριο και τις επενδύσεις, ενδέ-
χεται να είχε μεταβιβάσει εμπιστευτικά κυβερνη-
τικά έγγραφα ή πληροφορίες στον καταδικα-
σμένο για σεξουαλικά εγκλήματα Αμερικανό 
χρηματιστή Τζέφρι Έπστιν.   
Μέχρι στιγμής δεν του έχει απαγγελθεί κάποια 

κατηγορία, ενώ ο ίδιος αρνείται σθεναρά οποι-
αδήποτε αδικοπραγία. 
Ο βασιλιάς Κάρολος που εδώ και καιρό έχει 

δηλώσει ότι είναι έτοιμος να συνδράμει στις έρευ-
νες της αστυνομίας, με ανακοίνωση του εκφράζει 
την «βαθιά του ανησυχία», σημειώνει  ότι η υπό-
θεση βρίσκεται σε εξέλιξη τονίζοντας παράλληλα 
πως «η δικαιοσύνη πρέπει να ακολουθήσει την 
πορεία της χωρίς παρεμβάσεις».  
Ο Βρετανός μονάρχης επισημαίνει επίσης ότι 

«όλοι οι πολίτες είναι ίσοι ενώπιον του νόμου» 
και ότι αναμένει η διαδικασία να διεξαχθεί «με 
πληρότητα, διαφάνεια και σεβασμό στις αρχές 
του κράτους δικαίου». Υπογραμμίζει δε ότι δεν 
πρόκειται να κάνει καμία άλλη δήλωση επι του 
θέματος μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδικασία.  
Η σύλληψη του Άντριου έγινε την ημέρα των 

66ων γενεθλίων του στις 8 το πρωί όταν οκτώ 

αστυνομικοί με πολιτική περιβολή και περιπολικά 
με συμβατικές πινακίδες κυκλοφορίας έφτασαν 
στη Φάρμα Γούντ του κτήματος Σάντριγχαμ στο 
Νόρφολκ της ανατολικής Αγγλίας και ζήτησαν 
από τον έκπτωτο πρίγκιπα να τους ακολουθήσει 
στο τμήμα.   
Η βρετανική κυβέρνηση πλέον εξετάζει το εν-

δεχόμενο να καταθέσει νομοσχέδιο το οποίο θα 
διαγράψει τον Άντριου από τη σειρά διαδοχής 
στον θρόνο. Ο βασιλιάς Κάρολος έχει δηλώσει 
ότι «ο νόμος είναι πάνω από το αίμα» και πως 
το Παλάτι στηρίζει πλήρως τις αρχές και τη δι-
καιοσύνη. Πάντως σύμφωνα με δημοσιεύματα 
ο βασιλιάς είχε ενημερωθεί από το 2019 πως ο 
αδερφός του έκανε «κατάχρηση του ονόματος 
της Βασιλικής Οικογένειας» για ιδίων όφελος.  
Μάλιστα στην πεντασέλιδη επιστολή που κα-

τέθεσε ο πρώην πρωθυπουργός Γκόρντον 
Μπράουν στις αρχές συμπεριλαμβάνει στοιχεία 
τα οποία αποδεικνύουν ότι ο Άντριου χρησιμο-
ποιούσε αεροσκάφη της RAF για να συναντηθεί 
με τον Τζέφρυ Έπστιν. 
Η αλαζονεία του Άντριου ξεπερνάει κάθε προ-

ηγούμενη περίπτωση γράφει η Daily Mail και ως 
παράδειγμα αναφέρει πως όταν τον εξώθησαν 
στις αρχές χρόνου από την βασιλική του έπαυλη, 
αυτή που βρίσκεται στα κτήματα του κάστρου 
του Ουίνδσορ και την οποία ερευνούσαν οι αστυ-
νομικοί ως την Δευτέρα, φαίνεται να φώναζε 
στους ανθρώπους που πήγαν να του κάνουν 
την έξωση « είμαι ο γιος της βασίλισσας, δεν 
μπορείτε να μου το κάνετε αυτό».  

«Τον κρέμασαν…» στο Λούβρο 
Από την άλλη μια ομάδα ακτιβιστών, που αυ-

τοαποκαλείται «Everyone Hates Elon», κρέμασε 
μέσα στο μουσείο του Λούβρο τη περίφημη πια 
φωτογραφία του Άντριου που τον δείχνει να απο-
χωρεί ξαπλωμένος μέσα σε αυτοκίνητο, από το 
αστυνομικό τμήμα μετά την 11ώρη κατάθεση του. 

«Τώρα πια ιδρώνει - 2026» 
Η φωτογραφία σε χρυσό κάδρο είχε τη λεζάντα 

«τώρα πια ιδρώνει – 2026». Πρόκειται για μια ει-
ρωνική αναφορά σε παλιότερη αμφιλεγόμενη δή-
λωση του Άντριου, στην πολύκροτη συνέντευξη 
που είχε δώσει στο BBC το 2019. Τότε σε μια 
προσπάθεια να αντικρούσει τον ισχυρισμό της 
Βιρτζίνια Τζιούφρε ότι «ίδρωνε πολύ» όταν χό-
ρευαν, ο Άντριου απάντησε ότι πάσχει από μια 
σπάνια αρρώστια που τον εμποδίζει να ιδρώνει.  

Οι ακτιβιστές δικαιολόγησαν την ενέργεια τους 
ως «μια συμβολική καλλιτεχνική παρέμβαση» 
με πολιτικές διαστάσεις. «Σχόλιο για την λογο-
δοσία των ισχυρών» τονίζοντας πως  ήθελαν να 
«τοποθετήσουν την ιστορία εκεί όπου εκτίθεται 
η παγκόσμια μνήμη», δίπλα σε εμβληματικά 
έργα τέχνης. 
Το ιστορικό της πτώσης του αγαπημένου 

παιδιού της Βασίλισσας Ελισάβετ   
Ο νεότερος αδελφός του βασιλιά Καρόλου, «το 

αγαπημένο παιδί» της εκλιπούσας βασίλισσας 
Ελισάβετ όπως αρέσκεται ο βρετανικός τύπος 
να τον αποκαλεί, τα τελευταία χρόνια έχει βρεθεί 
στο επίκεντρο σφοδρής κριτικής εξαιτίας της στε-
νής σχέσης που είχε με το Αμερικανό χρηματιστή 
Τζέφρι Έπστιν.   
Το 2008 ο Έπστιν καταδικάζεται στην Φλόριντα 

των ΗΠΑ για σεξουαλικά αδικήματα που σχετί-
ζονταν με νεαρές ανήλικες κοπέλες. Μετά την 
αποφυλάκιση εξακολουθεί να διατηρεί επαφές 
με πρόσωπα υψηλού προφίλ συμπεριλαμβανο-
μένων και του τότε πρίγκιπα Άντριου.  
Το 2010 ο τελευταίος τον επισκέπτεται στην 

Νέα Υόρκη γεγονός που επικρίνεται έντονα από 
τα διεθνή μέσα ενημέρωσης.  
Το 2015 η Βιρτζίνια Τζιούφρε κατηγορεί δημό-

σια τον Άντριου ότι από το 2001 όταν ακόμη 
ήταν ανήλικη, την κακοποίησε σεξουαλικά σε 
τρεις διαφορετικές τοποθεσίες (Λονδίνο, Νέα 
Υόρκη, και στο ιδιωτικό νησί του Έπστιν). 
Το 2019 ο Έπστιν συλλαμβάνεται ξανά με ομο-

σπονδιακές κατηγορίες για διακίνηση πορνείας. 
Τον Αύγουστο της ίδιας χρονιάς πεθάνει σε φυ-
λακή της Νέας Υόρκης. Η επίσημη αιτία του θα-
νάτου είναι αυτοκτονία.  
Το 2021 η Τζιούφρε καταθέτει αστική αγωγή 

σε ομοσπονδιακό δικαστήριο της Νέας Υόρκης 
κατά του πρίγκιπα Άντριου.   
Τον Ιανουάριου του 2022 η βασίλισσα Ελισά-

βετ αφαιρεί τους στρατιωτικούς τίτλους και τα 
βασιλικά προνόμια από τον Άντριου.  
Ένα μήνα αργότερα Άντριου και Τζιούφρε κα-

ταλήγουν σε εξωδικαστικό συμβιβασμό και έτσι 
η συγκεκριμένη υπόθεση δεν φτάνει ποτέ στα 
δικαστήρια.  
Τον Απρίλιο του 2025 η Τζιούφρε βάζει τέλος 

στη ζωή της στην φάρμα που ζούσε τα τελευταία 
χρόνια στην Δυτική Αυστραλία. 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

EE | Πάνω από το 80% υπέρ της επανένταξης
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Ανησυχία για την εγγύτητα του Δήμου Νότιας Λευκω-
σίας με τα χωριά στα οποία καταγράφηκαν κρούσματα 
του αφθώδους πυρετού εκφράζει στο ΚΥΠΕ ο Δήμαρχος, 
Σταύρος Χατζηγιάννης, σημειώνοντας ότι ο Δήμος έχει 
ήδη λάβει προληπτικά μέτρα, σε συνεργασία με τους κτη-
νοτρόφους της περιοχής. 
Ο Δήμος Νότιας Λευκωσίας έχει τέσσερις κτηνοτροφι-

κές περιοχές, στα Λύμπια, την Ποταμιά, στο Δάλι και τη 
Νήσου, με συνολικά 75 φάρμες, με περίπου 40.000 ζώα. 
Από τις τέσσερις κτηνοτροφικές περιοχές στον Δήμο, 

ο κ. Χατζηγιάννης ανέφερε ότι μόνο τα Λύμπια ανήκουν 
στο Τμήμα Γεωργίας, ενώ οι υπόλοιπες τρεις περιοχές 
ανήκουν είτε στην αρμοδιότητα του Έπαρχου, είτε του 
Δήμου. Κάλεσε, ωστόσο, το Τμήμα Γεωργίας, να αναλά-
βει καθολική ευθύνη. 
Ο Δήμαρχος ανέφερε ότι το Σάββατο έλαβε email από 

το Τμήμα Γεωργίας, στο οποίο αναφερόταν το κόστος για 
το αυτοματοποιημένο σύστημα ψεκασμού και για δεξα-
μενή απολύμανσης, που προτίθεται να καλύψει το Τμήμα 
Γεωργίας για την περιοχή που βρίσκεται υπό την ευθύνη 
του. «Σήμερα μου έκαναν ένα τηλέφωνο το μεσημέρι, 
όπου ήμουν λίγο έντονος. Τους είπα ότι σε αυτό που 
ζούμε αυτή τη στιγμή, αν έχει κρούσμα σε μια από τις 
ζώνες που δεν είναι του Τμήματος Γεωργίας - και πω ότι 
ως Δήμος έχω προβεί σε μέτρα μόνο εντός περιοχής αρ-
μοδιότητας του Υπ. Γεωργίας (κάτι το οποίο ασφαλώς 
δεν έχει γίνει), έχω την εντύπωση ότι το Υπουργείο θα 
δεχτεί τεράστια πίεση. Δεν είναι δυνατόν αυτή τη στιγμή 
να διαχωρίζεται αν μια κτηνοτροφική ζώνη είναι του 
Υπουργείου ή όχι», ανέφερε. 

Όπως εξήγησε, το Τμήμα Γεωργίας μέχρι στιγμής προ-
τίθεται να καταβάλει το κόστος για τα μέτρα πρόληψης 
μόνο στις περιοχές που είναι υπό την ευθύνη του. «Εγώ 
δήλωσα κατηγορηματικά ότι αυτή την στιγμή δεν πρέπει 
να μιλάμε για χρήματα για τα μέτρα πρόληψης. Ούτως ή 
άλλως οι γεωργοκτηνοτρόφοι μας προτίθενται να πλη-
ρώσουν το κόστος, από μόνοι τους για να επιταχυνθούν 
οι διαδικασίες. Δεν μας παίρνει αυτή τη στιγμή να θέ-
λουμε εγκρίσεις κ.λπ. Το Υπουργείο όμως πρέπει να στεί-
λει οδηγία ότι προτίθεται να καλύψει όλες τις περιοχές και 
ζώνες και τα λεφτά που ίσως λάβουν οι δήμοι στο μέλλον, 
να μπορέσουν να τα επενδύσουν άμεσα στις κτηνοτρο-
φικές τους περιοχές ή ζώνες. Το τελευταίο πράγμα που 
πρέπει να απασχολεί κάποιον αυτή τη στιγμή είναι το κό-
στος για τον ψεκασμό», είπε. 
Όσον αφορά τυχόν συντονισμό με τις Κτηνιατρικές 

Υπηρεσίες, είπε ότι μέχρι στιγμής δεν υπήρξε επικοινω-
νία. «Αν βρεθεί κρούσμα, τότε θα επικοινωνήσουν σί-
γουρα. Εύχομαι ειλικρινά να μη χρειαστεί», είπε. 
Πρόσθεσε, εξάλλου, ότι η απόσταση από την Αραδίπ-

που στο Δάλι είναι πολύ μικρή. «Η Αραδίππου και οι 
Τρούλοι είναι ένα δύο χιλιόμετρα στον αέρα από το 
Αβδελλερό, το οποίο είναι δύο χιλιόμετρα από την Αθηέ-
νου, που, μέσω των κατεχομένων, είναι 3 χιλιόμετρα από 
την Ποταμιά. Φοβούμαι ότι είναι θέμα ημερών να την πά-
θουμε, αν δεν είμαστε εξαιρετικά προσεκτικοί», είπε. 
Ερωτηθείς για τα μέτρα πρόληψης που έχει λάβει ο 

Δήμος, είπε ότι το πρώτο πράγμα που έκανε είναι να μα-
ζέψει όλους τους γεωργοκτηνοτρόφους σε ένα viber 
group, όπου γίνεται ο γενικός συντονισμός 75 ατόμων, 
για να μη γίνονται διάσπαρτα ενέργειες. 

«Έχουμε παραγγείλει συστήματα αυτοματοποιημένου 
ψεκασμού, που θα ξεκινήσουν να εγκαθίστανται από 
αργά το βράδυ σήμερα και αναμένεται μέχρι αύριο να το-
ποθετηθούν σε 12 σημεία και ενδέχεται να γίνουν 14», 
ανέφερε. Επίσης, την Τετάρτη θα είναι έτοιμες οι προειδο-
ποιητικές πινακίδες για τα σημεία ψεκασμού, για να μπο-
ρούν να σταματούν τα αυτοκίνητα και να ψεκάζονται. 
«Θεωρώ ότι είναι πολύ πιο καλός αυτός ο τρόπος, γιατί 
ψεκάζεται το αυτοκίνητο και πιο ψηλά», είπε. 
Επίσης, ο Δήμος έδωσε οδηγίες στους γεωργοκτηνο-

τρόφους, ώστε ο καθένας να ψεκάζει ενδελεχώς στη 
φάρμα του ό,τι μπαίνει και βγαίνει. «Ό,τι εισόδους και πα-
ράδρομους μπορούμε να κλείσουμε θα τους κλείσουμε», 
πρόσθεσε.
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ΑΦΘΩΔΗΣ ΠΥΡΕΤΟΣ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ

Η Αστυνομία προχώρησε στη σύλληψη 
δύο ακόμη προσώπων, σχετικά με την 
υπόθεση διάρρηξης κατοικίας στην επαρ-
χία Λάρνακας, από την οποία κλάπηκαν, 
μεταξύ άλλων, και δύο κυνηγετικά πυρο-
βόλα όπλα. 
Σύμφωνα με τον Κλάδο Επικοινωνίας 

της Αστυνομίας, πρόκειται για 17χρονο και 
18χρονο, οι οποίοι συνελήφθησαν την 
Δευτέρα δυνάμει δικαστικών ενταλμάτων, 
που εκδόθηκαν στο πλαίσιο διερεύνησης 
της υπόθεσης. 
Της σύλληψης των δύο υπόπτων προ-

ηγήθηκε η σύλληψη ενός ακόμη 17χρο-
νου, το βράδυ της 22ας Φεβρουαρίου, επί-
σης δυνάμει δικαστικού εντάλματος, ο 
οποίος οδηγήθηκε τη Δευτέρα ενώπιον 
του Επαρχιακού Δικαστηρίου Λάρνακας, 
το οποίο ενέκρινε σχετικό αίτημα της Αστυ-
νομίας και εξέδωσε διάταγμα κράτησης 
του διάρκειας εφτά ημερών, για σκοπούς 
αστυνομικών εξετάσεων. 
Σύμφωνα με τα υπό εξέταση στοιχεία 

της υπόθεσης, το βράδυ μεταξύ 21 και 22 
Φεβρουαρίου, διαπράχθηκε διάρρηξη της 
κατοικίας 46χρονου, στην επαρχία Λάρνα-
κας, από όπου κλάπηκε ένας οπλοβαστός, 
εντός του οποίου υπήρχαν δύο δίκαννα 
κυνηγετικά πυροβόλα όπλα, χρηματικό 
ποσό, καθώς και ένα χρηματοκιβώτιο, το 
οποίο επίσης περιείχε χρηματικό ποσό. 
Μέλη της Αστυνομίας εντόπισαν το 

βράδυ στις 22 Φεβρουαρίου, σε περιοχή 
στην επαρχία Λάρνακας, τα δύο πυροβόλα 
όπλα και το χρηματοκιβώτιο με χρηματικό 
ποσό που περιείχε. 
Την υπόθεση διερευνά το ΤΑΕ Λάρνα-

κας.

 Δήμαρχος Ν. Λευκωσίας | Ανησυχία για εγγύτητα χωριών με κρούσματα

ΚΛΟΠH ΠΥΡΟΒΟΛΩΝ ΟΠΛΩΝ

θάνατος 25χρονου 
στην Αγλαντζιά

Συστάσεις Αρχής 
Ραδιοτηλεόρασης 
προς ΜΜΕ

Από πολυτραυματισμό 
επήλθε ο θάνατος του 25χρο-
νου Τσαμίσια Χρίστου Τσαγ-
γαρίδη. 
Η νεκροτομή πραγματοποι-
ήθηκε από τον ιατροδικαστή 
Νικόλα Χαραλάμπους, ο οποί-
ος διαπίστωσε ότι τα τραύ-
ματα που έφερε ο άτυχος νε-
αρός ήταν πολλαπλά και εκτε-
ταμένα. Ο 25χρονος έχασε 
τη ζωή του στο θανατηφόρο 
τροχαίο, που σημειώθηκε το 
βράδυ της Κυριακής, 22 Φε-
βρουαρίου, στη Λευκωσία και 
συγκεκριμένα στην Αγλαντζιά. 
Κατά τη διάρκεια της νεκρο-
τομής λήφθηκαν δείγματα για 
επιστημονικές εξετάσεις, ενώ 
οι συνθήκες κάτω από τις 
οποίες σημειώθηκε η σύ-
γκρουση διερευνώνται από 
την Τροχαία Λευκωσίας, οι 
εξετάσεις της οποίας βρίσκο-
νται σε εξέλιξη.

Σε συστάσεις προς τα ΜΜΕ 
προβαίνει η Αρχή Ραδιοτη-
λεόρασης ενόψει των εκλο-
γών για την ανάδειξη Μελών 
του Κοινοβουλίου. Αναφέρει 
ότι σύμφωνα με τους κανονι-
σμούς «οι σταθμοί καταρτί-
ζουν κώδικα δεοντολογίας και 
πρόγραμμα για την κάλυψη 
των δραστηριοτήτων, εκδη-
λώσεων, δηλώσεων και άλ-
λων παρεμβάσεων των υπο-
ψηφίων, των κομμάτων και 
των εκπροσώπων τους» και 
τόσο ο κώδικας όσο και το 
πρόγραμμα καταρτίζονται με 
τη συμμετοχή των κομμάτων. 
Το  πρόγραμμα και ο κώδι-
κας πρέπει να τεθούν ενώ-
πιον της Αρχής, 30 τουλάχι-
στον ημέρες πριν από την 
εκάστοτε προεκλογική περίο-
δο ή σε προθεσμία που θα 
καθορίσει η Αρχή με δημοσί-
ευση της σε τρεις τουλάχιστον 
καθημερινές εφημερίδες, και 
να μεριμνήσουν για διόρθωση 
ή συμπλήρωση των προνοι-
ών τους, εφόσον αυτό απο-
δειχθεί από την Αρχή». 

Η Κυπριακή Δημοκρατία συμμετείχε ως 
τιμώμενη χώρα, για πρώτη φορά στην 
ιστορία της τουριστικής έκθεσης Sajam 
Turizma 2026, στο Βελιγράδι, ενώ στο πε-
ριθώριο της διοργάνωσης Κύπρος και 
Σερβία κατέληξαν σε συμφωνία για υπο-
γραφή Μνημονίου Συνεργασίας στον του-
ρισμό τους επόμενους μήνες. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση του Υφυ-

πουργείου Τουρισμού, η παρουσία της 
Κύπρου στην έκθεση ως τιμώμενη χώρα 
είχε συμφωνηθεί μεταξύ του Προέδρου 
της Δημοκρατίας Νίκου Χριστοδουλίδη και 
του Σέρβου Προέδρου Aleksandar Vucic, 
κατά την επίσκεψη του Προέδρου της Δη-
μοκρατίας στο Βελιγράδι τον περασμένο 
Απρίλιο. Σε δηλώσεις του, ο κ.Κώστας 
Κουμής ανέφερε ότι «η τουριστική έκθεση 
του Βελιγραδίου αποτελεί σημείο αναφο-
ράς τόσο για το σερβικό κοινό, όσο και για 
όσους επιχειρούν στο πεδίο του τουρι-
σμού στις χώρες των Βαλκανίων». 
Πρόσθεσε ότι «η Κυπριακή Δημοκρατία 

είχε φέτος τη μέγιστη τιμή να είναι για 
πρώτη φορά τιμώμενη χώρα σ’ αυτή την 
πολύ ξεχωριστή τουριστική έκθεση», ση-
μειώνοντας ότι αυτό «είχε συμφωνηθεί 
πριν από κάποιους μήνες μεταξύ των 
Προέδρων των δύο χωρών». 

Ο κ. Κουμής είπε ακόμη ότι ως Υφυ-
πουργείο Τουρισμού είναι «ικανοποι-
ημένοι από τις επαφές που είχαμε», 
υπογραμμίζοντας πως «το πλέον σημα-
ντικό για εμάς πλέον, μετά την επιτυχη-
μένη επάνοδο όλων των αγορών, είναι να 
διατηρήσουμε τα κεκτημένα του περσινού 
έτους» και «να καταλήξουμε σε άνοδο των 
αφίξεων κατά τη χειμερινή περίοδο». 
Αναφερόμενος στην προοπτική στενό-

τερης συνεργασίας με τη Σερβία, δήλωσε 
ότι «η σερβική κυβέρνηση έδειξε πολύ 
έντονη διάθεση για οικοδόμηση στενότε-
ρων και ισχυρότερων σχέσεων συνεργα-
σίας και στο πεδίο του τουρισμού», 
προσθέτοντας ότι το θέμα συζητήθηκε με 
τον Σέρβο ομόλογό του, Υπουργό Τουρι-
σμού και Νεολαίας Husein Memic, ενώ 
συζήτησε «εκτεταμένα και την πτυχή του 
αθλητικού τουρισμού» με τον Υπουργό 
Αθλητισμού Zoran Gajic.

SAJAM TURIZMA 2026

Τουρισμός | Συνεργασίας Κύπρου–Σερβίας

www.parikiaki.com

Λάρνακα | Συλλήψεις για διάρρηξη κατοικίας
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Εν συντομία

Τρία χρόνια από την 
τραγωδία στα  
Τέμπη

Απεργιακές κινητοποιήσεις 
και στάσεις εργασίας στον 
ιδιωτικό και στον δημόσιο το-
μέα έχουν κηρυχθεί για τις 28 
Φεβρουαρίου, ημέρα που συ-
μπληρώνονται τρία χρόνια 
από την τραγωδία στα Τέμπη, 
η οποία στοίχησε τη ζωή σε 
57 ανθρώπους. 
Αποφάσεις για κήρυξη 

24ωρης απεργίας έχει λάβει 
η Πανελλήνια Ναυτική Ομο-
σπονδία (ΠΝΟ). Η ώρα έναρ-
ξης της απεργίας στα πλοία 
θα είναι 00.01 και η ώρα λή-
ξης τα μεσάνυχτα του Σαβ-
βάτου 28/2. Eπιπλέον σε 
απεργιακό κλοιό θα ειναι και 
η Ανώτατη Διοίκηση Ενώ-
σεων Δημοσίων Υπαλλήλων

Διασωληνωμένος 
14χρονος μετά από 
τροχαίο
Σοβαρό τροχαίο με ανήλικο 

σημειώθηκε το απόγευμα της 
Τρίτης 24/2, στην Οινόη, όταν 
ένας 14χρονος πήρε κρυφά 
τα κλειδιά αυτοκινήτου των 
γονιών του από τη Χαλκίδα 
με αποτέλεσμα να καρφωθεί 
σε δέντρο. 
Η σύγκρουση ήταν τόσο 

βίαιη που ο ανήλικος έφυγε 
από το παρμπρίζ και βγήκε 
εκτός του οχήματος. 
Στο σημείο έφθασε άμεσα 

ασθενοφόρο του ΕΚΑΒ που 
μετέφερε τον ανήλικο στο Νο-
σοκομείο Χαλκίδας όπου δια-
σωληνώθηκε καθώς έφερε 
κρανιοεγκεφαλικές κακώσεις. 
Έπειτα μεταφέρθηκε στο 

Νοσοκομείο Παίδων όπου 
νοσηλεύεται διασωλημένος 
με την κατάσταση της υγείας 
του να είναι σταθερή.

«Mάχη» κατά της 
ευλογιάς
Την ενεργοποίηση των 

ιδιωτών κτηνιάτρων στη 
«μάχη» αντιμετώπισης της 
ευλογιάς των αιγοπροβάτων 
γνωστοποίησε το υπουργείο 
Αγροτικής Ανάπτυξης και 
Τροφίμων, μετά τη δημοσί-
ευση της σχετικής ΚΥΑ. «Στη 
μάχη κατά της ευλογιάς δεν 
περισσεύει κανείς. Μετά την 
ενεργοποίηση των στρατιωτι-
κών κτηνιάτρων, προχωράμε 
με ένα ακόμη εργαλείο για την 
καταπολέμηση της νόσου», 
τόνισε σε δήλωσή του ο ΓΓ 
Αγροτικής Ανάπτυξης, Σπύ-
ρος Πρωτοψάλτης και πρό-
σθεσε ότι «η δυνατότητα συν-
δρομής εξουσιοδοτημένων 
ιδιωτών κτηνιάτρων δίνει στις 
Περιφέρειες τη δυνατότητα να 
ενισχύσουν τις δράσεις επιτή-
ρησης στο πεδίο...».

Πολιτική | Σε επίσκεψη στον Έβρο βρέθηκε ο Κυριάκος Μητσοτάκης 
Με βασικό στόχο να εκπέμψει μήνυμα ασφάλειας από 

μια ακριτική περιοχή της Ελλάδας και παράλληλα να επι-
χειρήσει βελτίωση της επαφής με την κοινωνία και τα προ-
βλήματά της – ιδίως στην περιφέρεια – ο Κυριάκος 
Μητσοτάκης πραγματοποίησε χθες, Τετάρτη 25 Φεβρουα-
ρίου, επίσκεψη στην περιοχή του Έβρος. 
Το πρόγραμμά του εκεί και κυρίως η συμμετοχή του στο 

δεύτερο προσυνέδριο της Νέα Δημοκρατία εκτιμήθηκε 
πως έδωσαν ευκαιρία για προβολή και ανάδειξη του κυ-
βερνητικού έργου, μάλιστα σε ένα παραδοσιακό ακροα-
τήριο της γαλάζιας παράταξης. 
Πρώτος σταθμός του πρωθυπουργού, νωρίς το μεση-

μέρι, ήταν ο Συνοριακός Σταθμός των Κήπων, όπου βρί-
σκονταν σε εξέλιξη εργασίες για την αναβάθμιση και 
επέκταση των εγκαταστάσεων. 
Στη συνέχεια, μετέβη σε περιοχές που είχαν πληγεί από 

τα πρόσφατα πλημμυρικά φαινόμενα. 
Επί της ουσίας, η επίσκεψη του κ. Μητσοτάκη αποτέ-

λεσε αυτοψία, καθώς ενημερώθηκε από τις τοπικές αρχές 
για την πορεία αποκατάστασης των περιοχών που επλή-
γησαν, αλλά και για την πορεία καταβολής αποζημιώσεων 
σε πολίτες και επιχειρήσεις. 
Το μεσημέρι επισκέφθηκε τις εγκαταστάσεις εταιρείας 

τεχνολογίας και στη συνέχεια το εργοτάξιο στη ΒΙΠΕ Αλε-
ξανδρούπολης, όπου κατασκευαζόταν η νέα μονάδα πα-
ραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από φυσικό αέριο. 
Το προσυνέδριο της ΝΔ 
Στις 18:00 το απόγευμα, ο κ. Μητσοτάκης έλαβε μέρος 

στις εργασίες του 2ου προσυνεδρίου της Νέας Δημοκρα-
τίας, στην Αλεξανδρούπολη, στο πλαίσιο του οποίου συμ-
μετείχε σε συζήτηση με πολίτες. 
Ιδιαίτερη έμφαση δόθηκε στις κυβερνητικές παρεμβά-

σεις για την ενίσχυση των Ενόπλων Δυνάμεων, στα εξο-
πλιστικά προγράμματα που υλοποιούνται, στις πολιτικές 
για το μεταναστευτικό, αλλά και στα έργα για την αντιμε-
τώπιση ακραίων φυσικών φαινομένων. 
Παράλληλα, και με δεδομένο ότι καθοριστική για την 

«ασφάλεια» της χώρας θεωρείται η οικονομική ανάπτυξη, 
υπήρξαν αναφορές στις κυβερνητικές πρωτοβουλίες για 
επενδύσεις, νέες μειώσεις φόρων και αύξηση του πρα-
γματικού εισοδήματος των πολιτών.

Η ΑΥΤΟΨΙΑ, Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΤΑ ΜΗΝΥΜΑΤΑ ΣΤΗ ΒΑΣΗ ΤΗΣ ΝΔ

ΟΠΕΚΕΠΕ | Τι λένε τα πορίσματα των κομμάτων για το σκάνδαλο
Εκ διαμέτρου αντίθετα είναι τα πορί-

σματα της Νέας Δημοκρατίας και της 
αντιπολίτευσης για το σκάνδαλο του 
ΟΠΕΚΕΠΕ όσον αφορά την στοιχει-
οθέτηση τυχόν ποινικών ευθυνών για 
τους πρώην υπουργούς Μάκη Βορίδη 
και Λευτέρη Αυγενάκη. 
Στο πόρισμά της η ΝΔ διαπιστώνει ότι 

δεν στοιχειοθετούνται ποινικές ευθύνες 
για τους πρώην υπουργούς Αγροτικής 
Ανάπτυξης, σε αντίθεση με τα κόμματα 
της Αντιπολίτευσης ΠΑΣΟΚ, ΣΥΡΙΖΑ, 
ΚΚΕ και Νέα Αριστερά. 
Παράλληλα στο πόρισμα της η ΝΔ 

που δόθηκε σήμερα στη δημοσιότητα 
μετά το τέλος των εργασιών της Εξετα-
στικής Επιτροπής, εντοπίζει ευθύνες του 
ΠΑΣΟΚ και του ΣΥΡΙΖΑ για το θεσμικό 
πλαίσιο εντός του οποίου λειτουργούσε 

ο οργανισμός. 
Στο πόρισμα τους τα μέλη- βουλευτές 

της ΝΔ τονίζουν, παράλληλα, ότι τα προ-
βλήματα που εντοπίστηκαν στον Οργα-
νισμό δεν είναι συγκυριακά, αλλά 
διαχρονικά και διακομματικά, ότι η πε-
ρίοδος διακυβέρνησης του ΣΥΡΙΖΑ συν-
δέεται με σοβαρές ευθύνες ως προς την 
ορθή εφαρμογή της λεγόμενης «τεχνι-
κής λύσης», και ότι αναδείχθηκαν φαινό-
μενα που παραπέμπουν σε πελατειακές 
πρακτικές, συμπεριλαμβανομένων προ-
σώπων που συνδέονται και με το 
ΠΑΣΟΚ-Κίνημα Αλλαγής και τον πρό-
εδρό του, Νίκο Ανδρουλάκη, όπως «οι 
κουμπάροι του από την Κρήτη». 
Σε σχετική ενημέρωση των βουλευ-

τών της ΝΔ που μετέχουν στην Επι-
τροπή, παρατίθενται συνοπτικά τα 

βασικά στοιχεία και συμπεράσματα της 
διαδικασίας: 
Τα συμπεράσματα 
Σύμφωνα με το πόρισμα «Η επιλογή 

της σύστασης Εξεταστικής -και όχι Προ-
ανακριτικής- Επιτροπής αποδείχθηκε 
θεσμικά ορθή. Από τις καταθέσεις κρίσι-
μων μαρτύρων, όπως του πρώην 
υπουργού Αγροτικής Ανάπτυξης και 
Τροφίμων, Στ. Αραχωβίτη, καθώς και 
της κυρίας Π. Τυχεροπούλου, δεν προ-
έκυψαν ποινικές ευθύνες για τους 
πρώην υπουργούς Μάκη Βορίδη και 
Λευτέρη Αυγενάκη. 

- Τα προβλήματα που εντοπίστηκαν 
στον Οργανισμό δεν είναι συγκυριακά, 
αλλά διαχρονικά και διακομματικά. 

- Η περίοδος διακυβέρνησης του ΣΥ-
ΡΙΖΑ συνδέεται με σοβαρές ευθύνες ως 

προς την ορθή εφαρμογή της λεγόμενης 
«τεχνικής λύσης». 

- Αναδείχθηκαν φαινόμενα που παρα-
πέμπουν σε πελατειακές πρακτικές, συ-
μπεριλαμβανομένων προσώπων που 
συνδέονται και με το ΠΑΣΟΚ-Κίνημα Αλ-
λαγής και τον πρόεδρό του, Νίκο Αν-
δρουλάκη, όπως οι κουμπάροι του από 
την Κρήτη». 
Το πόρισμα καταλήγει ότι «η Κυβέρ-

νηση της Νέας Δημοκρατίας συνεχίζει με 
συνέπεια τις μεταρρυθμίσεις στον πρω-
τογενή τομέα, με στόχο οι ενισχύσεις να 
κατευθύνονται αποκλειστικά στους έντι-
μους και πραγματικούς δικαιούχους - γε-
ωργούς, κτηνοτρόφους, αλιείς και 
μελισσοκόμους - προστατεύοντας τόσο 
τους παραγωγούς όσο και το δημόσιο 
συμφέρον».

Οικονομία | Επιστροφή ακάλυπτων επιταγών

Προβληματισμό προκαλεί η ανάλυση 
που δημοσίευσε το Ινστιτούτο της ΕΣΕΕ 
για την εξέλιξη του κύκλου εργασιών στα 
καταστήματα λιανικού εμπορίου το 2025, 
με τα ευρήματα να περιλαμβάνουν την 
επιστροφή των ακάλυπτων επιταγών, 
αλλά και συρρίκνωση της πραγματική οι-
κόνομίας στον κλάδο. 

«Η ανάλυση του Ινστιτούτου της ΕΣΕΕ 
επιβεβαιώνει, δυστυχώς, τις προειδοποι-
ήσεις μας ότι το 2025 αποτέλεσε έτος 
συρρίκνωσης για το λιανικό εμπόριο σε 
πραγματικούς όρους» επισημαίνει ο πρό-

εδρος της ΕΣΕΕ κ. Σταύρος Καφούνης. 
Σύμφωνα με την ανάλυση, η αύξηση 

του κύκλου εργασιών για το 2025 ανήλθε 
σε 545,2 εκατ. ευρώ, με τον συνολικό 
τζίρο της περιόδου να διαμορφώνεται σε 
27,33 δισ. ευρώ από 26,79 το 2024. 
Πρόκειται για τη χαμηλότερη αύξηση 

τζίρου από το 2020, ενώ σε πραγματικούς 
όρους είναι το δεύτερο συνεχόμενο έτος 
συρρίκνωσης (-0,4%) του ισχυρότερου 
κλάδου και μεγαλύτερου εργοδότη της οι-
κονομίας, επισημαίνει ο Σταύρος Καφού-
νης. 
Ειδικότερα, η μείωση του τζίρου είναι 

πιο αισθητή στις μικρές (-3,9%) και τις 
πολύ μικρές (-2,9%) επιχειρήσεις, κλονί-
ζοντας τη βιωσιμότητά τους, σχολιάζει. 
Την ίδια στιγμή, οι υψηλότερες πωλή-

σεις στις μεγάλες επιχειρήσεις (+5,6%) και 
λιγότερο στις μεσαίες (+2,1%) εξανεμίζο-
νται συνήθως από τα υπέρογκα κόστη 
λειτουργίας.

Αίγιο | 46χρονος πυροβόλησε ανήλικους
Προθεσμία για να απολογηθεί σήμερα 

Πέμπτη 26 Φεβρουαρίου ζήτησε και 
έλαβε  την Τρίτη 24/2 από τον ανακριτή 
Αιγίου ο 46χρονος, ο οποίος κατηγορείται 
ότι πυροβόλησε και τραυμάτισε τρεις 
16χρονους και έναν 15χρονο το βράδυ 
της περασμένης Παρασκευής 20/2, στην 
οδό Φιλοποίμενος, στο Αίγιο. 
Κατά την αποχώρηση του 46χρονου 

από τα δικαστήρια, συνοδεία αστυνομι-
κών, δημιουργήθηκε ένταση όταν συγκε-
ντρωμένοι προσπάθησαν να του 
επιτεθούν. 
Όμως, οι αστυνομικοί που τον μετέφε-

ραν στο κτίριο της Ασφάλειας Αιγίου, προ-
κειμένου να συνεχιστεί η κράτησή του, τον 
απομάκρυναν άμεσα από το σημείο. 
Το χρονικό 
Όλα ξεκίνησαν το βράδυ της Παρα-

σκευής κοντά στα σκαλάκια της Φιλοποί-
μενος, όταν οι τέσσερις ανήλικοι 
περπατούσαν στην περιοχή και δέχθηκαν 

αιφνιδιαστικά πυροβολισμούς. 
«Με ενοχλούσαν οι φωνές, ήταν έντο-

νες. Έχω μικρό παιδί και δεν μπορούσαμε 
να κοιμηθούμε. Πήρα την καραμπίνα και 
πυροβόλησα για να τους τρομάξω. Δεν 
ήθελα να τους τραυματίσω». Αυτό ανέ-
φερε, μεταξύ άλλων, στην απολογία του ο 
46χρονος που πυροβόλησε τέσσερις 
ανηλίκους στο Αίγιο. 
Ο δράστης που έχει συλληφθεί αντιμε-

τωπίζει τη βαριά κατηγορία της απόπει-
ρας ανθρωποκτονίας. 

www.parikiaki.com

Ολοκληρώθηκε χθες Τετάρτη, λίγο 
μετά τη μία το μεσημέρι, η πορεία 
των εργαζομένων τουρισμού και επι-
σιτισμού προς το Μέγαρο Μαξίμου. 
Σε αυτή συμμετείχαν περίπου 300 
εργαζόμενοι, οι οποίοι νωρίτερα εί-
χαν συγκεντρωθεί έξω από το 
Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικής 
Ασφάλισης, συμμετέχοντας στην 
απεργία της Πανελλήνιας Ομοσπον-
δίας. 
Με τους εκπροσώπους τους πρα-

γματοποίησε σύντομη συνάντηση ο 
Γενικός Γραμματέας Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων, Κωνσταντίνος Τσα-
γκαρόπουλος. Από την πλευρά 
τους, οι εκπρόσωποι ζήτησαν συ-

νάντηση με την υπουργό Εργασίας, 
Νίκη Κεραμέως, η οποία ωστόσο 
δεν κατέστη δυνατή. 
Βασικό τους αίτημα αποτέλεσε η 

υπογραφή συλλογικής σύμβασης 
εργασίας στον επισιτισμό και την 
εστίαση. 
Σε δηλώσεις του, ο πρόεδρος της 

Πανελλήνιας Ομοσπονδίας Εργαζο-
μένων στον Επισιτισμό και στον 
Τουρισμό, Γιώργος Χατζόγλου, υπο-
γράμμισε ότι «απαίτησαν την επα-
ναφορά του ταμείου ανεργίας στους 
εποχικά εργαζόμενους στα προ μνη-
μονίου επίπεδα, την επαναφορά του 
εφάπαξ στην 20ετία, την εφαρμογή 
των συλλογικών συμβάσεων εργα-

σίας, αλλά και την ενίσχυση των ελε-
γκτικών μηχανισμών». 
Επιπλέον, ζήτησαν αυξήσεις 

στους μισθούς, καθιέρωση 5ήμερου, 
8ωρου και 40ωρου, καθώς και προ-
σαύξηση για εργασία έκτης ημέρας, 
αντίστοιχη με όσα ίσχυαν σε άλλους 
κλάδους της οικονομίας. 
Από την πλευρά του, ο βουλευτής 

του ΣΥΡΙΖΑ, Γιώργος Γαβρήλος, δή-
λωσε, μεταξύ άλλων, ότι οι εργαζό-
μενοι έπρεπε να λαμβάνουν τα χρή-
ματά τους εγκαίρως ώστε να 
καλύπτουν τις ανάγκες τους. «Αυτός 
ο αγώνας ήταν δίκαιος και για αυτό 
στηρίξαμε τα αιτήματα των εργαζο-
μένων», κατέληξε.

Κοινωνία | Aπεργία εργαζομένων σε επισιτισμό και τουρισμό



                    
      Ειδήσεις σε 2’

ΠτΔ: Eπιστολή σε ΓΓ 
ΟΗΕ για Προεδρία 
ΕΕ και εκλογές

Τη διαβεβαίωση ότι η Κυ-
πριακή Προεδρία του Συμ-
βουλίου της ΕΕ και οι βου-
λευτικές εκλογές «ουδόλως 
επηρεάζουν» τη δέσμευση 
για άμεση επανέναρξη ουσια-
στικών διαπραγματεύσεων 
και πρόοδο στο Κυπριακό, 
εκφράζει ο Πρόεδρος Νίκος 
Χριστοδουλίδης στην επι-
στολή του προς τον Γενικό 
Γραμματέα των ΗΕ, Αντόνιο 
Γκουτέρες, όπως πληροφο-
ρείται το ΚΥΠΕ. 

Στην επιστολή, την οποία ο 
ΠτΔ απέστειλε αρχές της πε-
ρασμένης εβδομάδας, ζητά 
συνάντηση με τον κ. Γκουτέ-
ρες εντός Μαρτίου, σύμφωνα 
με κυβερνητικές πηγές. 

Στην επιστολή του, ανέφε-
ραν οι ίδιες πηγές, ο Πρό-
εδρος Χριστοδουλίδης εκ-
φράζει την εκτίμησή του προς 
τον ΓΓ των ΗΕ για την προ-
σήλωση και τις προσπάθειες 
του για την επανεκκίνηση της 
διαπραγματευτικής διαδικα-
σίας στο Κυπριακό.

O YπΕξ συμβούλιο 
Εξωτερικών 
Υποθέσεων

Η Κυπριακή Προεδρία θα 
συνεχίσει την εργασία με την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη, ώστε να επιτευ-
χθεί συναίνεση στο 20ο πα-
κέτο κυρώσεων κατά της Ρω-
σίας, δήλωσε  ο Υπουργός 
Εξωτερικών, Κωνσταντίνος 
Κόμπος προσερχόμενος το 
πρωί της Δευτέρας στο Συμ-
βούλιο Εξωτερικών Υποθέ-
σεων, στις Βρυξέλλες. 

Στις δηλώσεις του κατά την 
άφιξή του, ο Κόμπος υπο-
γράμμισε ότι, παρά τη βαρύ-
τητα όλων των θεμάτων της 
ημερήσιας διάταξης, η συζή-
τηση θα επικεντρωθεί στην 
Ουκρανία, ενόψει και της τέ-
ταρτης επετείου από τη ρω-
σική εισβολή. Όπως ανέφερε, 
«αύριο συμπληρώνονται τέσ-
σερα σκοτεινά χρόνια από τη 
ρωσική πράξη επιθετικότητας 
κατά της Ουκρανίας». Μια 
επιθετικότητα, σημείωσε, 
«που συνεχίζεται και που έχει 
συγκλονίσει την ήπειρό μας». 
Τόνισε, παράλληλα, τη στάση 
και τις θυσίες του ουκρανικού 
λαού, λέγοντας ότι «η Ουκρα-
νία επέδειξε ανθεκτικότητα και 
έχει θυσιάσει πάρα πολλά – 
αυτό είναι αξιοθαύμαστο και 
ηρωικό».
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Ο ΑΦΘΩΔΗΣ ΠΥΡΕΤΟΣ ΑΠΟΔΕΚΑΤΙΖΕΙ ΤΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΕΛΕΥΘΕΡΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Άλλη μια τραγωδία, 

με την εξάπλωση του 
αφθώδους πυρετού 

σε κτηνοτροφικές μονάδες,  καταγράφεται 
στο παθητικό της διακυβέρνησης του Νί-
κου Χριστοδουλίδη και των κομμάτων που 
συμμετέχουν στην κυβέρνηση του, χωρίς 
κανένας τους, ούτε ο ίδιος, ούτε οι υπουρ-
γοί του να αναλάβουν τις πολιτικές τους 
ευθύνες! Σκανδαλώδεις ήταν χειρισμοί 
τους και η ολιγωρία που επέδειξαν με απο-
τέλεσμα οι κτηνοτρόφοι στην επαρχία 
Λάρνακας να κλαίνε για την απόλυτη κα-
ταστροφή βλέποντας τα κοπάδια τους να 
αποδεκατίζονται! 

Ο Νίκος Χριστοδουλίδης και η καθ’ ύλην 
αρμόδια υπουργός του, η Δρ Μαρία Πα-
ναγιώτου ελέγχονται για ανεπαρκή πολι-
τική καθοδήγηση που οδήγησε σε προ-
χειρότητα και κακοδιοίκηση με 
αποτέλεσμα να εισβάλει η επιδημία και να 
προσλάβει ανεξέλεγκτες διαστάσεις.  

Εγκληματική ήταν η υποτίμηση του κιν-
δύνου εξάπλωσης της ασθένειες και στις 
ελεύθερες περιοχές όταν από τις αρχές 
του περασμένου Δεκέμβρη εμφανίστηκαν 
τα πρώτα κρούσματα στα κατεχόμενα. 
Μάλιστα, όπως αποκαλύπτεται τώρα, οι 
Τουρκοκύπριοι είχαν ενημερώσει επανει-
λημμένα τις Αρχές της Κυπριακής  Δημο-
κρατίας, αλλά «αρνήθηκαν να αναγνωρί-
σουν τη σοβαρότητα της κατάστασης», 
όπως δήλωσε ο Χουσεγίν Τσαβούς, 
«υπουργός γεωργίας». Προφανώς οι κα-
ρεκλοκένταυροι που μας κυβερνούν έχουν 
ξεγράψει το κατεχόμενο τμήμα της χώρας 
και θέλουν να πιστεύουν πως ότι συμβαί-
νει στο ένα μισό δεν επηρεάζει το άλλο! 
Ούτε καν τους νόμους της φύσης με την 
εγγύτητα των υποστατικών στις ελεύθερες 
και κατεχόμενες περιοχές ήθελαν να ανα-
γνωρίσουν. Με αίτημα των Τουρκοκυ-
πρίων ήλθαν εμβόλια από την Ε.Ε. και 
στάλθηκαν μέσω της Κυπριακής Δημο-
κρατίας στα κατεχόμενα. Κι όμως οι Κτη-

νιατρικές Υπηρεσίες δεν ήθελαν να ανα-
γνωρίσουν τον κίνδυνο και για τις ελεύθε-
ρες περιοχές. Μόνο τώρα, δυο μήνες μετά 
και αφού πλέον ο αφθώδης πυρετός σα-
ρώνει στην επαρχία Λάρνακας, η κυβέρ-
νηση της Κυπριακής Δημοκρατίας ανα-
γκάστηκε όχι μόνο να «τρέχει εκ των 
υστέρων», αλλά να ζητήσει βοήθεια από 
τα κατεχόμενα και ο Νίκος Χριστοδουλί-
δης, εκεί που δεν ήθελε ν’ ακούσει για συ-
νεργασία, μπας και κακοφανίσει τους 
ΕΛΑΜίτες και τα κόμματα που συμμετέ-
χουν στην κυβέρνηση του, έθεσε προσω-
πικά το θέμα στον Τουρκοκύπριο ηγέτη 
Τουρφάν Ερχιουρμάν, κατά τη συνάντηση 
τους την Τρίτη. 

 Όπως ανέφερε, μετά από αίτημα του 
Υπουργείου Γεωργίας της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας, η τουρκοκυπριακή πλευρά θα 
παραχωρήσει άμεσα 20.000 δόσεις εμ-
βολίων από τις δόσεις που είχε στείλει 
μέσω Κυπριακής Δημοκρατίας η ΕΕ για 
την αντιμετώπιση της ζωονόσου, αναγνω-
ρίζοντας πως ο κίνδυνος εξάπλωσης 
αφορά ολόκληρο το νησί. 

Είναι τραγελαφικά όσα συμβαίνουν στη 
χώρα. Εδώ και δυο μήνες μεταδίδονταν 
από όλα τα μέσα ενημέρωσης τα όσα συ-
νέβαιναν δίπλα μας, μερικές δεκάδες μέ-
τρα, στην άλλη πλευρά του συρματοπλέ-
γματος αλλά το κράτος παρέμενε 
εγκληματικά αδιάφορο. Και όταν ο αφθώ-
δης πυρετός κτύπησε σε κτηνοτροφικά 
υποστατικά οι κτηνιατρικοί λειτουργοί που 
μετέβησαν επιτόπου δεν είχαν καν στολές 
και ζητούσαν από τους κτηνοτρόφους!  

Όσο για τον διευθυντή των Κτηνιατρικών 
Υπηρεσιών, Χριστόδουλο Πίπη, δήλωσε 
ότι μια χώρα δεν μπορεί να προχωρήσει 
σε εμβολιασμό χωρίς την ύπαρξη επιβε-
βαιωμένων περιστατικών που να δικαιο-
λογούν έκτακτη παρέμβαση, για να δικαιο-
λογήσει γιατί δεν έγινε προληπτικός 
εμβολιασμός. Επιχείρησε να «ξεπλύνει» 
τις ευθύνες της υπηρεσίας του προτάσ-
σοντας ότι στις περιοχές που βρίσκονται 
υπό τον έλεγχο της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας, δεν υπήρχαν κρούσματα αφθώδους 
πυρετού! 

Όμως, επιβεβαιωμένα κρούσματα υπήρ-
χαν στο άλλο μισό της χώρας μας, στο 
κατεχόμενο τμήμα της. Εκτός κι αν ο κ. 
Πίπης ακολουθεί κάποια «ανεπίσημη» 
γραμμή από τους πολιτικούς προϊστάμε-
νους του που μεθοδεύουν την κανονικο-
ποίηση του υφιστάμενου διχοτομικού στά-
τους κβο! 

Δεν χωρεί καμιά δικαιολογία για την 
εγκληματική αδιαφορία της κυβέρνησης 
και των αρμοδίων υπηρεσιών να ενεργή-
σουν προληπτικά. Η κατάσταση συναγερ-
μού που κήρυξαν μόλις αυτή τη βδομάδα 
και τα μέτρα που λαμβάνουν αυτές τις μέ-
ρες, θα έπρεπε να εφαρμοστούν από τις 
15 Δεκεμβρίου 2025, πριν από πέραν των 
δυο μηνών, όταν επιβεβαιώθηκαν τα 
πρώτα κρούσματα αφθώδους πυρετού 
στα κατεχόμενα.  

Είναι και θρασείς οι κυβερνώντες και οι 
ιθύνοντες των αρμοδίων υπηρεσιών. Αντί 
να απολογηθούν, να ζητήσουν συγνώμη 
για το κακό που έφερε η ανικανότητα και 
η κακή εκτίμηση της κατάστασης από τους 
ίδιους, επιχειρούν αν φορτώσουν τις ευ-
θύνες στους κτηνοτρόφους.  

Ο Διευθυντής των Κτηνιατρικών Υπηρε-
σιών απαντώντας σε ερώτηση του προ-
έδρου της Επιτροπής Γεωργίας της Βου-
λής, υποστήριξε πως «είναι ευθύνη των 
κτηνοτρόφων να πάρουν μέτρα και όχι 
των Κτηνιατρικών Υπηρεσιών»! Προφα-
νώς ο κ. Πίπης επιχείρησε να προστατεύ-

σει τους πολιτικούς προϊστάμενους του 
των οποίων οι ευθύνες είναι εκεί και είναι 
ασήκωτες! 
ΑΣΗΚΩΤΕΣ ΟΙ ΕΥΘΥΝΕΣ ΤΟΥΣ! 
Καλούνται να δώσουν εξηγήσεις ο Πρό-

εδρος και η κυβέρνηση του που επιτέλους 
θα πρέπει να κάποτε να αναλάβουν τις 
πολιτικές τους ευθύνες για την κακοδιοί-
κηση σ’ αυτή τη χώρα!  

Γιατί τα ίδια είχαμε με τον κακό προγραμ-
ματισμό και την εγκληματική ολιγωρία και 
με τις καταστροφικές πυρκαγιές στην 
ορεινή Λεμεσό. Δεν υπήρξε έγκαιρος προ-
γραμματισμός σε μέσα κατάσβεσης και 
δεν λειτούργησαν σχέδια έκτακτης κατά-
στασης και η κυβερνώντες φόρτωσαν τις 
ευθύνες στον… «κανένα».  

Τα ίδια με την πρώτη φάση του σχεδίου 
Ακάμα. Ελλείψεις και παραλείψεις που 
οδήγησαν σε καθυστερήσεις, επιπλέον 
κόστος, και μη διασφάλιση του δημόσιου 
συμφέροντος διαπίστωσε η Ελεγκτική 
Υπηρεσία που έθεσε κάτω από το μικρο-
σκόπιο της, τις τέσσερις συμβάσεις που 
σχετίζονται με την υλοποίηση βασικών έρ-
γων στο Εθνικό Δασικό Πάρκο του Ακάμα. 
Και ποιος ανέλαβε την ευθύνη; Ο «κανέ-
νας»! Και η κυβέρνηση όταν ερωτάται για 
απόδοση ευθυνών αλλάζει συζήτηση!  

Οι κρατικές υπηρεσίες εμφανίζουν εικόνα 
αποσύνθεσης, όμως ούτε ο Πρόεδρος, 
ούτε οι υπουργοί του αναλαμβάνουν τις 
πολιτικές τους ευθύνες!  

Εγκληματική ολιγωρία από την κυβέρνηση

www.parikiaki.com

Νέα συνάντηση με τον Τουρ-
κοκύπριο ηγέτη, Τουφάν Έρχι-
ουρμαν, και σύγκληση του Εθνι-
κού Συμβουλίου για ενημέρωση 
και ανταλλαγή απόψεων για την 
κατάσταση πραγμάτων στο Κυ-
πριακό προανήγγειλε την Τρίτη 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νί-
κος Χριστοδουλίδης, μετά την 
ολοκλήρωση της συνάντησής 
του με τον Τ/κ ηγέτη. 

Προσέθεσε ότι έχει ήδη απο-
στείλει γραπτό αίτημα προς τον 
Γενικό Γραμματέα των Ηνωμέ-
νων Εθνών, Αντόνιο Γκουτέρες, 
σχετικά με τον καθορισμό συνά-
ντησης εντός του Μαρτίου. 

Στις δηλώσεις του επιστρέφο-
ντας στο Προεδρικό, ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας έκανε λόγο για 
μία ανοικτή και ειλικρινή συζή-
τηση, κατά τη διάρκεια της 
οποίας οι δύο ηγέτες ανασκόπη-
σαν την πρόοδο στα μέτρα οικο-
δομικής εμπιστοσύνης και συμ-
φώνησαν να δώσουμε κάποιες 
περαιτέρω κατευθυντήριες γραμ-
μές προς τους διαπραγματευτές. 

Είπε επίσης ότι αντάλλαξαν 
απόψεις και συζήτησαν για θέ-
ματα ουσίας του Κυπριακού, που 
άπτονται των κεφαλαίων του Κυ-

πριακού, και συμφώνησαν να 
βρεθούν ξανά σύντομα, με τους 
διαπραγματευτές να διευθετούν 
την ημερομηνία. 

«Από εκεί και πέρα, έχω απο-
ταθεί στον Γενικό Γραμματέα 
γραπτώς από την προηγούμενη 
εβδομάδα, εδώ και μέρες. Έχω 
ζητήσει να τον συναντήσω εντός 
Μαρτίου και προγραμματίζω να 
συγκαλέσω και συνάντηση του 
Εθνικού Συμβουλίου για ενημέ-
ρωση και ανταλλαγή απόψεων 
για την κατάσταση πραγμάτων», 
προσέθεσε σχετικά. 

Ερωτηθείς σε ποιο κλίμα έγινε 
η συνάντηση και αν υπήρξε κά-
ποια πρόοδος ως προς τα μέτρα 
οικοδόμησης εμπιστοσύνης, με 
συγκεκριμένα σημεία διέλευσης, 
ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε 
ότι το κλίμα ήταν πολύ καλό και 
επανέλαβε ότι έγινε ανασκόπηση 
όλων των μέτρων οικοδόμησης 
εμπιστοσύνης και της προόδου 
που παρατηρείται, συμπεριλαμ-
βανομένων του οδοφράγματος 
της οδού Ληδήνης και των τεσ-
σάρων άλλων οδοφραγμάτων, 
και εκεί που υπάρχει καθυστέ-
ρηση και θα δοθούν κατευθυντή-
ριες γραμμές στους διαπραγμα-

τευτές για να συνεχίσουν την συ-
ζήτηση. 

Σε ερώτηση αν έγινε κάποια 
συγκεκριμένη αναφορά στις προ-
τάσεις τις οποίες είχε καταθέσει 
την προηγούμενη φορά, είτε για 
καταγραφή των συγκλίσεων, είτε 
για επαναβεβαίωση της βάσης 
λύσης, ο Πρόεδρος της Δημο-
κρατίας είπε ότι «φυσικά έγινε, 
μέσα στο πλαίσιο της συζήτησης 
για την ουσία, για τα κεφάλαια, 
για τον επιδιωκόμενο στόχο, 
έγινε μια ανοιχτή και ειλικρινή συ-
ζήτηση». 

Κληθείς να σχολιάσει ανάρ-
τηση του κ. Έρχιουρμαν λίγη 
ώρα πριν πάει στη συνάντηση, 
στην οποία εκφράζει παράπονα 
και ότι δεν θα εισέλθει σε παιχνίδι 
επίρριψης ευθυνών, ο Πρόεδρος 
Χριστοδουλίδης είπε ότι δεν 
μπαίνει σε αυτή τη συζήτηση.

ΠτΔ | Νέα συνάντηση με Έρχιουρμαν 
Ο ΠτΔ Νίκος Χριστοδουλίδης  

μεταβαίνει στη Ρώμη για επίσημη 
επίσκεψη την Πέμπτη και την Πα-
ρασκευή, 26 και 27 Φεβρουαρίου 
2026, με τις διμερείς σχέσεις Κύ-
πρου–Ιταλίας, τις περιφερειακές 
εξελίξεις, το Κυπριακό και τις 
προτεραιότητες της Κυπριακής 
Προεδρίας του Συμβουλίου της 
ΕΕ να βρίσκονται στην ατζέντα 
των επαφών του. 

Σύμφωνα με ανακοίνωση της 
Προεδρίας της Δημοκρατίας, η 
επίσημη επίσκεψη πραγματοποι-
είται κατόπιν πρόσκλησης του 
Ιταλού Προέδρου Σέρτζιο Ματα-
ρέλλα, σε ανταπόδοση της επί-
σκεψής του στην Κύπρο τον Φε-
βρουάριο του 2024, της πρώτης 
αρχηγού του ιταλικού κράτους 
στην Κυπριακή Δημοκρατία. 

Όπως αναφέρεται, ο Πρό-
εδρος Χριστοδουλίδης θα ανα-
χωρήσει το πρωί της Πέμπτης 
για τη Ρώμη και στις 4.30 μ.μ. 
(ώρα Κύπρου) θα συναντηθεί με 
την Πρωθυπουργό της Ιταλίας 
Τζόρτζια Μελόνι, ενώ θα ακολου-
θήσουν δηλώσεις στα ΜΜΕ. 

Την Παρασκευή θα μεταβεί στο 
Προεδρικό Μέγαρο, όπου θα τύ-
χει επίσημης υποδοχής από τον 

Πρόεδρο Ματαρέλλα, ενώ θα 
ακολουθήσει συνάντηση και 
γεύμα εργασίας που θα παραθέ-
σει ο Ιταλός Πρόεδρος προς τι-
μήν του Προέδρου Χριστοδου-
λίδη και της κυπριακής 
αντιπροσωπείας, με συμμετοχή 
και του Υπουργού Εξωτερικών 
Κωνσταντίνου Κόμπου. 

Το απόγευμα της ίδιας ημέρας 
οι δύο Πρόεδροι θα τελέσουν τα 
εγκαίνια της αρχαιολογικής έκθε-
σης «Κύπρος και Ιταλία, Κοινή 
Πολιτιστική Ταυτότητα από την 
αρχή της Ιστορίας», στο Μουσείο 
του Κάστρου Σαντ’ Άντζελο. 

Κατά την παραμονή του στη 
Ρώμη, ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας θα έχει επίσης συνάντηση 
εργασίας με τον Εκτελεστικό Δι-
ευθυντή της ΕΝΙ, Κλαούντιο Ντε-
σκάλτζι, εταιρεία που δραστηριο-
ποιείται στην κυπριακή 
Αποκλειστική Οικονομική Ζώνη, 
σύμφωνα με την ανακοίνωση.

ΠτΔ | Διμερείς σχέσεις στη Ρώμη
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      Ειδήσεις σε 2’

ΗΠΑ | Επίθεση με 
μαχαίρι στο Σιάτλ 
με πέντε νεκρούς
Τέσσερις άνθρωποι έχασαν 

τη ζωή τους αφού υπέστησαν 
επίθεση οπλισμένο άνδρα την 
Τρίτη 24/2, ενώ ο φερόμενος 
ως δράστης σκοτώθηκε από 
σφαίρες αστυνομικού όχι μα-
κριά από το Σιάτλ, στις βο-
ρειοδυτικές ΗΠΑ, ανακοίνω-
σαν οι τοπικές αρχές. 
Δεν έχουν ανακοινωθεί ως 

αυτό το στάδιο λεπτομέρειες 
για τα θύματα. Μόνο η ηλικία 
του φερόμενου ως δράστη, 
32 ετών, έχει γίνει γνωστή. 

«Αυτόπτες μάρτυρες ανέ-
φεραν άνδρας μαχαίρωνε κό-
σμο έξω από σπίτι», καθώς 
η αστυνομία βρισκόταν ήδη 
καθ’ οδόν προς το σημείο 
αφού ενημερώθηκε για την 
παρουσία προσώπου το 
οποίο παραβίαζε ασφαλιστικά 
μέτρα, κοντά στην Τακόμα.

Λούβρο | Παραιτή-
θηκε η πρόεδρος 
του Μουσείου
Η πρόεδρος του Μουσείου 

του Λούβρου, Λοράνς ντε Καρ 
υπέβαλε την παραίτησή της 
στον Εμανουέλ Μακρόν την 
Τρίτη 24 Φεβρουαρίου, μετά 
από τη «ληστεία του αιώνα» 
που έλαβε παγκόσμιες δια-
στάσεις. Ο γάλλος πρόεδρος 
Εμανουέλ Μακρόν την έκανε 
αποδεκτή, «χαιρετίζοντας μια 
πράξη ευθύνης σε μια εποχή 
που το μεγαλύτερο μουσείο 
του κόσμου χρειάζεται ηρεμία 
και μια ισχυρή νέα ώθηση για 
την υλοποίηση σημαντικών 
έργων ασφάλειας και εκσυγ-
χρονισμού, καθώς και του έρ-
γου "Λούβρο - Νέα Αναγέν-
νηση"» ανέφερε. Ο Εμανουέλ 
Μακρόν «την ευχαρίστησε για 
το έργο και την αφοσίωσή 
της και βασιζόμενος στην 
αναμφισβήτητη επιστημονική 
της εμπειρία, επιθυμούσε να 
της εμπιστευτεί μια αποστολή 
στο πλαίσιο της γαλλικής προ-
εδρίας της G7 για τη συνερ-
γασία μεταξύ των μεγάλων 
μουσείων των εμπλεκόμενων 
χωρών», ανέφερε στην ανα-
κοίνωσή της η προεδρία.

Μεξικό | Κύμα βίας μετά τη δολοφονία του αρχηγού του καρτέλ 
Νέες εξελίξεις στο Μεξικό έχουν αναστείλει εν μέρει την 

πρόσφατη σταθεροποίηση που επιχειρεί η χώρα, καθώς 
η δολοφονία ενός από τους πιο ισχυρούς και καταζητού-
μενους αρχηγούς καρτέλ ναρκωτικών έχει προκαλέσει 
κύμα βίας και αναταράξεων. Ο Nemesio Oseguera Cer-
vantes, γνωστός ως «El Mencho», ηγέτης του καρτέλ 
Jalisco New Generation (CJNG) — ενός από τα μεγαλύ-
τερα και πιο επιθετικά εγκληματικά δίκτυα στη χώρα — 
σκοτώθηκε στις 22 Φεβρουαρίου κατά τη διάρκεια επι-
χείρησης του μεξικανικού στρατού στην πολιτεία Χαλί-
σκο. 
Η επιχείρηση και ο θάνατός του σήμαναν μια άμεση 
και αιματηρή αντίδραση από μέλη του καρτέλ και άλλες 
εγκληματικές οργανώσεις. Σε πολλαπλά σημεία του Με-
ξικού εκδηλώθηκαν επιθέσεις, εμπρησμοί οχημάτων, 
αποκλεισμοί δρόμων και συγκρούσεις με τις δυνάμεις 
ασφαλείας, με δεκάδες νεκρούς — ανάμεσά τους μέλη 
της εθνοφρουράς και πολίτες — και εκατοντάδες συλλή-
ψεις. 

Μπροστά σε αυτό το κύμα βίας, η κυβέρνηση της Κλά-
ουντια Σεϊνμπάουμ αύξησε την παρουσία στρατού και 
εθνικής φρουράς στις κρίσιμες περιοχές, με χιλιάδες 
στρατιώτες να αναπτύσσονται γύρω από πόλεις όπως η 
Γκουαδαλαχάρα — μια από τις πόλεις που θα φιλοξενή-
σουν αγώνες του Παγκοσμίου Κυπέλλου Ποδοσφαίρου 
2026 — προκειμένου να ελεγχθεί η κατάσταση και να 
προληφθούν περαιτέρω αιματηρές αντιδράσεις. 

Παρά τις επίσημες διαβεβαιώσεις ότι η κατάσταση επι-
στρέφει σταδιακά σε κανονικότητα, οι αρχές παραμένουν 
σε αυξημένη επιφυλακή. Ο φόβος για πιθανές συγκρούσεις 
μεταξύ ανταγωνιστικών συμμοριών, ανάδειξη νέων ηγετών 
ή εσωτερικά «κενά εξουσίας» στο καρτέλ CJNG, δημιουργεί 
αβεβαιότητα για το άμεσο μέλλον της ασφάλειας στην 
περιοχή. 
Παράλληλα, η κυβέρνηση προσπαθεί να αντιμετωπίσει 

και την παραπληροφόρηση και τα fake news που κυκλο-
φορούν στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, τα οποία επι-
τείνουν τον φόβο και δυσχεραίνουν την προσπάθεια 
ηρεμίας. 
Συνολικά, η κατάσταση στο Μεξικό παραμένει τεταμένη: 

ενώ η εξουδετέρωση ενός από τους πιο επικίνδυνους 
βαρόνους ναρκωτικών θεωρείται σημαντική επιτυχία για 
το κράτος, η άμεση αντίδραση των καρτέλ δείχνει ότι η 
μάχη κατά της οργανωμένης εγκληματικότητας παραμένει 
μακρά και πολυεπίπεδη.

Η ΕΞΟΝΤΩΣΗ ΤΟΥ ΗΓΕΤΗ ΤΟΥ CJNG ΠΥΡΟΔΟΤΕΙ ΦΟΒΟΥΣ ΓΙΑ ΝΕΟ ΚΥΚΛΟ ΑΠΟΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΣΤΗ ΧΩΡΑ

Κλιμάκωση έντασης Ιράν - ΗΠΑ

Αναχώρησε χθες, Τετάρτη 25 
Φεβρουαρίου, από την Τεχεράνη 
για τη Γενεύη η διαπραγματευ-
τική ομάδα του Ιράν, με επικε-
φαλής τον υπουργό Εξωτερικών 
Αμπάς Αραγτσί, προκειμένου να 
συμμετάσχει στον τρίτο γύρο 
διαπραγματεύσεων με τις Ηνω-
μένες Πολιτείες για το ιρανικό 
πυρηνικό πρόγραμμα. 
Οι συνομιλίες επρόκειτο να 

πραγματοποιηθούν σήμερα, Πέ-
μπτη 26 Φεβρουαρίου, στη Γε-
νεύη, με τους Αμερικανούς απε-
σταλμένους Στιβ Γουίτκοφ και 
Τζάρεντ Κούσνερ να αναμένο-
νταν να συναντηθούν με την 
ιρανική αντιπροσωπεία, σε μια 
προσπάθεια γεφύρωσης των 
σημαντικών διαφορών που εξα-
κολουθούν να υπάρχουν. 
Το κλίμα είχε ήδη επιβαρυνθεί 

μετά τις δηλώσεις του προέδρου 
των ΗΠΑ, Ντόναλντ Τραμπ, ο 
οποίος στις 19 Φεβρουαρίου 
είχε δώσει στην Τεχεράνη διορία 
10 έως 15 ημερών για την επί-
τευξη συμφωνίας, προειδοποι-
ώντας για «σοβαρές συνέπειες» 
σε περίπτωση αποτυχίας. Πα-
ράλληλα, οι ΗΠΑ είχαν αναπτύξει 
ισχυρή ναυτική δύναμη κοντά 
στις ιρανικές ακτές, κίνηση που 
ερμηνεύτηκε ως σαφές μήνυμα 
αποτροπής αλλά και πίεσης 
προς την ιρανική ηγεσία. 
Το Ιράν και οι Ηνωμένες Πολι-

τείες είχαν επανεκκινήσει τις δια-
πραγματεύσεις στις 6 Φεβρουα-
ρίου στο Μουσκάτ, με τη μεσο-
λάβηση του σουλτανάτου του 
Ομάν, και μέχρι χθες είχαν πρα-
γματοποιήσει δύο γύρους έμ-
μεσων συνομιλιών, χωρίς ωστό-
σο ουσιαστική πρόοδο. 
Η διεθνής κοινότητα παρακο-
λουθεί με αυξημένη προσοχή 
τις εξελίξεις, καθώς η έκβαση 
των διαπραγματεύσεων ενδέ-
χεται να καθορίσει τόσο τη στα-
θερότητα στη Μέση Ανατολή 
όσο και τις ευρύτερες ισορροπίες 
στο παγκόσμιο γεωπολιτικό σκη-
νικό, επηρεάζοντας τις αγορές 
ενέργειας και τη διπλωματική 
δυναμική στην περιοχή.

ΣΤΗ ΓΕΝΕΥΗ Η ΙΡΑΝΙΚΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ

Oυκρανία | Τέσσερα Χρόνια Πόλεμος χωρίς λύση

Ο πόλεμος στην Ουκρανία συνεχίζεται παρά τις 
διπλωματικές προσπάθειες για την εξεύρεση λύσης 
και σήμερα μπαίνει στον πέμπτο του χρόνο. 
Ο Ουκρανός πρόεδρος δημοσίευσε βίντεο την 

Τρίτη, ανήμερα της τέταρτης επετείου από την 
έναρξη της ρωσικής εισβολής. 
Ο Ρώσος πρόεδρος Βλαντίμιρ «Πούτιν δεν έχει 

πετύχει τους στόχους του. Δεν έσπασε το ηθικό 
του ουκρανικού λαού. Δεν έχει κερδίσει αυτόν τον 
πόλεμο», τόνισε ο Ζελένσκι στο βιντεοσκοπημένο 
μήνυμά του λίγο προτού υποδεχθεί Ευρωπαίους 
ηγέτες στο Κίεβο, ανάμεσά τους η πρόεδρος της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν 
και ο πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Αντό-
νιο Κόστα. 

«Έχουμε διατηρήσει την Ουκρανία και θα κάνουμε 
τα πάντα για να επιτύχουμε ειρήνη και προκειμένου 
να αποδοθεί δικαιοσύνη. Θέλουμε ειρήνη: μια ισχυ-
ρή, αξιοπρεπή ειρήνη με διάρκεια», πρόσθεσε. 
Εξάλλου, ο Ζελένσκι απηύθυνε πρόσκληση στον 

Αμερικανό ομόλογό του Ντόναλντ Τραμπ να επι-
σκεφθεί τη χώρα του: «Μόνο αν επισκεφθείτε την 

Ουκρανία και δείτε με τα μάτια σας τις ζωές μας 
και τις μάχες μας (…) θα μπορέσετε να κατανοήσετε 
τι αφορά πραγματικά αυτός ο πόλεμος». 
Οι διαπραγματεύσεις μεταξύ Ουκρανίας και Ρω-
σίας, με τη μεσολάβηση των ΗΠΑ, φαίνεται ότι 
έχουν προσκρούσει στο εδαφικό ζήτημα. 
Ο Ζελένσκι, απευθυνόμενος στους διαπραγμα-

τευτές τους κάλεσε να μην «ακυρώσετε όλα αυτά 
τα χρόνια, να μην υποτιμάτε όλο τον αγώνα, το 
θάρρος, την αξιοπρέπεια, όλα όσα έχει περάσει η 
Ουκρανία. Δεν μπορούμε, δεν πρέπει, να τα χαρί-
σουμε, να τα ξεχάσουμε, να τα προδώσουμε». 
Από την πλευρά του, ο Αντόνιο Κόστα απέτινε 

φόρο τιμής «στο θάρρος και την αποφασιστικότητα 
του ουκρανικού λαού», ο οποίος αντιστέκεται στην 
εισβολή της Ρωσίας εδώ και «τέσσερα φρικτά χρό-
νια» και κατάφερε να απωθήσει τις ρωσικές δυνάμεις 
στο ανατολικό τμήμα της χώρας, ενώ συνεχίζει να 
υπερασπίζεται το μέτωπο «με μεγάλο θάρρος». 
Εξάλλου ο Κόστα εξήρε τις προόδους που έχει 
σημειώσει η Ουκρανία και προς την ένταξή της 
στην ΕΕ: «Είναι ιδιαίτερα εντυπωσιακό πώς μια 
εμπόλεμη χώρα καταφέρνει να πετυχαίνει τις με-
ταρρυθμίσεις που είναι απαραίτητες για να προ-
χωρήσει στην ενταξιακή διαδικασία». 

«Η πρώτη φορά που είχα έρθει στην Ουκρανία 
ήταν τον Απρίλιο του 2022 και ήταν απολύτως 
σαφές στην Μπούτσα και σε άλλες περιοχές ότι ο 
πόλεμος βρισκόταν στην πόρτα του Κιέβου», είχε 
σχολιάσει νωρίτερα ο Κόστα. 

«Ο ΠΟΥΤΙΝ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΚΕΡΔΙΣΕΙ»

Βρετανία | Γέννηση μωρού με μεταμόσχευση μήτρας

Ένα πρωτοποριακό γεγονός καταγράφηκε στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς ένα αγοράκι με το όνομα 
Χιούγκο έγινε το πρώτο παιδί που γεννήθηκε στη 
χώρα από μητέρα η οποία είχε υποβληθεί σε με-
ταμόσχευση μήτρας από αποθανούσα δότρια. 
Ο μικρός Χιούγκο Πάουελ ήρθε στον κόσμο στο 
Λονδίνο, ζυγίζοντας 3,09 κιλά. Η μητέρα του, Γκρέις 
Μπελ, είχε λάβει μήτρα μέσω μεταμόσχευσης από 
γυναίκα που είχε φύγει από τη ζωή, γεγονός που 
καθιστά τη γέννησή του μοναδική για τα δεδομένα 
της χώρας. Μέχρι σήμερα, μόλις δύο παρόμοιες 
περιπτώσεις έχουν καταγραφεί σε ολόκληρη την 

Ευρώπη. 
Η Μπελ γεννήθηκε με το σύνδρομο Mayer-Roki-

tansky-Küster-Hauser (MRKH), μια σπάνια πάθηση 
που προκαλεί απουσία ή σοβαρή υποανάπτυξη 
της μήτρας. Από την εφηβεία της είχε ενημερωθεί 
ότι δεν θα μπορούσε να κυοφορήσει, γι’ αυτό και 
χαρακτηρίζει τον ερχομό του γιου της «θαύμα». 
Όπως δήλωσε, δεν φανταζόταν ποτέ ότι θα μπο-
ρούσε να ζήσει μια τέτοια στιγμή και περιέγραψε 
τον εαυτό της ως πιο ευτυχισμένη από ποτέ. 
Η διαδικασία γονιμότητας ξεκίνησε λίγους μήνες 
μετά τη μεταμόσχευση, μέσα στο 2024, και ο 
Χιούγκο γεννήθηκε τον Δεκέμβριο της ίδιας χρο-
νιάς. 
Η ίδια ανέφερε ότι σκεφτόταν καθημερινά τη 
δότρια και την οικογένειά της, εκφράζοντας βαθιά 
ευγνωμοσύνη για τη γενναιοδωρία τους. Όπως 
τόνισε, δεν υπάρχουν λόγια αρκετά για να τους ευ-
χαριστήσει, καθώς η ανιδιοτελής πράξη τους της 
έδωσε τη δυνατότητα να πραγματοποιήσει το 
όνειρό της να γίνει μητέρα.

www.parikiaki.com

ΗΠΑ | Πρωταφανής χιονοκαταιγίδα 

Ισχυρή και ασυνήθιστης έντασης χιονοθύελλα 
σαρώνει από την Κυριακή τις βορειοανατολικές 
περιοχές των ΗΠΑ, αφήνοντας πάνω από 330.000 
νοικοκυριά χωρίς ρεύμα και οδηγώντας στο κλείσιμο 
πολλών σχολικών μονάδων. 
Από το βράδυ της Κυριακής έως και το βράδυ 

της Δευτέρας, σε εκτεταμένες περιοχές το ύψος 
του χιονιού ξεπέρασε τα 60 εκατοστά. Ιδιαίτερα 
σφοδρά επλήγησαν οι παράκτιες περιοχές στη 
νότια Βοστόνη, καθώς και οι πολιτείες της Μασα-
χουσέτης και του Ρόουντ Άιλαντ, όπου σε ορισμένα 
σημεία το χιόνι έφτασε ακόμη και τα 90 εκατοστά, 
σύμφωνα με τις αρμόδιες μετεωρολογικές αρχές. 

Στη Νέα Αγγλία έχει τεθεί σε εφαρμογή απαγό-
ρευση άσκοπων μετακινήσεων με οχήματα, ενώ 
τα σχολεία παραμένουν κλειστά. Το πρωί, περισ-
σότεροι από 250.000 καταναλωτές στη Μασαχου-
σέτη εξακολουθούσαν να βρίσκονται χωρίς ηλε-
κτροδότηση, όπως και 35.000 στο Νιου Τζέρσεϊ 
και 24.000 στο Ντέλαγουερ, βάσει στοιχείων του 
εξειδικευμένου ιστότοπου PowerOutage.com. 
Στο αποκορύφωμα της κακοκαιρίας, τα νοικοκυριά 

χωρίς ρεύμα είχαν φτάσει τα 650.000, με τους 
ανέμους να πνέουν με ταχύτητες που ξεπερνούσαν 
τα 100 χιλιόμετρα την ώρα. 
Σημαντικές ήταν και οι επιπτώσεις στις αερομε-
ταφορές: περίπου 2.000 πτήσεις ακυρώθηκαν και 
σχεδόν 1.000 παρουσίασαν καθυστερήσεις, κυρίως 
στα αεροδρόμια της Βοστόνης και της Νέας Υόρκης, 
ενώ συνολικά πάνω από 9.000 πτήσεις μαται-
ώθηκαν την Κυριακή και τη Δευτέρα. 
Δυσκολίες καταγράφηκαν και στα μέσα μαζικής 

μεταφοράς, με σιδηροδρομικά δρομολόγια να δια-
κόπτονται ή να εκτρέπονται, ιδιαίτερα στο Νιου 
Τζέρσεϊ και στην πολιτεία της Νέας Υόρκης. 
Εξαιτίας των ακραίων συνθηκών, για πρώτη 
φορά έπειτα από 153 χρόνια η Boston Globe δεν 
κυκλοφόρησε την έντυπη καθημερινή της έκδοση, 
καθώς – όπως ανέφερε σε ανάρτησή της – οι και-
ρικές συνθήκες κατέστησαν αδύνατη την εκτύπωση 
και τη διανομή της.

ΣΤΟ ΕΝΑ ΜΕΤΡΟ ΤΟ ΧΙΟΝΙ - 300.000 ΣΠΙΤΙΑ ΧΩΡΙΣ ΡΕΥΜΑ



  10      | Πέμπτη 26 Φεβρουαρίου 2026 www.parikiaki.com

Την Κυριακή, 15η Φεβρουαρίου 2026, ο 
Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων 
και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτας πραγμα-
τοποίησε την πρώτη ποιμαντική του επί-
σκεψη στην Κοινότητα των Τριών Ιεραρχών 
στο Lampeter της Ουαλίας. 
Ο Σεβασμιώτατος προεξήρχε της Αρχιε-

ρατικής Θείας Λειτουργίας, συλλειτουργού-
ντων του Αιδεσιμολογιωτάτου Οικονόμου π. 
Τιμοθέου Pearce, του Αιδεσιμολογιωτάτου 
Πρεσβυτέρου π. Στεφάνου Edwards και του 
Ιερολογιωτάτου Αρχιδιακόνου π. Γεωργίου 
Τσουρούς. Η Θεία Λειτουργία ετελέσθη στην 
ουαλική γλώσσα, μαζί με άλλες γλώσσες, 
αποτυπώνοντας την τοπική ταυτότητα της 
Κοινότητος και τον πολύγλωσσο χαρακτήρα 
της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Θυατείρων και 
Μεγάλης Βρετανίας. Ιδιαιτέρως επιμελημένη 
ήταν η χορωδία, η οποία με την ψαλμωδία 
της συνέβαλε σε κλίμα κατανύξεως και προ-
σευχής. 
Τον θείο Λόγο εκήρυξε ο Σεβασμιώτατος, 

ο οποίος ανέπτυξε το βιβλικό θέμα της ημέ-
ρας της Κρίσεως και της πνευματικής προ-
ετοιμασίας στην οποία καλείται κάθε πιστός. 
Εστίασε ιδιαιτέρως στη σημασία της περιό-
δου του Τριωδίου και της Αγίας και Μεγάλης 

Τεσσαρακοστής, τονίζοντας ότι η Εκκλησία 
προσφέρει σε αυτό το διάστημα μια πολύ-
τιμη ευκαιρία μετανοίας και πνευματικής 
ανακαινίσεως. Ανέφερε δε ότι αυτό δεν 
αφορά κάποιο αφηρημένο ιδεώδες, αλλά 
έναν συγκεκριμένο δρόμο επιστροφής στον 
Χριστό. 
Προ της απολύσεως, ο Σεβασμιώτατος 

χειροθέτησε σε Αναγνώστες τους κ. An-
thony Braz και κ. Rhydian Edwards. 
Μετά το πέρας της Θείας Λειτουργίας, ο 

Αιδεσιμολογιώτατος Οικονόμος π. Τιμόθεος 
Pearce προσφώνησε τον Σεβασμιώτατο και 
του προσέφερε, εκ μέρους της Κοινότητος, 
εικόνα του Αγίου Δαβίδ της Ουαλίας, πα-
ραγγελθείσα ειδικώς για την περίσταση. Ο 
Άγιος Δαβίδ, πολιούχος και προστάτης της 
Ουαλίας, παραμένει ζωντανό πρότυπο πί-
στεως, ταπεινοφροσύνης και αταλάντευτης 
μαρτυρίας εν Χριστώ. 
Ακολούθησε τράπεζα, κατά την οποία ο 

Σεβασμιώτατος είχε την ευκαιρία να επικοι-
νωνήσει προσωπικώς με τους πιστούς της 
Κοινότητας. 

 
 Φωτογραφίες: NikAntoniPhotography

Το Σάββατο, 21η Φεβρουαρίου 2026, τελέστηκε 
με την προσήκουσα εκκλησιαστική τάξη και λα-
τρευτική κατάνυξη η Θεία Λειτουργία στον Ιερό Κα-
θεδρικό Ναό της του Θεού Σοφίας Λονδίνου. Η λει-
τουργική αυτή σύναξη, η οποία εντάσσεται στο 
πλαίσιο της καθιερωμένης και τακτικώς τελουμένης 
αγγλόφωνης Θείας Λειτουργίας της Κοινότητος 
κατά το πρώτο και τρίτο Σάββατο εκάστου μηνός, 
αποτέλεσε αφορμή πνευματικής ευφροσύνης, κα-
θώς ετελέσθη η εις Διάκονον χειροτονία του κ. Jarod 
McBride υπό του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου 
Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτα. Στον 
νέο Διάκονο δόθηκε το όνομα «Θεόδωρος». 
Μετά του Σεβασμιωτάτου, συλλειτούργησαν ο 

Αιδεσιμολογιώτατος Πρωτοπρεσβύτερος π. Αλέ-
ξανδρος Φωστηρόπουλος, οι Πρεσβύτεροι π. Ίαν 
Page, π. Παύλος Λάμπρου και π. Στέφανος Morys 
Ireland, ως και ο Ιερολογιώτατος Αρχιδιάκονος π. 
Γεώργιος Τσουρούς και ο Ευλαβέστατος Διάκονος 
π. Αμβρόσιος Θεοδώρου. Τους ύμνους απέδωσε 

ιεροπρεπώς η πολυμελής χορωδία Mosaic, καθο-
δηγώντας προσευχητικώς το ευσεβές πλήρωμα 
που προσήλθε.  
Προ της χειροτονίας του, ο νέος Διάκονος, ανα-

τρέχοντας στην προσωπική του αναζήτηση από 
τη μικρή χριστιανική κοινότητα του Κάνσας, περιέ-
γραψε τη σταδιακή, βιωματική ανακάλυψη της Ορ-
θοδοξίας μέσα από τη μαρτυρία ενός πιστού ιερέως 
και τη ζωντανή εμπειρία της εν Χριστώ κοινωνίας. 
Με βαθιά ευγνωμοσύνη αναφέρθηκε στις κοινότη-
τες που τον ενθάρρυναν και αποτέλεσαν το πνευ-
ματικό του καταφύγιο, αρχικώς στο Kansas City 
και εν συνεχεία στην Ενορία των Αγίων Αποστόλων 
Πέτρου και Παύλου στο Λονδίνο, όπου ο ίδιος και 
η οικογένειά του έτυχαν αγάπης και στήριξης. Την 
ιερή αυτή κλήση προς τη διακονία τη βίωσε βαθύ-
τερα ακριβώς εντός της εμπράκτου αυτής και ου-
σιαστικής εκφράσεως της χριστιανικής αγάπης, 
όπου και άρχισε να ριζώνει η απόφασή του να 
αφιερωθεί στο Θεό. 

Περιγράφοντας τον βαθμό του Διακόνου ως μια 
σιωπηλή και πιστή προσφορά, επεσήμανε την επι-
θυμία του να εργαστεί αθορύβως υπέρ της Εκκλη-
σίας, ούτως ώστε να γνωρίσουν και άλλοι την εν 
Χριστώ τελείωση και ολοκλήρωση. Ακολούθως, ευ-
χαρίστησε θερμώς τον Σεβασμιώτατο, τους κληρι-
κούς που τον καθοδήγησαν, καθώς και τη σύζυγό 
του Μαρία και τις δύο θυγατέρες τους, σημει-
ώνοντας ότι η οιαδήποτε αγαθή καρποφορία στη 
διακονία του πηγάζει από τη δική τους αγάπη, θυ-
σία και σταθερή συμπαράσταση. Κατέληξε δε, επι-
βεβαιώνοντας πως αποδέχεται το μέγα τούτο 
υπούργημα με απόλυτη ταπείνωση και εμπιστο-
σύνη στον Κύριο. 
Απευθύνοντας πνευματικό λόγο προς τον Διά-

κονο Θεόδωρο, ο Σεβασμιώτατος υπογράμμισε ότι 
ο Θεός μάς καλεί να ξεχωρίσουμε, προκειμένου 
να διακονήσουμε τον κόσμο εναργέστερα και ου-
σιαστικότερα. Εστιάζοντας στην χρονική συγκυρία 
της χειροτονίας, τόνισε το γεγονός ότι αυτή λαμβά-

νει χώρα την παραμονή της Κυριακής της Συγχω-
ρήσεως. Ακριβώς όπως η Εκκλησία ίσταται προ 
των πυλών της Αγίας και Μεγάλης Τεσσαρακοστής, 
ομοίως και ο νέος Διάκονος εκκινεί τη διακονία του 
θεμελιωμένος στη μετάνοια, την καταλλαγή και την 
ταπείνωση. 
Ο Σεβασμιώτατος τον προέτρεψε να παραμένει 

άγρυπνος, έχοντας διαρκώς κατά νου ότι πλέον 
φέρει τη χάρη και την ευθύνη του ιερού κλήρου. Ο 
διακονικός βαθμός, επεσήμανε χαρακτηριστικώς, 
υπερβαίνει τα στενά όρια ενός απλού ρόλου, συνι-
στώντας έναν ολοκληρωμένο τρόπο ζωής που 
απαιτεί ακεραιότητα, εγρήγορση και αδιάλειπτη 
αφοσίωση στον Χριστό. Η ιερά ακολουθία ολοκλη-
ρώθηκε με τις πατρικές ευχές του Σεβασμιωτάτου, 
ο οποίος προσευχήθηκε ο Θεός να τον κρατύνει 
σε μια πιστή και καρποφόρα διακονία για πολλά 
έτη.

Πρώτη ποιμαντική επίσκεψη του Αρχιεπισκόπου Θυατείρων 
στην Κοινότητα των Τριών Ιεραρχών Lampeter Ουαλίας

Χειροτονία Νέου Διακόνου στον Καθεδρικό Ναό της Του Θεού Σοφίας Λονδίνου

Η Greek Library of London σε μια ξεχωριστή 
πολιτιστική εκδήλωση αφιερωμένη στη ζωή και 
το έργο του διακεκριμένου Κύπριου χαράκτη 
Χαμπή Τσαγγάρη, με τίτλο «Η Τέχνη της Χα-
ρακτικής», θα πραγματοποιηθεί το Σάββατο 14 
Μαρτίου 2026, στις 18:30, στο Courthouse 
Hotel Shoreditch (335–337 Old Street, London 
EC1V 9LL). 
Η εκδήλωση διοργανώνεται σε συνεργασία με 

το Δημοτικό Μουσείο Χαρακτικής Χαμπή, τελεί 
υπό την αιγίδα του Δημάρχου Λευκωσίας, Χαρά-
λαμπου Προύντζου, και πραγματοποιείται με την 
υποστήριξη του Κέντρου Χαρακτικής Αθηνών – 
Pandolfini & Σιατερλή, τιμώντας την πολυετή και 
διεθνώς αναγνωρισμένη πορεία του δημιουργού 
και τη σημαντική συμβολή του στην κυπριακή και 
ευρωπαϊκή χαρακτική. 
Την επιμέλεια και παρουσίαση της εκδήλωσης 

έχει αναλάβει η Ελληνοκύπρια δημοσιογράφος 

Βασούλα Χριστοδούλου (Vasoula Christodo-
ulou), Head of Cypriot Cultural Events της Greek 
Library of London. 

 
Το πρόγραμμα περιλαμβάνει: 
Συνέντευξη με τον Χαμπή Τσαγγάρη ▪
Παρουσίαση του έργου του από την ιστορικό ▪

τέχνης και μουσειολόγο Βάσια Μαγουλά 
Προβολή οπτικοακουστικού υλικού από τους ▪

Χρίστο & Λήδα Αγιομαμίτη 
Συζήτηση με το κοινό (Q&A) ▪
Drink reception ▪
 
Η εκδήλωση εντάσσεται στο πλαίσιο της νέας 

πολιτιστικής πρωτοβουλίας της Greek Library of 
London «Portraits of Cyprus», που στοχεύει 
στην ανάδειξη της πολιτιστικής κληρονομιάς της 
Κύπρου και σημαντικών προσωπικοτήτων των 
γραμμάτων και των τεχνών.

«Η Τέχνη της Χαρακτικής»
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Σε μια ζεστή και οικογενειακή ατμόσφαιρα 
συναντήθηκε η κυπριακή παροικία στην εκ-
δήλωση που διοργάνωσε ο Σύνδεσμος 
Κυπρίων Γυναικών Βρετανίας και το Κυ-
πριακό Κοινοτικό Κέντρο την περασμένη 
Δευτέρα 23 Φεβρουαρίου 2026, για να 
σηματοδοτήσει την έλευση της Καθαράς 
Δευτέρας και την αντίστροφη μέτρηση μέχρι 
το Πάσχα. 
Έναρξη στον εορτασμό της Σαρακοστής 

και στην είσοδο της νηστείας, έκανε ο Πάτερ 
Πέτρος με σύντομο χαιρετισμό και προ-
σευχή. 
Ακολούθησε το παραδοσιακό νηστίσιμο 

γεύμα, με μπόλικα λαχανικά, κουλούρια, 
φρούτα, και άλλα εύγευστα κυπριακά εδέ-
σματα, που ετοιμάστηκαν από το προσω-
πικό του Κοινοτικού Κέντρου και τις εθελό-
ντριες του Συνδέσμου Kυπρίων Γυναικών. 

Tην μουσική ψυχαγωγία ανέλαβαν οι 
μουσικοί Μακάριος, Γεράσιμος και Άντρος 
οι οποίοι έπαιξαν ελληνική και κυπριακή 
μουσική και αγαπημένα τραγούδια δημι-
ουργώντας μια γιορτινή ατμόσφαιρα με κέφι 

και χορό συνδυάζοντας την παράδοση με 
το γλέντι. 
Τους προσκεκλημένους και όλους τους 

παρευρισκόμενους, χαιρέτησε η Πρόεδρος 
του Κυπριακού Γυναικείου Συνδέσμου 
Ευούλα Νικολάου, ανάμεσα τους ο Θεοφι-
λέστατος Επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ιά-
κωβος και αντιπρόσωποι από την Ύπατη 
Αρμοστεία της Κυπριακής Δημοκρατίας στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, η κ. Βασιλική Κούρου 
και ο Γενικός Πρόξενος Οδυσσέας Οδυσ-
σέως. 
Δεν μπορούσε να λείπει επίσης η καθιε-

ρωμένη απαγγελία κυπριακών ποιημάτων 
από τη Μαρίνα Α’ Σκάγια. 
Η εκδήλωση ολοκληρώθηκε με κλήρωση 

λαχνών και πλούσια δώρα. Τα κουπόνια 
της κλήρωσης είχαν σκοπό τη συγκέντρωση 
χρημάτων για ενίσχυση των υπηρεσιών του 
κοινοτικού κέντρου. 
Την όλη εκδήλωση διοργάνωσε η Διευ-

θύντρια του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, 
Χρυστάλλα Ευδοκίμου.  

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους

Σαρακοστή και είσοδος της νηστείας στην παροικία
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Σαρακοστή και είσοδος της νηστείας στην παροικία

Σήμερα νιώθω φίλοι μου, πολλά συγκινημένη 
Που δεν είμαι στην Κύπρο μας, την πολυαγαπημένη 
 
Στην ήπαιθρο να κόφκουμεν την μούττην όπως τότες, 
Γι’ αυτό εσυγκινήθηκα, φίλοι συμπατριώτες 
 
Τζαι εδώ εννα γιορτάσουμεν, την Καθαρά Δευτέρα 
Όμως μας λείπει φίλοι μου ο καθαρός αέρας 
 
Μα που την Άχνα Βατυλή, τα θκιό χωρκά που ρίζω 
Πολλές οι αναμνήσεις μου, για τούτον τζαι δακρύζω 
 
Αχ πότε θα ξανάρτουσιν τζείνα τα χρόνια πίσω, 
Για μιαν ημέρα Πλάστη μου 
Τζαι δέχουμαι τα μάθκια μου αμέσως να τα κλείσω 
 
Να αρκέψω που την Άχνα μου να μπω να σεργιανίσω 
Τζαι στην Τζερύνεια φυσικά, τζαμέ να τερματήσω 
 
Τα σύνορα μας εν τζιαμέ χρόνια μας τα στερούσιν 
Μα φίλοι μου τα άδικα ποττέ δεν ευλογούσιν 
 
Τζαι του Συνδέσμου τες γυναίκες όλες να τες συγχαρώ 
Που τζαι φέτος μας πρόσφεραν τούτα ούλλα που θωρώ 
 
Είναι άξιες επαίνου, ούλοι τες ευχαριστούν 
Που τα έθιμα της Κύπρου μας, μεσ’ τα ξένα διατηρούν 
 
Τζαι ας ευχηθούμεν ούλοι μας του χρόνου τέτοια μέρα 
Στην Κύπρο μας να γιορτάζουμεν την Καθαρά Δευτέρα 
Με δίχως συρματόμπλεγμα, τζαι ελεύθερο αέρα! 

Γράφει η Μαρίνα Α’ Σκάγια - Αχνιώτισσα

Η Καθαρά Δευτέρα
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Η Κύπρος στις πρώτες θέσεις της Ευρώπης στη χρήση ηλεκτρονικών 
τσιγάρων από εφήβους

Εξεγερμένες μάζες και επανα-
στατικό κόμμα. 

Η Ρωσική Επανάσταση που 
έβαλε φωτιά σε όλη την Ευ-
ρώπη, ξεκίνησε ως μια αυθόρ-
μητη είσοδος των μαζών στην 
ιστορική σκηνή. 

Η ιστορία είναι γεμάτη από τέ-
τοιες, που κατά κανόνα κατέληγαν σε συντριβή ή 
σε αντικατάσταση του παλιού καθεστώτος με ένα 
άλλο που αποτύγχανε οικτρά να ανταποκριθεί 
στις προσδοκίες των ανθρώπων. 
Μόνη εξαίρεση η Γαλλική Επανάσταση, που 

όταν η φεουδαρχία ανατράπηκε, όταν της αφαι-
ρέθηκαν τα πολιτικά προνόμια, όταν οι μάζες έκα-
ναν τη «δουλειά», η εξουσία βρέθηκε στα χέρια 
της αστικής τάξης. Που στάθηκε πάνω στη τε-
χνολογία και το εμπόριο που είχε γίνει πια μαζικό 
και διέλυε τους φραγμούς που έβαζε η φεουδαρ-
χική κοινωνία.  

Οι νέοι αφέντες έγιναν αδιαμφισβήτητοι.   
Σε μια όμως προλεταριακή επανάσταση τα πρά-

γματα είναι διαφορετικά. 
Οι πλατιές μάζες μαθαίνουν μέσα από την 

εμπειρία τους τι δεν θέλουν και ανατρέπουν κα-
θεστώτα ολόκληρα. Αυτό όμως δεν τους δίνει την 
εξουσία, οικονομική και πολιτική, όπως έγινε με 
τους αστούς στη Γαλλική Επανάσταση. Και δεν 
μπορούν να γνωρίζουν ποια πρέπει να είναι η 
δομή της κοινωνίας ώστε να επιτρέψει στις μάζες 
των εργαζομένων να ελέγξουν την κοινωνία και 
την οικονομία.  

Αυτό το κενό στη Ρωσική Επανάσταση κάλυψαν 
οι μπολσεβίκοι.  
Ένα μεγάλο ζήτημα που είχε να αντιμετωπίσει 

η πρώτη φάση της Ρωσικής Επανάστασης που 
ανέτρεψε το τσαρικό καθεστώς, ήταν πιο ήταν το 
επόμενο βήμα. 

Οι Σοσιαλεπαναστάτες και οι Μενσεβίκοι, τα 
άλλα αριστερά, ριζοσπαστικά κόμματα, στήριξαν 
το αστικό καθεστώς που έστησε η πρώτη φάση 
της Ρωσικής Επανάστασης, με το επιχείρημα ότι 
τη φεουδαρχία αντικαθιστά ο καπιταλισμός. 

Και οι μπολσεβίκοι είχαν για χρόνια μια τέτοια 
αντίληψη που τους έκανε να στέκουν στο σύν-
θημα, το πιο προχωρημένο παρόλα αυτά, της 
«Δημοκρατικής δικτατορίας του προλεταριάτου 
και της αγροτιάς», μέσα σε καπιταλιστικά πλαίσια.  

Και για τους μπολσεβίκους ο στόχος της σοσια-
λιστικής κοινωνίας ήταν ακόμα μια μακρινή υπό-

θεση. 
Ο στόχος άλλαξε με την επιστροφή του Λένιν 

από την εξορία τον Απρίλη του 1917.  
Είχε προηγηθεί η συγγραφή από τον ίδιο του 

ιστορικού βιβλίου, «Ιμπεριαλισμός, ανώτατο στά-
διο του καπιταλισμού», στο οποίο αποδείκνυε ότι 
ο καπιταλισμός σαν παγκόσμιο σύστημα δημι-
ούργησε στον 20ο αιώνα ένα σύνολο αλληλεξαρ-
τώμενων οικονομιών. 

Σε αυτό κυριαρχούσαν τα μεγάλα μονοπώλια 
και κράτη. Τα υποανάπτυκτα κράτη ήταν καταδι-
κασμένα.  

Μόνο με σοσιαλιστική επανάσταση που θα 
απλωνόταν και σε άλλες ανεπτυγμένες χώρες, 
μπορούσε αυτά τα κράτη να ξεφύγουν από την 

καθυστέρηση. 
Ο στόχος της σοσιαλιστικής επανάστασης 

μπήκε ξανά στην ατζέντα. Και έγινε στόχος των 
μπολσεβίκων, όταν ο Λένιν με την επιστροφή του 
από την εξορία, άλλαξε την πολιτική στήριξη που 
οι μπολσεβίκοι αρχικά είχαν δώσει στη προσω-
ρινή αστική κυβέρνηση του Κερένσκι, μέσα από 
μια μάχη που συγκλόνισε το κόμμα.   

Με ελάχιστες διορθώσεις παρόλα αυτά, 
«Η ιστορία της Ρωσικής Επανάστασης έχει να 

διδάξει τις νέες γενιές του εργατικού κινήματος 
για το πώς η αριστερή πτέρυγα της ρωσικής σο-
σιαλδημοκρατίας, αυτή που αργότερα αποτέλεσε 
το Κομμουνιστικό Κόμμα, μπόρεσε να αναπτύξει 
μέσα από μια πολύχρονη και σύνθετη διαδικασία 
-που τόσο αριστοτεχνικά περιέγραψε ο Λένιν στο 
περίφημο έργο του, ‘Αριστερισμός, παιδική αρ-
ρώστια του κομμουνισμού’- την εργατική τάξη πο-
λιτικά και οργανωτικά και να την οδηγήσει στην 
εξουσία». (Τάκης Μαστρογιαννόπουλος, «Η Άνο-
δος και η Πτώση των Εργατικών Διεθνών», Γ κύ-
κλος, η 3η Κουμμουνιστική Διεθνής, Α Τόμος). 

Η επανάσταση που έβαλε στόχο να αλλάξει τον 
κόσμο, έγινε σε μια χώρα που κάθε επαναστατική 
εξέλιξη ήταν εκτός προοπτικής. Πόσο μάλλον η 
προοπτική της σοσιαλιστικής επανάστασης. 

Ακόμα και ο ίδιος ο Λένιν, τον Ιανουάριο του 
1917, στα πρόθυρα της πρώτης φάσης της Ρω-
σικής Επανάστασης, υποστήριξε σε μια ομιλία 
του στη Ζυρίχη όπου ήταν εξορισμένος ότι, στα 
σίγουρα ο πόλεμος θα δημιουργούσε επαναστα-
τικές συνθήκες, αλλά «εμείς οι ηλικιωμένοι, ίσως 
να μην ζήσουμε ως τις αποφασιστικές μάχες αυ-
τής της επανάστασης που έρχεται».

Ρώσικη Επανάσταση 

 

Το άτμισμα και άλλα νέα προϊόντα νικοτίνης 
έχουν ενσωματωθεί ολοένα και περισσότερο στην 
καθημερινότητα των εφήβων, τόσο στην Κύπρο 
όσο και σε ολόκληρη την Ευρώπη. Μεταξύ των 
νέων, αυτά τα προϊόντα συχνά θεωρούνται ασφα-
λέστερες εναλλακτικές λύσεις σε σχέση με τον 
παραδοσιακό καπνό και, σε πολλές περιπτώσεις, 
έχουν, εν μέρει, αντικαταστήσει τη χρήση του συμ-
βατικού τσιγάρου. Ωστόσο, ολοένα και περισσό-
τερα στοιχεία δείχνουν ότι αυτή η αντίληψη είναι 
παραπλανητική: ενώ τα πρότυπα χρήσης μπορεί 
να διαφέρουν, η έκθεση στη νικοτίνη και ο κίνδυ-
νος εξάρτησης παραμένουν σημαντικοί, εγείρο-
ντας σημαντικές ανησυχίες για την υγεία και την 
ανάπτυξη των εφήβων. 

Τα στοιχεία είναι αποκαλυπτικά. Σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο, το παραδοσιακό κάπνισμα μεταξύ των 
εφήβων μειώνεται, την ίδια στιγμή όμως το άτμι-
σμα αυξάνεται με ανησυχητικούς ρυθμούς. Σύμ-
φωνα με πρόσφατη ευρωπαϊκή σχολική έρευνα, 
περίπου ένας στους πέντε 16χρονους έκανε 
χρήση ηλεκτρονικού τσιγάρου τον τελευταίο μήνα, 
ενώ το ποσοστό των μαθητών που ατμίζουν αυ-
ξήθηκε από 14% σε 22% μέσα σε μόλις πέντε 
χρόνια. 

Η Κύπρος όχι μόνο ακολουθεί αυτή την τάση, 
αλλά σε ορισμένες περιπτώσεις πρωταγωνιστεί. 
Τα δεδομένα της μελέτης του Ευρωπαϊκού Προ-
γράμματος Έρευνας στα Σχολεία για το Αλκοόλ 
και Άλλα Ναρκωτικά (ESPAD), καθώς και οι εθνι-
κές εκθέσεις, κατατάσσουν τους Κύπριους εφή-
βους ανάμεσα στους συχνότερους χρήστες ηλε-
κτρονικών τσιγάρων στην Ευρώπη, με περίπου 
έναν στους δέκα 16χρονους να ατμίζει σε καθη-
μερινή βάση. 

Αυτό οφείλεται κυρίως στο ότι τα προϊόντα ατμί-
σματος προβάλλονται ως «λιγότερο επιβλαβή» 
και πιο ελκυστικά από τα παραδοσιακά τσιγάρα, 
διατίθενται σε πολύχρωμες και γλυκιές συσκευα-
σίες που απευθύνονται ξεκάθαρα σε ανηλίκους 

και, παράλληλα, παρουσιάζονται ως εργαλεία δια-
κοπής του καπνίσματος, κυρίως για ενήλικες. 
Η εικόνα αυτή είναι παραπλανητική και ιδιαίτερα 

ανησυχητική. Το άτμισμα αποτελεί μια εξίσου βλα-
βερή συνήθεια, καθώς μπορεί να επηρεάσει τον 
αναπτυσσόμενο εγκέφαλο, ιδίως τις περιοχές που 
σχετίζονται με την προσοχή, τον έλεγχο των πα-
ρορμήσεων και τη διάθεση. Παράλληλα, συνδέε-
ται με αυξημένο κίνδυνο μελλοντικού καπνίσμα-
τος, διπλής χρήσης παραδοσιακών και 
ηλεκτρονικών τσιγάρων, αλλά και με στενή σχέση 
με άλλες εθιστικές ουσίες. 

Η αλήθεια είναι ότι ακόμη δεν γνωρίζουμε όλες 
τις μακροπρόθεσμες συνέπειες για τους πνεύμο-
νες και το καρδιαγγειακό σύστημα των νέων. Αυτά 
που γνωρίζουμε όμως είναι αρκετά για να προ-
καλούν ανησυχία και να καθιστούν αναγκαία τη 
λήψη μέτρων. 

Την ίδια στιγμή, η βιομηχανία καπνού και ατμί-
σματος εμφανίζεται με ένα νέο, «εξευγενισμένο» 
προσωπείο. Παρουσιάζεται ως «ευαισθητοποι-
ημένη» και ως «μέρος της λύσης», αξιοποιώντας 
τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, influencers και 
εικόνες lifestyle αντί για ευθείες διαφημίσεις, επι-
χειρώντας έτσι να πείσει ότι προσφέρει μια σύγ-
χρονη και δήθεν καθαρότερη εναλλακτική μορφή 
καπνίσματος. Στην πράξη, όμως, δημιουργείται 

μια νέα γενιά εξαρτημένων καταναλωτών νικοτί-
νης. Δεν πρόκειται για στρατηγική προστασίας 
της δημόσιας υγείας, αλλά για ένα καθαρά επι-
χειρηματικό μοντέλο, με μοναδικό στόχο το κέρ-
δος εις βάρος της υγείας των νέων. 

Συχνά ακούμε ότι η σωστή ενημέρωση και ευαι-
σθητοποίηση γύρω από τους κινδύνους του ατμί-
σματος αρκούν για να αποτρέψουν τους νέους 
από την υιοθέτηση αυτής της επιβλαβούς συνή-
θειας. Η πραγματικότητα, όμως, είναι πολύ πιο 
σύνθετη. Η γνώση από μόνη της σπάνια αλλάζει 
συμπεριφορές, ιδιαίτερα όταν συνυπάρχουν ο 
εθισμός, η κοινωνική πίεση και το επιθετικό μάρ-
κετινγκ. 

Αυτό που πραγματικά χρειάζονται οι έφηβοι είναι 
δεξιότητες ζωής, ουσιαστική υποστήριξη και πρα-
γματικές εναλλακτικές. Τρόπους διαχείρισης του 
άγχους, ανθεκτικότητα απέναντι στην πίεση των 
συνομηλίκων, σχέσεις εμπιστοσύνης και δημι-
ουργικούς, υγιείς τρόπους έκφρασης, όπως ο 
αθλητισμός, οι τέχνες, η μουσική. 

Το Ισλανδικό Μοντέλο Πρόληψης δείχνει ξεκά-
θαρα το δρόμο. Μέσα από συστηματική επέν-
δυση σε δραστηριότητες, ενίσχυση των δεσμών 
οικογένειας–σχολείου–κοινότητας και τακτική πα-
ρακολούθηση των παραγόντων κινδύνου και προ-
στασίας, η Ισλανδία πέτυχε θεαματική μείωση της 

χρήσης ουσιών στους εφήβους. Παρόμοιες προ-
σεγγίσεις σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες επιβεβαι-
ώνουν ότι όταν αλλάζει το περιβάλλον γύρω από 
τους νέους, αλλάζουν και οι επιλογές τους. Αντί-
θετα, δύσκολα αλλάζουν τα άτομα από μόνα τους 
μέσα σε ένα «προβληματικό» περιβάλλον. 

Η Κύπρος έχει ήδη προχωρήσει σε ρυθμιστικά 
μέτρα για το ηλεκτρονικό τσιγάρο, όπως η θέ-
σπιση ορίων ηλικίας και περιορισμών στη δημό-
σια χρήση. Τα διαθέσιμα στοιχεία, ωστόσο, δεί-
χνουν ξεκάθαρα ότι αυτά δεν επαρκούν. 
Απαιτείται μια συντονισμένη και μακροπρόθεσμη 
στρατηγική, που να εμπλέκει σχολεία, οικογένειες, 
Τοπικές Αρχές, Υπηρεσίες Υγείας και την Πολι-
τεία. 

Σε αυτό το πλαίσιο, ιδιαίτερη σημασία έχει το 
νέο ευρωπαϊκό έργο RELIEF, το οποίο χρηματο-
δοτείται από το πρόγραμμα EU4Health και ξεκί-
νησε τις εργασίες του επίσημα από την Κύπρο 
τον Ιανουάριο του 2026, με επιστημονικό συντο-
νισμό από το Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο Κύ-
πρου(ΤΕΠΑΚ) και συντονιστή το Κέντρο Κοινω-
νικής Καινοτομίας (CSI). Στόχος του έργου είναι 
η ανάπτυξη και δοκιμή τεκμηριωμένων παρεμ-
βάσεων πρόληψης για τη μείωση της χρήσης κα-
πνού, ηλεκτρονικών τσιγάρων και άλλων ανα-
δυόμενων προϊόντων νικοτίνης μεταξύ των 
εφήβων, σε πραγματικά σχολικά και κοινοτικά πε-
ριβάλλοντα, με τη συμμετοχή όχι μόνο των μαθη-
τών, αλλά και των γονέων και των εκπαιδευτι-
κών. 

Το άτμισμα μεταξύ των εφήβων δεν μπορεί να 
αντιμετωπίζεται ως μια πρόσκαιρη τάση που θα 
ξεφουσκώσει από μόνη της. Είναι μια κρίσιμη δο-
κιμασία για το κατά πόσον ως κοινωνία και Πολι-
τεία παίρνουμε στα σοβαρά την ευθύνη μας απέ-
ναντι στους νέους, όχι μόνο με προειδοποιήσεις 
και επικοινωνιακές στρατηγικές, αλλά με ουσια-
στικές πράξεις που διαμορφώνουν ένα υγιές πε-
ριβάλλον μέσα στο οποίο κινούνται και ενισχύουν 
τη γνωστική τους ικανότητα, ώστε να κάνουν πιο 
υγιείς επιλογές.

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Του Δρος Άγγελου Κασσιανού
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Υπάρχει μια αλήθεια. Δύσκολα όμως την απο-
δεχόμαστε, γιατί πονάει. Δεν έρχονται όλοι οι άν-
θρωποι στη ζωή μας με αγνές προθέσεις. 
Κάποιοι δεν μας πλησιάζουν για να μας αγαπή-
σουν, να μας στηρίξουν ή να συμπορευτούν 
μαζί μας. Έρχονται για να καλύψουν τα κενά 
τους, να εξυπηρετήσουν τις ανάγκες τους, να 
αντλήσουν ό,τι μπορούν και όταν τελειώσει η 
«χρησιμότητά» μας, φεύγουν. 
Στην αρχή, αυτοί οι άνθρωποι μοιάζουν συχνά 
ιδανικοί. Δείχνουν ενδιαφέρον, φροντίδα, ενθου-
σιασμό. Σε ακούν, σε πλησιάζουν, σε κάνουν να 

νιώθεις ξεχωριστός. Η σχέση, φιλική, ερωτική ή επαγγελματική, 
χτίζεται γρήγορα, με ένταση. Κι εσύ, καλόπιστος, πιστεύεις ότι 
βρήκες κάποιον που σε καταλαβαίνει. Όμως σιγά σιγά, κάτι αρχί-
ζει να μην ταιριάζει. Η ισορροπία χάνεται. 
Δίνεις περισσότερα απ’ όσα παίρνεις. Συγχωρείς συμπεριφορές 
που σε πληγώνουν. Κάνεις πίσω, εξηγείς, δικαιολογείς. Όταν χρει-
άζεσαι στήριξη, ο άλλος απουσιάζει. Όταν όμως εκείνος χρει-
άζεται κάτι, είσαι πάντα εκεί. Το ενδιαφέρον του δεν αφορά εσένα 
ως άνθρωπο, αλλά εσένα ως μέσο. 
Η χρήση δεν είναι πάντα κραυγαλέα. Δεν εκδηλώνεται μόνο με 
οικονομικό όφελος ή υλική εκμετάλλευση. Μπορεί να είναι συναι-
σθηματική: κάποιος σε κρατά για να μην αισθάνεται μόνος, για να 
τροφοδοτεί τον εγωισμό του, για να έχει έναν «ασφαλή χώρο» 
όπου θα ξεσπά χωρίς συνέπειες. Μπορεί να είναι κοινωνική: σε 
χρειάζεται για τις γνωριμίες σου, για την εικόνα του, για την επι-
βεβαίωση. Ή ψυχολογική: σε χρησιμοποιεί ως καθρέφτη για να 
νιώθει ανώτερος, δυνατός, απαραίτητος. 
Το πιο επικίνδυνο στοιχείο αυτών των σχέσεων είναι ότι συχνά 

μας κάνουν να αμφισβητούμε τον εαυτό μας. Αναρωτιόμαστε αν 
φταίμε εμείς που «ζητάμε πολλά», αν είμαστε υπερβολικοί, αν δεν 
δείχνουμε αρκετή κατανόηση. Η ενοχή γίνεται εργαλείο χειραγώ-
γησης. Και όσο περισσότερο προσπαθούμε να αποδείξουμε την 
αξία μας, τόσο περισσότερο χανόμαστε. 
Γιατί όμως επιτρέπουμε να συμβεί αυτό; Συνήθως όχι από αδυ-
ναμία, αλλά από καλοσύνη. Από την ανάγκη να αγαπήσουμε και 
να αγαπηθούμε. Από φόβο μήπως μείνουμε μόνοι. Από παλιές 
πληγές που μας έμαθαν ότι η αγάπη κερδίζεται με θυσίες. Έτσι, 
μπερδεύουμε την προσφορά με την αυταπάρνηση και την κατα-
νόηση με την ανοχή στην ασέβεια. 
Η στιγμή της συνειδητοποίησης είναι δύσκολη. Όταν καταλάβεις 
ότι κάποιος δεν σε βλέπει πραγματικά, ότι δεν ενδιαφέρεται για 
την ευτυχία σου, νιώθεις προδοσία. Όμως αυτή η επίγνωση είναι 
και μια μορφή απελευθέρωσης. Γιατί τότε μπορείς να θέσεις όρια. 
Να απομακρυνθείς. Να πεις «ως εδώ». 
Δεν είναι εγωισμός να προστατεύεις τον εαυτό σου. Είναι αυτο-
σεβασμός. Οι άνθρωποι που αξίζουν να είναι στη ζωή σου δεν σε 
κάνουν να νιώθεις αναλώσιμος. Δεν εμφανίζονται μόνο όταν τους 
χρειάζεσαι. Δεν σου ζητούν να μικρύνεις για να χωρέσουν. Είναι 
εκεί στα εύκολα και στα δύσκολα, με συνέπεια και ειλικρίνεια. 
Κάθε άνθρωπος που σε χρησιμοποίησε σου άφησε, έστω και 
άθελά του, ένα μάθημα: να ξεχωρίζεις την αγάπη από τη σκοπι-
μότητα. Να ακούς το ένστικτό σου. Να θυμάσαι ότι η αξία σου δεν 
μετριέται από το πόσο χρήσιμος είσαι στους άλλους, αλλά από 
το ποιος είσαι. 
Και τελικά, όταν μάθεις να απομακρύνεις όσους έρχονται μόνο 
για να πάρουν, ανοίγεις χώρο για εκείνους που θα έρθουν για να 
μείνουν. Για να αγαπήσουν. Για να μοιραστούν. Και τότε, οι σχέ-
σεις παύουν να είναι βάρος και γίνονται καταφύγιο.

Μερικοί άνθρωποι έρχονται στη ζωή σου όχι για 
να σε αγαπήσουν, αλλά για να σε χρησιμοποιήσουν

Ο πολιτισμός μας οι παραδόσεις, τα ήθη και 
έθιμα μας  αναβιώνουν και στη ξενιτιά.  
Η Καθαρά Δευτέρα ή Κούλουμα σηματοδοτεί 
την αφετηρία της Μεγάλης Σαρακοστής και από 
τους λαογράφους θεωρείται ο επίλογος των βακ-
χικών εορτών της Αποκριάς. Στην Ελλάδα γιορ-
τάζεται κατά κύριο λόγο με διάφορα 
σαρακοστιανά εδέσματα, με την παραδοσιακή 
λαγάνα, την ταραμοσαλάτα και τις ελιές. 
Δυστυχώς εδώ στη ξενιτιά δεν έχουμε την δυ-

νατότητα να βρεθούμε στα χωράφια για να απολαύσουμε ταυτό-
χρονα και τη φύση , αλλά οι πιο πολλοί από εμάς γιορτάσαμε σε 
διάφορες εκδηλώσεις που διοργάνωσαν οι κοινότητες με τη συμ-
μετοχή πολλών συμπατριωτών μας, όπου όπως λέμε και στην 
Κύπρο .. κόψαμε την μούττην της Σαρακοστής.  
Για τους Χριστιανούς, αυτή την ημέρα ξεκινάει η μεγάλη νηστεία 

(Μεγάλη Τεσσαρακοστής), δηλαδή η κάθαρση – εξ ου και Καθαρά 
Δευτέρα – του ανθρώπου σωματικά και πνευματικά στην πορεία 
του προς το Πάσχα. Η νηστεία διαρκεί 40 μέρες, όσο διήρκεσε 
και η νηστεία του Χριστού στην έρημο. 
Σε ορισμένες περιοχές της Ελλάδας, συμπεριλαμβανομένων 
των νησιών, την Καθαρά Δευτέρα «καθαρίζουν» ό,τι απόμεινε 
από το φαγοπότι της Αποκριάς και όλα τα σκεύη από τα λίπη των 
κρεάτων που καταναλώθηκαν τις Απόκριες. Στην Ήπειρο, ειδικό-
τερα, οι νοικοκυρές καθαρίζουν τις κατσαρόλες με ζεστό σταχτό-
νερο και βάφουν άσπρα τα πεζοδρόμια. Το ίδιο θυμάμαι και στη 
Κύπρο σε όλα τα χωριά ιδιαίτερα.  
Αξίζει να σημειωθεί ότι αναφορές στη λαγάνα γίνονται από τον 
Αριστοφάνη στις «Εκκλησιάζουσες» («Λαγάνα πέττεται»), ενώ ο 
Οράτιος αναφέρει στα κείμενά του τη λαγάνα ως «το γλύκισμα 
των φτωχών». Η Καθαρά Δευτέρα πέφτει κάθε χρόνο στο ξεκί-
νημα της 48 μέρες πριν από το Ελληνορθόδοξο Πάσχα και προ-
φανώς την πρώτη ημέρα της εβδομάδας. 
Πέταγμα χαρταετού: Ο συμβολισμός του εθίμου. 
Σύμφωνα με την ελληνική χριστιανική παράδοση, το πέταγμα 
του χαρταετού συμβολίζει την ανάταση της ανθρώπινης ψυχής 
προς το θείο. Το μήνυμα είναι ότι ο προορισμός του πνεύματος 
του ανθρώπου είναι στον ουρανό δίπλα στον δημιουργό του. 
Δεν είναι τυχαίο ότι το έθιμο αναβιώνει κάθε χρόνο την Καθαρά 
Δευτέρα, στο ξεκίνημα της Σαρακοστής, οπότε οι χριστιανοί «κα-
θαρίζονται» σωματικά και πνευματικά τους μέσω της νηστείας. 
Σαν Κύπριος θυμάμαι τα παλιά τα χρόνια που βγαίναμε όλοι στα 
χωράφια και γινόμαστε όλοι μια οικογένεια. Τρώγαμε ο ένας τ’ αλ-
λουνού το φαγητό και χορεύαμε και τραγουδούσαμε παραδο-
σιακά τραγούδια. Ήταν τότε οι παλιές καλές μέρες που δυστυχώς 
σήμερα όλα έχουν αλλοιωθεί. 
Εδώ στη ξενιτειά ευτυχώς που υπάρχουν κάποιοι εραστές των 
παλιών καλών ημερών και διοργανώνουν αυτού του είδους τις εκ-
δηλώσεις και μας παίρνουν πίσω στα παλιά εμάς τους παλιούς,  

αλλά και μαθαίνουν και στους νέους τα ήθη και έθιμα του λαού 
μας.   
Είχα τη τύχη και τη χαρά να βρεθώ σε εκδήλωση όπου όλα ήταν 
μέσα στα πλαίσια των παραδόσεων, και πραγματικά ευχαριστή-
θηκα την όλη ατμόσφαιρα.  
Επίσης προσκλήθηκα και παρευρέθηκα σε εκδήλωση καρνα-
βαλιού που οργάνωσε η Ελένη Γεωργίου που διευθύνει την παι-
δική ομάδα Αστεράκια, και κατενθουσιάστηκα με όλα όσα 
προβλήθηκαν , αλλά και με την συμμετοχή πέραν των 250 ατό-
μων με γονείς και τα παιδιά τους που πέρασαν θαυμάσια σε μια 
ατμόσφαιρα καρναβαλιού που την χάρηκαν όλοι ιδιαίτερα τα παι-
διά που συμμετείχαν μεταμφιεσμένα, όπου όλοι χόρεψαν στους 
ρυθμούς του καρναβαλιού και διασκέδασαν με τη μουσική και τα 
τραγούδια της ομάδας από τα Αστεράκια.  
Μιλώντας για τον χαρταετό θα ήθελα να προσθέσω ότι πέρα 
από τη θρησκευτική του διάσταση, ο χαρταετός στο παρελθόν 
είχε και άλλες χρήσεις μιας και χρησιμοποιούνταν για μετεωρο-
λογικές προβλέψεις, στρατιωτική κατασκοπεία, ακόμα και για με-
ταφορά αντικειμένων σε δυσπρόσιτες περιοχές, ενώ ο 
Αμερικανός εφευρέτης Βενιαμίν Φραγκλίνος ανακάλυψε το αλε-
ξικέραυνο χάρη σε πειράματα που έκανε με έναν χαρταετό και 
ένα κλειδί. 
Μια πρώιμη μορφή χαρταετού απαντάται στον ελληνικό χώρο 
και στην αρχαιότητα, καθώς υπάρχουν απεικονίσεις σε αγγεία. Σε 
ένα  από αυτά, της κλασικής περιόδου, διακρίνεται μια κόρη που 
κρατά στα χέρια της λευκή σαΐτα δεμένη με νήμα και την οποία 
ετοιμάζεται να πετάξει. 
Η ονομασία του διαφέρει από χώρα σε χώρα, ενώ στην Ελλάδα 
πέρα από το χαρταετός, απαντάται το «πετάκι» στη Θράκη το πε-
τάσι στην Κύπρο, και η «φυσούνα» στα Επτάνησα. Άλλες ονομα-
σίες είναι «μύλοι», «ψαλίδα», «φωτοστέφανο», κλπ. Παλιά οι 
χαρταετοί κατασκευάζονταν από παιδιά – με ή χωρίς τη βοήθεια 
των μεγάλων – με απλά υλικά όπως χαρτί, καλάμι ή λεπτό πηχάκι, 
σπάγγο και εφημερίδες, καθώς και περισσεύματα από τις απο-
κριάτικες κορδέλες για την ουρά. 
Αυτές είναι και οι δικές μου αναμνήσεις από τα παιδικά μου χρό-
νια στο κατεχόμενο χωριό μου το Συγχαρί.  
Συγχαρητήρια και πάλι σε όλους τους διοργανωτές αυτού του 
είδους των εκδηλώσεων που οι συμμετέχοντες θυμούνται, οι πα-
λιοί ιδιαίτερα, αλλά και οι νέοι μαθαίνουν για τα ήθη και έθιμα του 
τόπου μας και έτσι διατηρείται ο πλούσιος πολιτισμός μας και με-
ταφέρεται και στους ξένους γιατί πολλά από τα ζευγάρια που είδα 
σε διάφορες εκδηλώσεις αυτές τις μέρες, ο ένας ή ο άλλος κατά-
γονται από άλλες κουλτούρες αλλά προσαρμόζονται με την δική 
μας κουλτούρα γιατί είναι απαραίτητο για τα παιδιά τους που γεν-
νήθηκαν σε ξένο τόπο.  
Αυτά για να θυμούμαστε οι παλιοί και να μαθαίνουν οι νέοι!  
Καλή Σαρακοστή! 

Για να θυμούνται οι παλιοί και να μαθαίνουν οι 
νέοι! Καλή σαρακοστή! 

Ο Γιώργος Α. Σάββα MBE αποτελεί μια από τις πλέον διαχρονικές και 
σεβαστές φυσιογνωμίες της ελληνοκυπριακής παροικίας στο Enfield, έχο-
ντας υπηρετήσει ως δημοτικός σύμβουλος επί τέσσερις δεκαετίες στη Δη-
μοτική Αρχή της περιοχής. Η μακρά του θητεία συνιστά όχι μόνο πολιτική 
διαδρομή, αλλά και παράδειγμα δημόσιας προσφοράς με συνέπεια, θε-
σμική σοβαρότητα και ουσιαστική σύνδεση με την τοπική κοινωνία. 
Μακρά θητεία και θεσμική εμπειρία 
Η παρουσία του Γιώργου Α. Σάββα στο Δημοτικό Συμβούλιο του Enfield 
εκτείνεται σε 40 χρόνια, γεγονός σπάνιο για τα βρετανικά αυτοδιοικητικά 
δεδομένα. Η πολυετής εκλογή του καταδεικνύει διαχρονική εμπιστοσύνη 
των πολιτών προς το πρόσωπό του, ανεξαρτήτως πολιτικών και κοινωνι-
κών μεταβολών. 
Κατά τη διάρκεια της θητείας του υπηρέτησε σε καίριες επιτροπές, συ-
μπεριλαμβανομένων των επιτροπών κοινωνικής πολιτικής, στέγασης, παι-
δείας και πολεοδομικού σχεδιασμού. Στο πλαίσιο αυτό, συνέβαλε 
ουσιαστικά στη διαμόρφωση τοπικών πολιτικών για: 
την κοινωνική κατοικία και την προστασία ευάλωτων νοικοκυριών, 
την ενίσχυση των δημοτικών σχολείων και εκπαιδευτικών υποδομών, 
τη βελτίωση των υπηρεσιών πρόνοιας για ηλικιωμένους και άτομα με 

αναπηρία, 
την προώθηση της πολυπολιτισμικής συνύπαρξης σε μια από τις πιο πο-

λυεθνικές περιοχές του Λονδίνου. 
Η γνώση του τοπικού διοικητικού πλαισίου και η βαθιά κατανόηση των 
διαδικασιών της βρετανικής τοπικής αυτοδιοίκησης του επέτρεψαν να λει-
τουργεί ως γέφυρα μεταξύ θεσμών και πολιτών. 
Ρόλος στην ελληνοκυπριακή παροικία 
Το Enfield φιλοξενεί μία από τις σημαντικότερες ελληνοκυπριακές κοινό-
τητες στο Ηνωμένο Βασίλειο. Ο Γιώργος Α. Σάββα υπήρξε σταθερός υπο-
στηρικτής των κοινοτικών δομών της παροικίας, ενισχύοντας σχολεία, 
πολιτιστικούς συλλόγους και εκκλησιαστικούς οργανισμούς. 
Η πολιτική του δράση δεν περιορίστηκε σε στενά κομματικά πλαίσια· 
αντίθετα, ανέπτυξε ένα μοντέλο εκπροσώπησης που συνδύαζε: 
την υπεράσπιση των δικαιωμάτων των μεταναστευτικών κοινοτήτων, 
την ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής, 
τη συμμετοχή της νέας γενιάς στα κοινά. 
Ιδιαίτερα σε περιόδους έντασης γύρω από ζητήματα μετανάστευσης και 
κοινωνικής ενσωμάτωσης, η φωνή του υπήρξε μετριοπαθής αλλά στα-
θερή, υπέρ της ισότητας και της θεσμικής προστασίας όλων των πολιτών. 
Η απονομή του MBE 
Η τιμητική διάκριση MBE (Member of the Order of the British Empire) 
που του απονεμήθηκε από το βρετανικό κράτος αποτελεί αναγνώριση της 
πολυετούς και αφοσιωμένης προσφοράς του στη δημόσια ζωή και για 
υπηρεσίες στο Δημαρχείο Enfield και στην Κοινότητα Enfield..Η απονομή 
τέτοιων διακρίσεων δεν αφορά απλώς την πολιτική παρουσία, αλλά το συ-
νολικό αποτύπωμα κοινωνικής συνεισφοράς. 
Η τιμητική αυτή διάκριση ενισχύει και συμβολικά τη θέση της κοινότητας 
στο βρετανικό δημόσιο γίγνεσθαι, αναδεικνύοντας την ενεργό συμμετοχή 
της στην τοπική αυτοδιοίκηση και στη διαμόρφωση πολιτικών. 
Η σημασία της τεσσαρακονταετούς παρουσίας 
Στη σύγχρονη εποχή, όπου η πολιτική συχνά χαρακτηρίζεται από βρα-
χυπρόθεσμες στρατηγικές και συχνές εναλλαγές προσώπων, η 40ετής 
παρουσία του Γιώργου Α. Σάββα προσδίδει ένα στοιχείο θεσμικής συνέ-
χειας. Η εμπειρία του λειτούργησε ως σημείο αναφοράς τόσο για νεότε-
ρους συμβούλους όσο και για τους δημόσιους λειτουργούς του δήμου. 
Η διάρκεια της θητείας του επιτρέπει επίσης μια διαχρονική αξιολόγηση 
της συμβολής του: από τις μεταβολές στη δημοτική χρηματοδότηση και 
τις περικοπές της κεντρικής κυβέρνησης, μέχρι τις προκλήσεις της πολυ-
πολιτισμικής διακυβέρνησης και της κοινωνικής ανισότητας στο Λονδίνο. 
Πολιτικό και κοινωνικό αποτύπωμα 
Το αποτύπωμα του Γιώργου Α. Σάββα δεν περιορίζεται στις αποφάσεις 
που ελήφθησαν στο δημοτικό συμβούλιο. Εκτείνεται στη διαμόρφωση μιας 
κουλτούρας συμμετοχικότητας και υπευθυνότητας. Η φυσική του παρου-
σία σε κοινοτικές εκδηλώσεις, δημόσιες διαβουλεύσεις και κοινωνικές 
πρωτοβουλίες ενίσχυσε τη σχέση εμπιστοσύνης μεταξύ πολιτών και το-
πικής αρχής. 

H πορεία του αποτελεί υπόδειγμα πολιτικής ένταξης και ενεργού πολι-
τειότητας. Δείχνει ότι η μετανάστευση δεν είναι μόνο ζήτημα εγκατάστασης, 
αλλά και ουσιαστικής συμμετοχής στη λήψη αποφάσεων. 
Η 40χρονη θητεία του Γιώργου Α. Σάββα MBE στο Δήμο του Enfield συ-
νιστά μια ξεχωριστή περίπτωση στα χρονικά της βρετανικής τοπικής αυ-
τοδιοίκησης. Συνδυάζει θεσμική εμπειρία, κοινωνική ευαισθησία και 
διαχρονική προσήλωση στην υπηρεσία του δημοσίου συμφέροντος. 
Πέρα από τίτλους και διακρίσεις, η ουσία της διαδρομής του έγκειται στη 
σταθερή του παρουσία δίπλα στους πολίτες και στη συμβολή του στη δια-
μόρφωση ενός δήμου πιο συμπεριληπτικού, οργανωμένου και κοινωνικά 
δίκαιου.

Γιώργος Α Σάββα ΜΒΕ 
Δημοτικός Σύμβουλος 
στην Δημαρχεία Enfield 
για 40 χρόνια

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του  A.X
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ΠΕΜΠΤΗ 26 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
20:30 Το Βαρύ Πεπόνι (1977). Κω-
μωδία με τους Μίμη Χρυσομάλλη, 
Κατερίνα Γώγου, Αντώνη Αντωνίου 
και Λήδα Πρωτοψάλτη. Ο Μίμης, 
ένας νεαρός επαρχιώτης καφετζής, 
μεταναστεύει στην Αθήνα, όταν η 
περιοχή του απαλλοτριώνεται από 
μια μεγάλη τουριστική επιχείριση, 
για να μην αναγκαστεί να δουλέψει 
ως γκαρσόν εκεί.  
 
ΠΕΜΠΤΗ 26 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
21:55 Ξαφνικός Έρωτας (1984). 
Κοινωνική ταινία με τους Μπέτυ Λι-
βανού, Αντώνη Θεοδωρακόπουλο, 
Νικήτα Τσακίρογλου. Η Ελένη είναι 
μια κοπέλα από την επαρχία που 
ήρθε στην Αθήνα πριν είκοσι χρόνια. 
Σήμερα είναι γύρω στα τριάντα, μια 
επίδοξη χορεύτρια που δε χορεύει 
πια, μια παντρεμένη γυναίκα που 
δεν είναι ερωτευμένη πια με τον 
άντρα της, που κάνει μια αδιατάρα-
κτη αστική ζωή.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 27 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
20:10  Κορόιδο Γαμπρέ (1962). 
Κωμωδία με τους Βασίλη Αυλωνίτη, 
Νίκο Σταυρίδη, Γιάννη Γκιωνάκη, 
Μίρκα Καλατζοπούλου και Άννα Παϊ-
τατζή. Ο Διαμαντής ιδιοκτήτης ενός 
μαγέρικου, τσακώνεται από το πρωί 
ως το βράδυ με τον ορκισμένο 
εχθρό του και αχώριστο φίλο του 
Σαράντη που εργάζεται επί 17 χρό-
νια σαν σερβιτόρος στο μαγαζί του. 

Ο κοινός τους έρωτας για τη Φα-
νούλα θα τους δώσει νέα αφορμή 
για καυγάδες και μαχαιρώματα.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 27 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
21:30 Επαναστάτης Ποπολάρος 
(1971). Κοινωνική ταινία με τους 
Κώστα Πρέκα, Μπέτυ Λιβανού, Διο-
νύση Παπαγιαννόπουλο και Κατε-
ρίνα Γιουλάκη. Οι επαναστατικές 
ιδέες του Ζέπου, ενός νεαρού φοι-
τητή που προέρχεται από την τάξη 
των ποπολάρων, μια κοινωνική 
βαθμίδα που κάνει τα πρώτα αξιο-
πρόσεκτα βήματα κοινωνικής της 
αναγνώρισης, είναι ο κεντρικός άξο-
νας της εξέλιξης.Ο έρωτάς του για 
την Έλντα δεν είναι μόνο ένας αγώ-
νας συναισθηματικής υπεροχής.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 28 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
22:35  Τι 30, τι 40, τι 50 (1972). 
Κωμωδία με τους Λάμπρο Κωνστα-
ντάρα, Ρίκα Διαλυνά, Νέλλη Γκίνη, 
Έλυα Καλλιγεράκη, Γιώργο Μο-
σχίδη και Μίτση Κωνσταντάρα. Ο 
Ζάχος, ένας σοβαρός πενηντάρης 
με πολύ συντηρητικές απόψεις για 
τη ζωή και τον έρωτα, προσλαμβάνει 
για γραμματέα του την Τέτα, την ει-
κοσάχρονη κόρη της πρώην φιλε-
νάδας του Ναταλίας. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 28 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
00:10 Η Αγάπη Είναι Ελέφαντας 
(2000). Κοινωνική ταινία με τους 
Αλέκο Συσσοβίτη, Γωγώ Μαστρο-

κώστα, Άννα Μαρια Παπαχαραλά-
μπους, Θοδωρή Αθερίδη και Δήμη-
τρα Ματσούκα. Τρεις φυλακισμένοι 
ενώ δραπετεύουν, σκάβοντας μια 
σήραγγα, διηγούνται τις ιστορίες 
που τους οδήγησαν στη φυλακή.  
                   
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΜΑΡΤΙΟΥ 20:15 
Ο Γιός του Πάρτα Όλα (1986). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρήστο, 
Λιλή Ντερτίμα, Τάσο Ψωμόπουλο, 
Αθηνόδωρο Προύσαλη. Ο παραχαϊ-
δεμένος γιος ενός νεόπλουτου χω-
ριάτη θέλει να μάθει καράτε ενώ η 
υπηρέτρια του και ο φίλος της ετοι-
μάζονται να τον ληστέψουν. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΜΑΡΤΙΟΥ 21:30 
Ραντεβού με μια Άγνωστη (1968). 
Αισθηματική ταινία με τους Έλενα 
Ναθαναήλ, Γιάννη Βόγλη, Δημήτρη 
Μυράτ, Anne Lonnberg και Λυ-
κούργο Καλλέργη. Έφθασε η στιγμή 
που η Χριστίνα θα πρέπει να απο-
λογηθεί, για τον φόνο που διέπραξε. 
Όμως όλη η αλήθεια βρίσκεται κλει-
σμένη στο προσωπικό ημερολόγιό 
της. Εκεί γράφει για τις ατέλειωτες 
ώρες μοναξιάς και πλήξης, που 
περνούσε στο σπίτι περιμένοντας 
τον άντρα της, ένα καταξιωμένο και 
πολυάσχολο δικηγόρο.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2 ΜΑΡΤΙΟΥ 21:00  Εται-
ρία Θαυμάτων (1983). Θέατρο της 
Δευτέρας. Κωμωδία με την Κατε-

ρίνα Γιουλάκη, Τέτη Σχοινάκη, Ζα-
χαρία Ρόχα, Κώστα Κοκκάκη, Νίκο 
Κάπιο. Μια ομάδα απατεώνων προ-
κειμένου να αποκτήσουν την κυριό-
τητα κάποιων οικοπέδων, παριστά-
νουν τους θεοσεβούμενους και 
‘ανακαλύπτουν’ ένα νέο Άγιο, τον 
Άγιο Βαλάντιο. 
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΜΑΡΤΙΟΥ 20:30 
Διαρρήκτης με το Zόρι (1988). Κω-
μωδία με τους Σωτήρη Μουστάκα, 
Αλίκη Καμινέλη, Γιώργο Βάσο, Πάνο 
Κορκοτά, Χριστίνα Δελαβίνια και 
Μίμη Θειόπουλο. Ένας τίμιος κλει-
δαράς, δέχεται την επίσκεψη μίας 
όμορφης γυναίκας, η οποία του ζητά 
την βοήθειά του. Εκείνος δέχεται να 
την βοηθήσει παρασυρόμενος από 
την γοητεία της. Σύντομα ανακαλύ-
πτει οτι πίσω από την όμορφη γυ-
ναίκα κρύβεται μια σπείρα κακο-
ποιών η οποία θέλει να τον 
χρησιμοποιήσουν. 
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΜΑΡΤΙΟΥ 22:00 Όταν η 
Πόλις Πεθαίνει (1969). Δραματική 
ταινία με τους Μέλπω Ζαρόκωστα, 
Ανθή Γούναρη, Ανδρέα Μπάρ-
κουλη, Μαίρη Χρονοπούλου και 
Φαίδων Γεωργίτση. Σε μια μαιευτική 
κλινική παρατηρείται ένας ασυνήθι-
στα μεγάλος αριθμός αποβολών. Οι 
αρχές διεξάγουν έρευνες για την 
ανακάλυψη των προμηθευτών του 
φαρμάκου Προλουτόν-Προσινόλ. Ο 
Άρης Ραγκούσης, είναι ο αρχηγός 

της σπείρας που εμπορεύεται πα-
ράνομα φάρμακα. Η φίλη του ηθο-
ποιός Τζέλλα, δεν γνωρίζει από που 
προέρχονται τα χρήματα με ταοποία 
γυρίζεται η νέα της ταινία. Η γνωρι-
μία της με τον νεαρό γιατρό Βασίλη 
θα της αποκαλύψει το πραγματικό 
πρόσωπο του Ραγκούση. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΜΑΡΤΙΟΥ 20:40 Ένας 
Χίππυς με Φιλότιμο (1970). Κω-
μωδία με τους Φραγκίσκο Μανέλλη, 
Νικήτα Πλατή, Δούκισσα, Ζωή Ρί-
ζου, Γιώργο Βαλέντζα. Ο Βρασίδας 
Περλεπές είναι ερωτευμένος με την 
λαϊκή τραγουδίστρια Νινέτα. Στην 
προσπάθεια του να την κατακτήσει, 
έχει κάνει συνέταιρο στο σουβλατζί-
δικο του, τον αδελφό της Μανώλη 
Χαζογιώργο. Ο Μανώλης όμως έχει 
δικούς του ρυθμούς και δεν τα κα-
ταφέρνει στις υποχρεώσεις του μα-
γαζιού. Η Νινέτα αποφεύγει όχι μόνο 
τον Βρασίδα, αλλά και όλους τους 
υποψήφιους γαμπρούς. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΜΑΡΤΙΟΥ 22:00 
Ο Διαβολάκος και το Κέρατο του 
(1986). Κοινωνική ταινία με τους 
Γιώργο Κωνσταντίνου, Βλάση 
Μπονάτσο, Τζοβάνα φραγκούλη 
και Κώστα Παλιό. Ένας υπάλληλος 
βενζινάδικου, πουλάει την ψυχή του 
στον διάβολο, για να αποκτήσει 
χρήμα και δόξα και να κατακτήσει 
μια όμορφη και ευκατάστατη γυ-
ναίκα.

www.hellenictv.net 
t: 020 8292 7037

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ ΤΟ HELLENIC TV

FREEVIEW 
CH.271

ΠΕΜΠΤΗ 26/2 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 27/2 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 28/2 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚH 1/3 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2/3 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 3/3 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 4/3 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 26 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Το Βαρύ Πεπόνι 
(1977) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Ξαφνικός Έρωτας 
(1984) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 27 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ   
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Χοροεσπεριδ́α ΑΚΕΛ Dinner & Dance 
Γ.Γ. Στέφανος Στεφάνου Κοινοτικό Κέντρο 
21:10 Ελ/κή ταινία: Κορόιδο Γαμπρέ 
(1962) 
21:30 Ελ/κή ταινία: Επαναστάτης Ποπο-
λάρος (1971) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 28 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ   
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Πειραιώτικα ντοκιμαντέρ, 
Σκηνοθεσία Μενέλαος Κυρλίδης  
22:35 Ελ/κή ταινία: Τι 30, τι 40, τι 50 
(1972) 
00:10 Ελ/κή ταινία: Η Αγάπη Είναι Ελέ-
φαντας (2000) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 MAΡΤΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελ/κή ταινία: Ο Γιός του Πάρτα Όλα 
(1986) 
21:30 Ελ/κή ταινία: Ραντεβού με μια 
Άγνωστη (1968) 
23:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Cyprus Seeds and 33East, at the High 
Commission of the Republic of Cyprus  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2 MAΡΤΙΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Εταιρία Θαυ-
μάτων (1983) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 3 MAΡΤΙΟΥ      
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Διαρρήκτης με το 
Zόρι (1988) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Όταν η Πόλις Πεθαί-
νει (1969) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 MAΡΤΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Ένας Χίππυς με Φι-
λότιμο (1970) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Ο Διαβολάκος και το 
Κέρατο του (1986)

www.parikiaki.com
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President announces new 
meeting with Erhürman

The President of the Re-
public, Nikos Christo-
doulides, announced on 

Tuesday a new meeting with 
Turkish Cypriot leader Tufan 
Erhürman will take place, while 
he will convene a National Coun-
cil meeting to discuss and ex-
change views on the situation 
in Cyprus, following his meet-
ing with the Turkish Cypriot 
leader. 

He added that he has already 
sent a written request to the 
Secretary-General of the United 
Nations, António Guterres, regar-
ding the scheduling of a meet-
ing in March. 

In his statements upon return-
ing to the Presidential Palace, the 
President of the Republic spoke 
of an open and honest discussion, 
during which the two leaders re-
viewed progress on confidence-

building measures and agreed 
to give some further guidelines 
to the negotiators. 

He also said that they ex-
changed views and discussed 
substantive issues of the Cyprus 
problem, which are related to 
the chapters of the Cyprus prob-
lem, and agreed to meet again 
soon, with the negotiators setting 
the date. 

"Beyond that, I have been     
in written communication with 
the Secretary-General since last 
week, for several days now. I 
have asked to meet with him in 
March and I plan to convene a 
meeting of the National Council 
to provide information and ex-
change views on the state of    
affairs," he added. 

Asked about the atmosphere 
of the meeting and whether there 
had been any progress on con-

fidence-building measures, with 
specific crossing points, Presi-
dent Christodoulides said that 
the atmosphere was very good 
and reiterated that all confidence-
building measures and the pro-
gress observed were reviewed, 
including the roadblock on Lidini 
Street and the four other cross-
ing points, and where there are 
delays, guidelines will be given 
to the negotiators to continue 
the discussion. 

Asked if there was any specific 
reference to the proposals he 
had submitted last time, either to 
record the convergences or to 
reaffirm the basis for a solution, 
the President of the Republic said 
that "of course there was, within 
the framework of the discussion 
on the substance, on the chap-
ters, on the desired goal, there 
was an open and honest discus-
sion." 

Asked to comment on a post 
by the T/C leader shortly before 
going to the meeting, in which he 
expressed complaints and said 
that he will not engage in blame 
games, President Christodouli-
des said that he would not enter 
into that discussion. 

"As I told you when I left, I am 
not distracted by anything, I have 
a clear goal in mind, what I am 
seeking, what the goal of these 
meetings is, and I repeat, we will 
meet again very soon, so that we 
can see exactly what that basic 
goal is, which is the resumption 

of talks, substantive talks with full 
safeguards for the acquis of the 
negotiations, so that we can 
achieve the goal of resolving the 
Cyprus issue," he noted. 

Asked if he sees the same will-
ingness on the other side to start 
negotiations, the President of the 
Republic replied in the affirma-
tive, repeating that the two lead-
ers have agreed to meet again 
soon to see how the conditions 
for resuming talks could be 
created. 

Asked whether there is an in-
tention to reaffirm the basis of a 
bizonal, bicommunal federation 
by the Turkish Cypriot leader, 
the President of the Republic 
said that "if my memory serves 
me correctly, on December 11, 
we reaffirmed political equality 
on the basis of the United Nations 
Security Council resolutions, 
and the United Nations Security 
Council resolutions speak very 
specifically about the solution to 
the Cyprus problem, about the 
desired goal." 

Furthermore, asked whether 
he and the Turkish Cypriot 
leader had discussed the issue 
of foot-and-mouth disease, the 
President of the Republic replied 
in the negative. 

Finally, asked whether a joint 
communiqué would be issued 
on Tuesday’s meeting, he also 
replied in the negative. 

 
Photo credit: PIO Cyprus

Cyprus will not imple-
ment the European 
Union’s new electronic 

entry/exit system (EES) when 
it comes into force across 
most of Europe in April, as the 
island remains outside the 
passport-free Schengen area. 

While British media have re-
ported long queues for travel-
lers heading to popular desti-
nations such as Spain and 
France amid the early rollout of 
the new system, no similar dis-
ruption is expected at Cyprus’ 
airports and ports of entry. 

The EES, which replaces tra-
ditional passport stamping, be-
gan operating in October and 
will be fully implemented on 
April 10 across the Schengen 
area’s 29 member states. Under 
the system, most non-EU trav-
ellers - excluding citizens of 
European Free Trade Associa-
tion countries such as Iceland, 
Liechtenstein, Norway and 
Switzerland, as well as micro-
states including Andorra, Mon-
aco, San Marino and Vatican 
City - will have their photo-
graphs taken and fingerprints 
recorded when entering the 
Schengen zone. 

Although Cyprus is not part 
of Schengen, its citizens are 
EU nationals and therefore ex-
empt from EES checks. Third-
country nationals legally resid-
ing in Cyprus will also avoid 
fingerprinting and photography 
when travelling to the Schengen 
area, provided they present 
their passport and Cypriot resi-
dence permit. As residents of 
an EU member state, they are 
treated as already being “in-
side” the bloc. 

An important exception con-
cerns British nationals perma-
nently living in Cyprus who still 
hold the so-called “yellow slip” 
- a registration certificate pre-
viously issued to EU and EFTA 
citizens residing on the island. 
Britons were eligible to obtain 
the document until the end of 
the Brexit transition period on 
December 31, 2020. 

EU and EFTA citizens who 
hold yellow slips will continue 
to benefit from freedom of 
movement and will not face 

EES procedures at Schengen 
borders. However, British na-
tionals who have not exchanged 
their yellow slips for the new 
biometric residence cards will 
be subject to EES checks when 
entering the Schengen area and 
will be registered in the EES 
database. Those affected are 
advised to obtain the updated 
biometric cards. 

Looking ahead, a further 
change is expected for coun-
tries listed under the EU’s 
“Annex II” - whose citizens may 
travel visa-free to the Schengen 
area for up to 90 days within 
any 180-day period. In addition 
to the EES, the EU plans to 
introduce the European Travel 
Information and Authorisation 
System (Etias). Travellers from 
Annex II countries, including 
Australia, Canada, Georgia, 
Moldova, Ukraine and, since 
Brexit, the United Kingdom, will 
need to complete an online 
application and pay a €20 fee 
before travelling. 

Once approved, the Etias 
authorisation will allow multiple 
entries for up to three years, with 
stays limited to 90 days in any 
180-day period - amounting to 
just over 540 days of travel in 
total during its validity. 

As with the EES, most third-
country nationals residing in 
Cyprus will be exempt from 
Etias requirements, apart from 
British yellow slip holders who 
have not updated their resi-
dency documents. 

The Schengen area includes 
major tourist destinations such 
as Greece, France and Spain, 
as well as its newest members, 
Bulgaria and Romania, which 
joined at the start of last year. 

For now, Cyprus will continue 
stamping passports for third-
country nationals. However, the 
government is working toward 
eventual accession to the 
Schengen area. If and when 
that happens, visitors to Cyprus 
would then become subject to 
EES biometric checks and, once 
operational, Etias authorisa-
tion requirements.

New Schengen rules 
will not affect Cyprus

British energy bills fall 
Most households in the 

United Kingdom are 
set to see their energy 

bills fall from April, after the re-
gulator Ofgem announced on 
Wednesday that it is cutting its 
price cap by 7% as part of gov-
ernment efforts to ease living 
costs. 

The reduction follows meas-
ures outlined in last year’s budget, 
which proposed transferring cer-
tain renewable energy costs from 
consumer bills to general taxa-
tion and abolishing a scheme that 
required suppliers to finance im-
provements such as insulation for 
low-income households. 

“The main driver of today’s re-
duction is the change to policy 
costs announced by the Chancel-
lor in the budget,” said Tim Jarvis, 
Director General for Markets at 
Ofgem. 

Under the revised cap, a house-
hold with average gas and elec-
tricity usage will pay £1,641 per 

year - £117 less than the level set 
for the January-to-March period. 

The government confirmed last 
year that, starting in April, 75% of 
the cost of the Renewables Obli-
gation would be moved from en-
ergy bills to general taxation. 

Ministers also pledged to end 
a policy requiring energy firms to 
fund measures such as home in-
sulation and new heating systems 
for lower-income households. 

Together, the two changes are 
expected to cut roughly £150 a 
year from the average household 
energy bill, according to the 
government. However, the over-
all reduction has been partly off-
set by rising network expenses. 

Wholesale gas and electricity 
prices, which make up a signifi-
cant portion of the calculation 
used by Ofgem to determine the 
price cap, have declined in recent 
months. At the same time, net-
work charges are accounting for 
a growing share of bills as infras-

tructure upgrades continue. 
Network costs increased by £66 

compared with the previous price 
cap period, as levies linked to a 
£24 billion overhaul of the country’s 
electricity transmission system be-
gan to be incorporated into bills. 

Despite the decrease, consu-
mer advocacy groups warned 
that energy costs remain unafford-
able for many households and 
called for additional assistance 
for those facing financial hardship. 

Even with the latest cut, the 

price cap is still about 30%  higher 
than it was during the winter of 
2021/22, before Russia’s invasion 
of Ukraine triggered a surge in 
global energy prices. 

The government said the April 
reduction demonstrates that it     
is taking action to bring down 
household costs. 

“I know there is more to do – and 
my government is pulling every 
lever to bear down on the cost 
of living,” Prime Minister Keir 
Starmer said in a statement.
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The Yianis Christodoulou 
Foundation officially 
launched the student video 

competition “Together We Stop 
Bullying” at a well-attended press 
conference, sending a strong 
message against school bullying 
across Cyprus. 

The event brought together 
representatives of the media, 
educators, institutional stake-
holders, parents, and prominent 
figures from the political and 
business community. Among those 
present were DIKO President 
Nikolas Papadopoulos, Member 
of the European Parliament Fid-
ias Panayiotou, Andreas Mavro-
yiannis, Director of the Press and 
Information Office Aliki Stylianou, 
President of the Cyprus Chamber 

of Commerce and Industry Stav-
ros Stavrou, Chris Lazaridis, Cos-
tas Zorpas, KEAN CEO Pambos 
Panayiotou, Mike Spanos, Koullis 
Nicolaou, Andri Karantoni, Kon-
stantinos Constantinou, and many 
others. 

The initiative, launched by the 
Yianis Christodoulou Foundation 
in collaboration with the Ministry 
of Education, Sport and Youth 
and the MHV Group, received a 
warm welcome, confirming the 
strong interest of society in pre-
venting and addressing school 
bullying - an issue that affects 
both children and parents. 

In a packed hall, John Christo-
doulou, Founder of the Yianis 
Christodoulou Foundation, pre-
sented the vision behind the com-

petition: schools without fear and 
children with confidence, achieved 
through the active participation 
of the children themselves. 

As he stated: “We are a small 
country, and only together can we 
be strong. We all share respon-
sibility: parents, teachers, the state, 
and society. If our children grow 
up hurting one another, what kind 
of society will they build tomorrow? 
It is in our hands - all of us toge-
ther.” 

On behalf of the State, Minister 
Athena Michaelidou welcomed 
the initiative, emphasizing the im-
portance of synergies between 
the public and private sectors in 
addressing social issues that di-
rectly affect the school community. 

As she noted: “We want children 
to reflect, to express themselves, 
to interact, to feel. We want them 
to become ambassadors of res-
pect and empathy.” 

Representing the MHV Group, 
Marianna Papachristoforou ex-
pressed the Group’s strong and 
practical commitment to the in-
itiative, highlighting its clear vision 
of supporting children who are 
healthy, resilient, and strong in 
character. 

Important contributions were 
also made by popular singer 
Konstantinos Argiros, who expres-
sed his strong support for the 

Foundation’s initiatives, particu-
larly in combating bullying. 

A message of support was also 
delivered by the U.S. Ambassa-
dor in Athens, Kimberly Guilfoyle, 
who stated: “Governments, 
schools, families, and the private 
sector working together so our 
young people can grow up in a 
safer environment.” 

 
About the competition 

 
The competition is open to 

students from Primary Schools, 
Gymnasiums, Lyceums, and Tech-
nical Schools across Cyprus. 
Participants are invited to use 
imagination and storytelling to 
create one-minute videos high-
lighting the emotional impact of 
bullying and, most importantly, 
what each of us can do to stop it. 

Particular emphasis in the se-
lection process will be placed on 
the strength and clarity of the 
message, the role of individuals 
in prevention and intervention, 
collective responsibility, and team 
spirit. 

The six best videos will receive 
a total of €100,000 in monetary 
awards, which will be allocated 
to projects at their respective 
schools. 

Applications are open until 
March 31. 

 18      | Thursday 26 February 2026

Yianis Christodoulou Foundation launches 
student competition to combat bullying

Important travel update 
for dual British / Cypriot 
passport holders

From 25 February 2026, 
the UK Government fully 
enforced the Electronic 

Travel Authorisation (ETA) re-
quirement for visitors travelling 
to the United Kingdom for stays 
of up to six months. 

Visitors from 85 nationalities, 
including Cyprus and Greece, 
who do not normally require a 
visa, must obtain an ETA before 
travelling to the UK, unless they 
already hold a valid UK eVisa. 
The requirement, introduced for 
EU nationals on 2 April 2025, 
was strictly enforced yesterday. 

British and Irish citizens, inclu-
ding dual nationals, are exempt 
from the ETA requirement. How-
ever, dual British citizens are 
strongly advised to ensure they 
hold a valid British passport or 
a Certificate of Entitlement, as 
failure to do so may result in 
travel disruption, including refu-
sal to board flights to the UK. 

 
How does this affect dual 
British/Cypriot passport 
holders? 
 

British citizens cannot apply 
for an ETA and must use a valid, 
unexpired British passport to 
enter the UK. 

Dual British and Cypriot pass-
port holders who travel using 
their Cypriot passport must be 
able to present a valid British 

passport when returning to the 
UK. Failure to do so may result 
in being denied boarding or 
entry. 

Dual nationals cannot apply 
for an ETA using a Cypriot pass-
port. For entry to the UK, only their 
British passport will qualify. 

 
What action should 
be taken? 
 

Dual passport holders planning 
to travel outside the UK with a 
return date after 25 February 
2026 should ensure their British 
passport is valid and up to date, 
renewing it before travel, if nec-
essary, even if another passport 
is used for the outbound journey, 
to avoid any complications upon 
return to the UK. 

British citizens who do not hold 
a British passport should apply 
for a Certificate of Entitlement, 
which confirms the Right of 
Abode in the UK. This is placed 
inside a non-UK passport and 
must be renewed when that 
passport expires. 

 
Further information is avail-
able at:  

 
www.gov.uk/right-of-abode/ 

apply-for-a-certificate-of-entitle-
ment 

www.gov.uk/eta 
www.gov.uk/dual-citizenship

All-Party Parliamentary Group for Cyprus meet with 
Mayor of Morphou Victor Hadjiavraam
On 24th February, the     

All-Party Parliamentary 
Group for Cyprus met 

with the Mayor of Morphou, Vic-
tor Hadjiavraam, at the Houses 
of Parliament. Members of the 
Cyprus APPG were also joined 
by a delegation of Morphou   
Municipality Councillors.  

APPG members and Mayor 
Hadjiavraam exchanged views 
on recent efforts to restart talks 
for a solution to the Cyprus, in line 
with international law. This inclu-
ded recent developments within 
the UN-led process and frame-

work. 
Mayor Hadjiavraam also 

spoke about the more than 
60,000 refugees from Morphou. 
This involved a wide ranging 
discussion on the commitment 
and aim of Cypriot refugees to 
return to their towns and villages 
that are under occupation.  

The APPG was represented 
at the meeting by its Chair Bam-
bos Charalambous MP and Hon-
orary President Sir Roger Gale 
MP as well as Martin Vickers 
MP, Fabian Hamilton MP and 
Baroness Rosie Winterton. 

www.parikiaki.com
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Mayoral candidate joins event 
at Ss Constantine and Helen 
Greek Orthodox Church

Rowenna Davis, Labour’s 
candidate for Mayor of 
Croydon, attended a 

community event last Sunday at 
Saints Constantine and Helen 
Greek Orthodox Church in Crys-
tal Palace, following the Divine 
Liturgy.  

The event was hosted by the 
Ladies’ Committee, who prepared 
a generous spread of traditional 
dishes and homemade baked 
food. Rowenna was warmly re-
ceived by Father George, Dr An-
dreou and Nedi Hadjialexandrou. 

The afternoon offered an op-
portunity for local residents and 
members of the Greek Orthodox 
community to come together. 
Everyone spoke about life in 
Croydon and fundraised for good 
causes. The Ladies’ Committee 
showcased a variety of Greek 
dishes, including traditional pas-
tries and freshly baked savoury 
and sweet items that were warmly 
received by all guests. 

Rowenna thanked the orga-
nisers for their hospitality and 
expressed her appreciation for 
the invite. Rowena said, “I was 
honoured to attend the service 
and share a lovely afternoon to-
gether and felt really welcomed 
by everyone.”  

The Mayoral aspirant also 

shared her plans for the future 
of Croydon wanting to see 
cleaner and safer streets for    
everyone and speaking about 
the importance of community 
spirit, cultural heritage, and 
cross-community cooperation 
in shaping a thriving borough.  

Rowenna mentioned her     
recent visit to St. Cyprian’s Greek 
Orthodox Primary Academy, a 
visit that was equally fruitful in 
her effort to continue to build 
close relationships. 

Rowenna added “The Greek 
Orthodox community has played 
a significant role in the cultural 
and social fabric of Croydon, 
contributing to charitable work, 
family support networks, and 
local engagement.   

Rowenna continued “Sunday’s 
event highlighted the strong      
intergenerational ties within the 
church and the value of bring-
ing people together to build un-
derstanding and unity.” 

The Ladies’ Committee at 
Saints Constantine and Helen 
continues its well-known tradi-
tion of organising gatherings that 
strengthen community bonds 
and celebrate cultural identity. 

 
Photo: Rowenna with the 

church committee members

Eve Polycarpou to launch first solo 
album in a concert format 

Haringey Central PCN held a free 
blood pressure check and advice 
event on Monday 23rd February 

at the Cypriot Community Centre in 

Wood Green. 
Dr James Thomas MBBS MSc BSc 

MRCGP GP Partner, Cheshire Road 
Surgery, Wood Green Neighbourhood 

Lead, Haringey Central PCN, said to 
«P», "This blood pressure screening 
event at the Cypriot Community Centre 
marks the very beginning of the Harin-

gey Central Neighbourhood Health Pro-
gramme - part of Haringey Central PCN 
and the NHS 10 Year Plan's vision to 
bring care and prevention directly into 

our communities.  
“As a GP Partner at Cheshire Road 

Surgery in Wood Green, just down the 
road, I have long-standing ties to this 
community, and it felt the perfect place 
to start. One of our key goals is to bring 
together the wealth of services and 
support that already exists locally but 
that many residents simply don't know 
about - from lifestyle and exercise pro-
grammes like the Haringey Walks pro-
gramme, to social prescribing services 
like Reach & Connect, MIND, and One 
You.  

“The Cypriot Centre does such won-
derful work here, and we are proud to 
work alongside them. Prevention is        
always better than medication, and to-
gether we want to keep our community 
healthy and out of hospital.” 

 
Photos: Stavri Kleanthous

www.parikiaki.com

After a lustrous 50-year  
career in Theatre, Film, TV, 
and on international and 

national stages, and now at the 
age of 70, tour-de-force, Eve 
Polycarpou, British Cypriot singer, 
songwriter, actress, composer, 
performer and producer, is at 
Theatro Technis on Sunday 1st 
March at 5pm launching her first 
solo album in a concert format.   

Titled NOT IN A MILLION 
YEARS, the album is a looking 
glass into the thoughts, drives 
and vulnerabilities of Eve, who 
steps into the spotlight as herself 
and releases the album she’s 
been quietly writing her entire life 
- a deeply personal collection of 
songs about love, loss, reinven-
tion, and the courage to keep 
rocking at 70. 

In her first album under her own 
name, this is a legacy album, a 
lifetime distilled into one album. 
At 70, Eve tells her story, a testa-
ment of creative ageing, long-

evity and women owning their 
narrative later in life. Following 
decades of Eve’s diverse and 
multi-dimensional career, here is 
a body of work which combines 
her folk-rock, bluesy, Mediterra-
nean vocals and acoustic guitar 
with the musicianship and creati-
vity of friends and fellow musi-
cians in an album full of life 
stories. 

 
Why did you produce this 
album after all these years?  

 
Eve says: “After emergency 

surgery and radiotherapy, follow-
ing a life-threatening condition, 
I realised that if I don’t do it now, 
I might not be able to do it at all. 
Although I’ve made albums with 
Martha with some of our original 
material, I’ve been writing songs 
since I started playing the guitar 
in my teens, as I found it a great 
way to say things I had trouble ex-
pressing. Many of the songs have 

come from my own personal jour-
ney from relationships with others 
and with myself, but more than 
anything they’ve come from dis-
covery. I don’t really know why it 
took so long to do a solo album… 
I have found it difficult to decide 
what the album would be as I 
have always loved singing so 
many other writers work…guess 
I didn’t feel like mine was good 
enough, but the audiences 
who’ve watched me telling my 
stories and singing my own songs 
have been on at me to record 
them, so as I said, it was now 
or never.” 

 
What will we expect from the 
show on 1st March? 

 
Eve says: “self-penned songs 

coming out of various moments 
in my life - in and out of relation-
ships, from loss to discovery 
and its legacy, the freedom the 
language of music has given 
me.”  

 
BACKSTORY 

 
Eve has accumulated several 

awards in her 50-year career in 
theatre, TV, film, and radio.  In 
theatre, her recent work includes 
West End Hits From Here to 
Eternity, Captain Corelli’s Man-
dolin, Strictly Ballroom, at National 
Theatre; Sunset at Villa Thalia, 
3d Opera, American Clock, Tales 
from Hollywood; UK Premiere 
of In the Heights, lead roles in 
Mother Courage, Palace of the 
End (M.E.N. nomination for Best 
Actress); Donmar Warehouse; 
The Bacchae, Charing Cross The-
atre ; Jacques Brel is Alive and 
Well, Lisa’s Sex Strike, Sleeping 
Beauty, Hecuba, Sung and Un-
sung, and Happy End.  

One of her favourite roles (her 
very first) was as the ‘Day by Day’ 
singer in Godspell at the Hay-
market Theatre, Leicester. Her 
film, TV, and radio credits began 
by reaching Gala Final on New 

Faces, the original 1970’s talent 
show. Recent Film and TV act-
ing work includes; Mamma Mia 
2, Silent Witness, Inspector 
Morse, Loyal, Mamma Wants to 
Go Home, Holby City, Jonathan 
Creek, I Hate Suzie, The Nets, 
The Brief, Red Eagle, The Fourth 
Arm, and Squadron.  

Eve is one half of the award-
winning singer-songwriter part-
nership Martha and Eve, also 
known as the 1990’S comedy 
music duo Donna & Kebab.  Eve 
recently performed her sell-out 
solo show at Crazy Coqs Zédel 
Piccadilly London. 

Tickets are available from 
www.theatrotechis.com. £20 
concessions, £25 full price. Two 
parts of 45 minutes each with an 
interval in between.  

 
SPECIAL NOTES: Recorded 

at Miloko Studios, Real World 
and Budd Studios. Mixed by 
Stephen W Tayler for Chimera 
Arts at Real World Studios (Kate 
Bush, Phil Collins, Stevie Nicks, 
Peter Gabriel and Genesis). 
Produced by Davide Mantovani 
and Martha D Lewis 

Publicists: UK Radio + Inter-
national Press: INFO@BUDD-
MUSIC.CO.UK Publicist: U 

 
Musicians NOT IN A MILLION 

YEARS credits: Eve Poly-     
carpou (lead vocals, guitar) / 
Stephen D Fletcher (piano , vo-
cals) / Davide Mantovani (bass) 
/ Martha D Lewis ( percussion, 
vocals) / Diane McLoughlin (Sax) 
/ Massimo Malaguti (drums) / 
Francesca Rogerson (Strings) / 
Dan Lipman (Flute) / Nick Cohen 
(Bass) / Deirdre Cartwright 
(electric guitars) / Ben Rogerson 
(cello) / Alwyne Taylor, Cath John-
son, Maggie Lindsay (backing 
vocals). 

  
Bonus Track: What Have We 

Done – Produced by Nick Cohen 
and features xTony Remi (gui-
tar)

 NHS | Free Blood Pressure Check & Advice at the Cypriot Community Centre
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Why it is important to vote at the local elections

www.parikiaki.com

Local elections rarely gen-
erate the spectacle of a 
general election, but they 

are often far more consequen-
tial to our daily lives. They deter-
mine who runs our councils, who 
sets council tax, who decides 
the fate of local libraries, youth 
services, planning applications, 
social care provision and envi-
ronmental standards. These deci-
sions are not theoretical. They 
shape the streets we walk, the 
schools our children attend, and 
the services our elderly relatives 
rely upon. That is precisely why 
voting in local elections is not 
optional civic decoration - it is a 
democratic obligation. Do not 
let apathy be the winner.  

For too long, voter turnout     
in local elections has lagged   
behind national contests. This 
apathy has allowed entrenched 
interests to tighten their grip on 
town halls across the country. 
When turnout is low, organised 
and ideologically motivated blocs 
wield disproportionate power. If 
you care about the direction of 
your community - about whether 

it is inclusive or divided, inves-
ted in or hollowed out - then you 
must show up. 

The stakes could not be 
clearer. The record of Conser-
vative-led councils mirrors the 
broader record of the Conserva-
tive Party nationally: a decade 
and more of austerity, shrinking 
public services, and passing the 
burden onto working families. 
Services have closed. Sure Start 
centres have disappeared. Local 
authorities have been pushed to 
the brink of bankruptcy. Essen-
tial services have been pared back 
to the bone while residents are 
told to “tighten their belts.” This 
is not prudent management; it 
is managed decline. 

At the same time, we are wit-
nessing the resurgence of divi-
sive populism, spearheaded by 
figures such as Nigel Farage. 
His brand of politics thrives on 
grievance, scapegoating and 
simplistic solutions to complex 
problems. It offers noise in place 
of policy and anger in place of 
answers. In local government, 
such politics can be particularly 
corrosive. Councils require prag-
matic governance - budgetary 
discipline balanced with social 
responsibility - not ideological 
stunts designed to generate 
headlines. 

Local elections are therefore 

a frontline defence. They are 
where communities can draw a 
line and say: we reject division, 
we reject decline, and we de-
mand competent, compassion-
ate leadership. 

Voting for the Labour Party in 
these elections is not merely an 
expression of party loyalty; it is 
a strategic and moral choice. 
Labour-led councils across the 
country have demonstrated that, 
even under severe financial 
constraints imposed from West-
minster, it is possible to prioritise 
social care, protect vital services, 
and invest in regeneration that 

benefits entire communities ra-
ther than a narrow few. They have 
fought to shield the vulnerable 
from the harshest edges of aus-
terity while pursuing economic 
development rooted in fairness. 

Critically, local Labour admin-
istrations have understood that 
economic growth and social     
justice are not opposing forces. 
Investing in affordable housing 
stimulates local construction and 
addresses homelessness. Sup-
porting small businesses revita-
lises high streets and preserves 
local character. Expanding green 
initiatives reduces energy costs 

and builds resilience for the fu-
ture. These are tangible, measu-
rable outcomes - not slogans. 

Some argue that local elec-
tions are not the place for       
“national politics.” This is naïve. 
Local councils operate within the 
financial and legislative frame-
work set by central government. 
When that framework is defined 
by cuts and ideological rigidity, 
local communities suffer. A strong 
Labour presence in town halls 
sends a message that the status 
quo is unacceptable. It builds 
organisational momentum, poli-
cy experience and political 
pressure that reverberate far 
beyond municipal boundaries. 

Moreover, local elections 
shape political narratives. When 
progressive candidates win 
council seats, they prove that 
communities are not seduced by 
fearmongering. They demonstrate 
that voters prefer constructive 
solutions to performative out-
rage. They show that practical 
competence beats bombast. 

Failure to vote carries conse-
quences. If moderate and pro-
gressive voters stay home, the 
vacuum will be filled by those 
energised by grievance politics. 
Councils could fall into the hands 
of representatives more interes-
ted in culture wars than potholes, 
more focused on symbolic     

motions than safeguarding chil-
dren. That is not hyperbole; it    
is the logical outcome of disen-
gagement. 

Democracy is not self-sus-
taining. It requires participation. 
Casting a ballot is a minimal      
investment for maximal impact. 
In a matter of minutes, you can 
influence decisions that will      
affect your council tax, your local 
school funding, your housing 
prospects and your neighbour-
hood’s future development. 

The choice is stark. Continue 
down a path of erosion under 
Conservative stewardship and 
risk amplifying the disruptive 
theatrics associated with Far-
age’s brand of politics - or support 
a party committed to rebuilding 
local services, strengthening 
communities and governing with 
seriousness and empathy. 

Local elections are about 
power - who wields it, for whose 
benefit, and to what end. If you 
believe that public office should 
serve the many rather than the 
few, that communities deserve 
investment rather than abandon-
ment, and that politics should 
unite rather than divide, then 
the action required is straight-
forward. 

Register. Turn out. Vote      
Labour. Register to Vote by 
post. Vote Labour. 

by  
 
George A. 
Savva MBE

Peter Andre to release new album in April
Peter Andre unveils his 

new album Legacy, a dy-
namic 14-track release 

celebrating 30 years since his 
multi-platinum breakthrough 
with Mysterious Girl. 

The album revisits 10 of 
Peter’s most iconic songs - inclu-
ding three former Number 1 sin-
gles - newly re-sung, rearranged 
and remastered, reflecting how 
he originally envisioned them 
when they were first written and 
recorded. Alongside these up-
dated classics, fans will hear 
three brand-new tracks. 

At the forefront of the new 
material is Rock U Right; the 
track, written by Peter, is infused 

with nostalgic energy and in-
spired by the music that shaped 
him as a young performer. He 
also introduces Close to You, 
featuring Oritsé Williams, which 
reimagines the iconic chorus from 
Maxi Priest in a heartfelt tribute. 
Completing the trio of new songs 

is Island Girl, a sun-soaked, soul-
ful track that nods to the Myste-
rious Girl era with a fresh 2026 
twist. 

Every featured artist on Legacy 
is a long-time friend - collabora-
tors who have shared stages 
and memories with Peter over 
the years. The album includes 
appearances from Montell Jor-
dan, Brian McKnight, Kenny 
Thomas, Lady Leshurr, Bubbla 
Ranx and GJB100. 

“These friends joined me from 
around the world to bring some-
thing special to these new ver-
sions,” Peter shares.  

“It means the world to have 
them be part of this moment.” 
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EUREKA! 

The myth of Venus and Adonis is a story about 
love, beauty, and loss - and it was told in the 
ancient world to explain why nature itself 

seems to die and be reborn each year. 
In Greek myth, Venus is known as Aphrodite, the 

goddess of love, desire, and attraction. She was 
powerful, glamorous, and immortal.  

Adonis, by contrast, was a human - remarkably 
handsome, brave, and young. When Aphrodite 
saw him, she fell deeply in love, even though she 
knew loving a mortal would end in heartbreak. 

Aphrodite and Adonis spent their time hunting 
and roaming the countryside together. But Adonis 
loved danger. He enjoyed hunting wild animals, 
especially boars, and Aphrodite constantly warned 
him to avoid the most dangerous beasts. She under-
stood something Adonis did not: mortals cannot 
escape fate. 

One day, while Aphrodite was away, Adonis       
ignored her warning. He went hunting and was 
attacked by a wild boar. In some versions of the 
myth, the boar is sent by Ares, who was jealous 
of Aphrodite’s love for Adonis. The boar fatally 
wounded him, and Adonis died alone in the forest. 

When Aphrodite returned and found him, she 
was devastated. Her grief was so powerful that it 
affected the natural world. From Adonis’s blood, 
beautiful red flowers - often said to be anemones 
- sprang from the ground. These fragile flowers 
symbolised how short and delicate human life 
can be. 

The gods eventually stepped in. Zeus ruled that 
Adonis would not stay forever in the Underworld. 
Instead, he would spend part of the year among 
the dead and part of the year alive with Aphro-
dite. Each year when Adonis returns, the earth 
becomes green and fertile; when he leaves, plants 
wither and die. 

For ancient audiences, this myth explained the 
changing seasons - especially the cycle of growth 
in spring and decay in winter. For young adults 
today, the story still resonates. It reminds us that 
love can be intense and transformative, but also 
painful. It teaches that beauty and youth do not last 
forever, and that loss is a natural part of life. Like 
the flowers born from Adonis’s blood, something 
meaningful can still grow from grief. 

 
Hidden in Plain Sight 

 
In the heart of St Albans, a city layered with Roman 

ruins, medieval streets, and Tudor timber-framed 
buildings, a remarkable piece of Elizabethan his-
tory has quietly survived for over four centuries.  

During renovation work in 1985 at the White 
Hart Inn, a historic 16th-century building on Holy-
well Hill, workmen peeled back layers of plaster 
- and uncovered a large, breathtaking mural de-
picting the Death of Adonis. The scene comes di-

rectly from William Shakespeare’s early narrative 
poem, Venus and Adonis (1593), a tale of love, 
beauty, and tragic loss. 

The mural, painted directly onto the timber-frame 
walls of what is now Pots of Art, a local arts and 
craft studio, measures roughly 20 feet by 10 feet 
(6 by 3 meters). It covers one entire interior wall, 
and evidence suggests it would have continued 
onto adjacent walls, hinting at a single, carefully 
designed composition.  

The painting shows Venus mourning the young 
Adonis after a fatal boar attack - a moment of 
heartbreak and classical drama brought vividly to 
life. It is one of the only known contemporary visual 
depictions of a Shakespearean work, making it an 
extraordinarily rare artefact of Elizabethan literary 
culture. 

Attracting global attention, the mural has become 
a magnet for documentary makers from the US, 
UK, Germany, and Norway, each producing docu-
mentaries that reveal its hidden stories. 

Experts date the mural to around 1600, just a few 
years after Venus and Adonis was first printed, 
suggesting that someone in St Albans was inspired 
to visualise Shakespeare’s poetry almost imme-
diately after its release. Over the centuries, tastes 
changed, renovations concealed the mural beneath 
layers of plaster, and it was almost forgotten - 
until chance revealed it again. 

Scholars have long been fascinated not only by 
its artistic quality but by its symbolic richness. Dr 
Clive Rouse, a specialist in panel paintings, des-
cribed it as “a significant example of Elizabethan 
art outside royal or noble collections.”  

Some researchers have even suggested a 
connection to Sir Francis Bacon, who lived nearby 
at Gorhambury and was a leading intellectual of 
the period. Bacon’s fascination with classical alle-
gory, esoteric symbolism, and philosophical inquiry 
may have influenced the commissioning of such 
works, creating a bridge between Shakespearean 
literature, classical myth, and early modern intel-
lectual culture in St Albans. 

Modern stewardship of the mural has been just 
as crucial as its historical significance. George 
Georgiou, the owner of Pots of Art, has allowed the 
mural to remain visible while using the space for 
his arts and craft business. Local sources credit 
him with safeguarding the painting from further 
concealment or damage, making it accessible to 
historians, visitors, and students alike. 

Today, the mural’s fragility is a cause for concern. 
Environmental conditions, flaking paint, and the 
age of the timber threaten its survival. Conserva-
tionists, historians, and community groups have 
called for urgent action to preserve it. For St Albans, 
the mural is more than a decorative relic - it is a 
tangible connection to Elizabethan creativity, 
Shakespeare’s literary influence, and Baconian 

intellectual life, all housed within a single historic 
building. 

As residents, visitors, and scholars peer at the 
painting, they are reminded that history is often 
hidden in plain sight, waiting for the right moment 
- or the right renovation - to reveal its secrets. The 
St Albans Venus and Adonis mural stands as a 
rare and luminous window into the world of Shakes-
peare, Bacon, and the Elizabethan imagination, 
preserved through centuries of chance, care, and 
community pride. 

 
Shakespeare, Bacon,  
and the Enduring Mystery of Authorship 

 
Venus and Adonis, first published in 1593, is one 

of William Shakespeare’s earliest known works. 
Written as a narrative poem, it tells the tragic story 
of Venus, the goddess of love, who falls passiona-
tely in love with the handsome mortal Adonis. 
Adonis, more interested in hunting than romance, 
resists her advances, only to be fatally gored by 
a wild boar - a moment of heartbreak that captures 
themes of desire, loss, and mortality.  

For centuries, the poem has been admired for 
its rich language, classical allusions, and psycho-
logical depth, marking a crucial early point in 
Shakespeare’s literary career. 

Yet alongside its literary significance, Venus and 
Adonis is central to one of the most enduring de-
bates in literary history: the question of Shake-
spearean authorship. While traditional scholarship 
attributes the poem - and the rest of the Shakes-
peare canon - to William Shakespeare of Stratford-
upon-Avon, some alternative theories suggest that 
Sir Francis Bacon, the philosopher, statesman, and 
polymath from nearby Gorhambury, may have 
authored some or all of the works attributed to 
Shakespeare. 

Proponents of the Baconian theory point to 
several elements in Venus and Adonis that align 
with Bacon’s known interests. The poem demon-
strates a sophisticated grasp of classical mythol-
ogy, philosophical reflection, and allegorical sym- 
bolism - areas in which Bacon excelled. Its intri-
cate wordplay and moral undertones echo the in-
tellectual style of Bacon’s essays and writings. 
Furthermore, Bacon’s position in Elizabethan so-
ciety, combined with his education and access to 
elite literary circles, could have allowed him to com-
pose works under a pseudonym, avoiding the so-
cial stigma associated with publishing creative 
literature while holding public office. 

The connection between Bacon and St Albans 
adds further intrigue. Historical records place 
Bacon in the actual room where the mural is, and 
some scholars suggest that cultural artifacts in 
the city, such as the recently uncovered Venus and 
Adonis mural at the White Hart Inn, reflect an 

awareness of both the poem and the intellectual 
currents associated with Bacon. The mural, dated 
around 1600, depicts Venus mourning Adonis in 
a style rich with symbolic detail, hinting at a world 
in which literature, philosophy, and esoteric know-
ledge intersected - a world Bacon inhabited. 

While mainstream scholarship continues to credit 
Shakespeare, the Baconian theory remains a fas-
cinating lens through which to explore Venus and 
Adonis. The poem’s combination of literary art-
istry, intellectual sophistication, and classical allu-
sion mirrors what we know of Bacon’s mind, leaving 
open the possibility that he contributed to - or even 
authored - the work, concealing his identity behind 
the Stratford name. 

Ultimately, Venus and Adonis endures not only 
as a story of love and loss but as a testament to 
the rich interplay between literature, history, and 
mystery. Whether written by Shakespeare, Bacon, 
or through some collaborative Elizabethan milieu, 
the poem continues to inspire readers, scholars, 
and historians, offering glimpses of genius in a 
time of extraordinary intellectual ferment. 

 
Condition Report and Conservation Work 

 
The BBC recently reported and filmed conser-

vation specialist Dr Andrea Kirkham in the Pots of 
Art studio. Kirkham, an expert in historic wall paint-
ings, has been commissioned — with the approval 
of Historic England — to carry out a detailed inves-
tigation of the mural’s condition.  

Dr Kirkham’s early assessments were stark: 
“The quality of the painting is absolutely fantastic 
and the condition of the painting is terrible.”  

The mural’s plaster which is approximately 450 
years, is detaching, cracked, and showing bulges 
and holes, jeopardising the survival of the fragile 
work. 

The glass screen that has protected the mural has 
temporarily been removed to allow close examina-
tion and documentation. Dr Kirkham’s findings will 
form the basis of a conservation strategy, poten-
tially leading to full restoration — though costs could 
run into hundreds of thousands of pounds.  

The St Albans and Hertfordshire Architectural 
and Archaeological Society (Arc & Arc) is campaign-
ing to preserve the mural for future generations, 
arguing that confirming its age and quality could 
cement St Albans’ continuous cultural importance. 
The society has stressed that without intervention, 
this rare piece of cultural heritage could be lost. 
 
www.youtube.com/watch?v=pbQm5GW9QFQ 
 

Image: Mural of Venus and Adonis in the front 
room of Pots of Art studio. Author Crispin Clarke, 
and George Georgiou, proprietor of the studio. 

Source: pots-of-art.co.uk, francisbaconsociety. 
co.uk, stalbanshistory.org

Venus and Adonis
George.M.Georgiou

www.parikiaki.com
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

The Testament 
Of Ann Lee 
 

Norwegian filmmaker Mona 
Fastvold has received interna-
tional acclaim for co-writing the 
screenplay for the award win-
ning THE BRUTALIST and for 
directing the visually impressive 
THE WORLD TO COME. Now 
she brings to the screen the ex-
traordinary true story of Ann Lee 
(Amanda Seyfried), the founding 
leader of the Shakers religious 
sect in the 18th century.  

Her ground-breaking work was 
truly inspirational and she was 
one of the first preachers to ad-
dress gender and social equal-
ity to ecstatic groups of loyal 
followers. At the peak of her pow-
ers Ann Lee leaves England be-
hind and heads towards America 
searching for a new life across 
the seas… 

It is an original piece of film-
making with strong visuals pho-
tographed with perfectly framed 
compositions. These are mingled 
with passionate renditions of tra-
ditional Shaker hymns along with 
original songs and score by the 
Oscar winning composer Daniel 
Blumberg, which are powerfully 
choreographed by Celia Rowl-
son-Hall. These are thrillingly 
loud and thundering theatrical 
moments unlike anything you’ve 
seen on stage or screen.  

Seyfried excels as the epony-
mous heroine - a tortured soul 
leading her followers to cathartic 
moments of redemption. This epic 
historical musical drama is not 
an easy watch and may not be to 
everyone’s taste, but it is admi-
rable for its originality and strik-
ing vision. 

Wuthering 
Heights 

Emerald Fennell’s controver-
sial version of Emily Bronte’s 
timeless classic may not be too 
faithful to its origins but it least 
it catches the book’s spirit. It is 
a daring adaptation and like 
“Romeo and Juliet” which is quo-
ted here, it is also one of the 
greatest love stories of all time.  

From a young age Cathy is 
attracted to the fearless boy   
her father Mr Earnshaw (Martin 
Clunes) brings home one day. 
She names him Heathcliff (Jacob 
Elordi) and these two become 
inseparable especially now that 
Cathy (Margot Robbie) is a 
young, attractive woman full of 
sexual desires. They want to 
taste the forbidden taste of love 
but unexpected circumstances 
lead Cathy to marry her rich 
neighbour Edgar (Shazad Latif) 
while Heathcliff leaves his be-
loved Heights behind for a new 
life… 

It is an attractive, passionate 
film with a strong, sensual chem-
istry between its two protago-
nists, but curiously their doomed 
love affair fails to touch. Alison 
Oliver makes an excellent Isa-
bella and so does Clunes as 
Cathy’s volatile father. 

The Rip 

Matt Damon and Ben Affleck 
extend their long-time friendship 
that first began with GOOD WILL 
HUNTER with this slick action 
thriller by Joe Carnahan, the 
writer/director of SMOKIN’ ACES 
and THE GREY. He sets the 
action in Miami and follows the 
story of a team of cops who after 
they discover millions of cash in 
a derelict house they begin to 
suspect everyone of foul play… 

Damon and Affleck work well 
together in this moody and deeply 
atmospheric thriller where it is 
difficult to know whom to trust. 
Carnahan’s fluid direction moves 
along at a fast pace and delivers 
the goods despite the complex 
and occasionally confusing plot. 
(Netflix) 

 

An Endless 
Wedding 

Usually it is Hollywood that 
remakes European cinema not 
the other way round - this French 

comedy is a remake of the 
American film PALM SPRINGS, 
which was inspired by 
GROUNDHOG DAY.  

The action takes place in a 
Moroccan holiday resort and 
follows the story of Louna (Ca-
mille Rowe), one of the large 
guest party for her sister’s wed-
ding. Paul (Tarek Boutali) is also 
there with his girlfriend but when 
Louna meets Paul and following 
a strange night they are both 
caught up in an absurd situa-
tion where they have to relive the 
same day over and over again.  

The setup is familiar thanks 
to the popularity of the Bill Mur-
ray 1993 original but the story 
surprisingly works. It is told with 
originality and wit, the two pro-
tagonists share a winning chem-
istry and the locations are great. 
(Prime Video) 

 

Ayios Paisios 

The story of Ayios Paisios - 
Apo ta Farasa ston Ourano was 
originally made for Greek televi-
sion and now after two seasons 
and 21 episodes, director Sta-
mos Tsamis brings Saint’s epic 
life story to the big screen.  

Paisios was born Arsenios 
Eznepidis in 1924 in Farasa  
Cappadocia – the last place in 
Asia Minor still inhabited by the 
Greeks. But following the Treaty 
of Lausanne the whole Greek 
population is sent by force to 
Greece where they are met with 
hostility and any lack of compas-
sion.  

A loud policeman at Piraeus 
shouts at the new arrivals “All 
the refuges form a line and stand 
there”. Arsenios’ older brother 
wants to know who are these ref-
ugees to which his grandfather 
replies “We are the refugees 
my child”. Arsenios grows up in 
a religious environment before 
he chooses a life at Mount Athos 
where he discovers his gift of 
healing the sick and the needy.  

It is a powerful story beauti-
fully photographed with a strong 
central performance by Prokopis 
Agathokleous in the title role.   

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

In 2024 I saw a production of 
Wilde’s The Picture of Dorian 
Gray, adapted and directed      

by Kip Williams, in which Sarah 
Snook played all 26 roles with a 
beguiling performance. Technolo-
gy played a major part with cam-
eras and previously shot footage 
integral to how she engaged with 
both the audience and her many 
personas.  

Wind forward to last week 
and Williams has once again re-
cruited an award-winning perfor-
mer, Cynthia Erivo (most recently 
seen playing Elphaba in the two 
WICKED films opposite Ariana 
Grande), interpreting 23 charac-
ters in another one woman un-
dertaking, this time Bram Stoker’s 
1897 Gothic novel Dracula (Noël 
Coward Theatre). Like Snook she 
is followed every step of the way 
by a posse of cameras (and ope-
rators) – which are fast becoming 
a theatrical trope such is their ubi-
quity. Both subject matters feature 
an egotistical narcissist with an in-
satiable lustful appetite but there 
the comparison ends and the 
challenge grows. 

Erivo has huge charisma and 
presence. She even has the look 
of a would be twenty first century 
vampire, with those large expres-
sive eyes capable of transforming 
from loving to minacious and her 
bony fingers recalling the threate-
ning gesticulations of the hideous 
Nosferatu. Her passion and com-
mitment to the venture are to be 
commended but Stoker’s themes 
of the undead curse and connec-
tions to sexual desire juxtaposed 
within the constraints of the dra-
conian Victorian era, are nigh on 
impossible for any one individual 
to convey. It is a tale that leaves 
a lot to the imagination as so 
much of it is not, and cannot be 
explained, so that as she swaps 
accents, costumes and wigs to 
depict different characters I found 
myself unsure whether to be 
amused or confused. As a result 
what many have felt when first 
encountering the Dracula legend, 
the prototypical and archetypal 
vampire capable of savage acts, 
is dissipated and the show be-
comes something of a theatrical-
ised media event with a glorified 
narrator. 

Her narration is rapid and en-
gaging but lacks peril and there 
is a distinct absence of the terri-
fying atmosphere expected while 
all around her, on film, there is far 
more interesting stuff to engage 
with. The choice of which charac-

ters to portray is also strange 
with vampire slayer Van Helsing 
in particular ending up as an ab-
surd parody with his long white 
hair and odd beard. These distrac-
tions, and Williams’ insistence in 
spinning it out for nigh on two hours 
make this an unnecessary test 
of endurance and concentration. 
At the end of which the techno-
logical gimmickry had conquered 
all leaving me with one abiding, 
and amusing image, of Erivo play-
ing dullard doctor John Seward 
surrounded by bunches of garlic. 
Cliché or truth, Erivo had become 
a sacrificial lamb for a bloodless 
vanity project.  

Meanwhile Sotira Kyriakides 
enjoys classic musical satire… 

Charles Court Opera have tri-
umphed again, binging Gilbert and 
Sullivan’s Iolanthe to Wilton’s 
Music Hall, a very fitting venue, 
as it is the best remaining exam-
ple of a Victorian music hall.  

This production has been up-
dated, with Private Willis now a 
librarian, as well as various refe-
rences to contemporary situa-
tions. Highlights include wonder- 
ful renditions of Oh Foolish Fay 
and the wit-packed Nightmare 
Song. The trademark G and S 
combination of absurdity and hi-
larity comes to the fore, ensuring 
never a dull moment. At the same 
time, the operetta is made topical 
and full of sentiment, combining 
humour and satire with empathy 
and a fairy tale magic. In the end, 
there is a sense that this strange 
yet wonderful world has been put 
to rights when the fairy queen 
decides to change the rules so 
that fairies and humans can now 
mix and mingle as they wish. 

One of the updates is to include 
lady peers, with Catrine Kirkman, 
a long-time favourite, once again 
showing her range and versatility, 
her obvious relishing of the role 
rubbing off on the audience. Mat-
thew Palmer is equally effective 
as Willis, the elderly librarian, and 
Iolanthe’s son, Strephon, conveys 
his dilemma of being half fairy and 
half human most charmingly. 
Eleanor O’Driscoll’s Iolanthe is 
enchanting, whilst Meriel Cunning-
ham’s Fairy Queen manages to 
be powerful and imposing yet lyri-
cal and graceful – all the qualities 
a good leading fairy should have.  

DRACULA –  
www.draculawestend.com  

IOLANTHE –  
www.wiltons.org.uk  

Photo credit: Daniel Boud

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Lights, cameras, 
garlic 
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Loukoumades by any other name would taste as sweet

Orthodox fasting tips for Great Lent

The star of every fair in Cyprus, and a childhood favourite 
for many, Loukoumades are a dessert consisting of leavened, 
deep-fried dough balls, typically soaked in syrup or honey 
and sometimes dusted with cinnamon or other flavourings. 

Loukoumades trace their origins to Abbasid Baghdad.      
Etymologically, the term derives from the Arabic word luqma, 
meaning morsel, mouthful or bite. In 13th-century Arabic           
culinary texts, the dish was referred to as luqmat al-qādi, or 
judge’s morsels, with luqma eventually coming to denote the 
dessert itself. 

Explorer and scholar Ibn Battuta, traveling in 14th-century 
India, encountered a version called al-hashimi at a dinner in 
Multan, in modern-day Pakistan, referring to the dessert he 
knew as luqaymat al-qadi. 

The recipe for luqmat al-qadi, yeast-leavened dough fried 
in oil and drenched in honey or sugar syrup, often flavoured 
with rosewater, dates back to at least the early medieval 
period, and is well attested in 13th-century Abbasid cookbooks. 
The dessert’s cultural significance is further evidenced by its 
appearance in One Thousand and One Nights, notably in the 
story The Porter and the Three Ladies of Baghdad, where it 
is featured at a lavish feast. 

According to food historian Gil Marks, the Arab and Ottoman 
empires facilitated the diffusion of lokma from the Middle East 
to the Maghreb, the Balkans, and India. Today, in Iraq, the 
dessert is known as lokma or luqaymat, with variations in size 
and flavour throughout the country. In the Persian Gulf, lugai-
mat, occasionally spiced with cardamom or saffron, retain a 

preparation similar to that of the 13th century. 
In Cyprus the dessert is called loukoumades or lokmades 

in Cypriot Greek, typically served with cinnamon in honey 
syrup and occasionally dusted with powdered sugar. In Greece, 
loukoumades are a popular street food, often accompanied 
by honey, cinnamon, walnuts or chocolate sauce. 

Prior to the Middle Eastern accounts of loukoumades, evi-
dence suggests a Greek precursor called enkrides – fried 
dough enjoyed with honey in Ancient Greece – which later 
merged with other culinary traditions. References to these 
appear in numerous Ancient Greek texts. 

Loukoumades have also been likened to charisioi, which 
were awarded as prizes at ancient drinking games. Aristo-
phanes and Eubulus describe charisioi as grace or joy cakes, 
from the Greek word chara, enjoyed at nocturnal festivals 
called pannichis. The precise recipe for charisioi has not        
survived. 

During the Byzantine period, enkrides remained popular, 
especially during Lent. Made from flour, yeast and water and 
sweetened only with honey, they complied with Orthodox fast-
ing rules and were favoured in monastic communities. 

More broadly, loukoumades have long been associated with 
religious observances across regions. In the Levant, they are 
enjoyed by Muslims during Ramadan, by Jews at Hanukkah, 
and by Christians at Epiphany, reflecting the dessert’s enduring 
cultural and spiritual significance across traditions. 

 
Source: Cyprus Mail 

Fasting is a fundamental       
aspect of Orthodox Christian 
life, providing both spiritual focus 
and physical discipline as we 
draw nearer to God. 

Orthodox Christians generally 
observe the same fasting guide-
lines, as established by the 
Church. During fasting periods, 
we abstain from meat, dairy pro-
ducts, fish with backbones, wine, 
and oil. Saturdays and Sundays 
are designated as wine and oil 
days, meaning that on these 
days the fast is relaxed to allow 
the consumption of wine and 
olive oil. 

 
SIMPLIFYING THE FAST 

 
• Standardize breakfast and 

lunch – For example, have the 
same breakfast daily and use 
leftovers for lunch. This approach 

reduces the need for excessive 
variety and minimizes the men-
tal energy spent on meal plan-
ning. 

 
• Choose 5–7 recipes that 

everyone loves and rotate them 
regularly. Constantly trying new 
recipes can be exhausting. There 
is comfort and efficiency in pre-
paring meals you know your 
family enjoys and that you have 
made many times before. This 
way, you avoid continually re-
inventing the wheel, experimen-
ting with unfamiliar dishes, or 
purchasing specialty ingredients. 

 
• Double or triple recipes to 

save portions for later – Your 
future self will thank you. Store 
extra servings in the refrigerator 
or freezer for quick and conven-
ient meals. Portion meals into 

individual glass containers so 
they are ready to grab and go 
whenever needed. 

 
• Prepare rice or quinoa in 

a rice cooker and keep it on 
hand for easy meals. Having 
a cooked grain readily available 
makes assembling grain bowls 
simple and efficient. Add vege-
tables, beans, and a protein 
source such as lentils, shrimp, 
or tofu over a base of quinoa or 
rice for a balanced meal. 

 
• Use a steamer or air fryer 

for quick and easy cooking. 
Simply season vegetables and 
shrimp, for example, place them 
in the air fryer or steamer, and 
within about ten minutes you 
have a complete meal ready to 
serve. 

• Chop vegetables using a 

food processor. Save time and 
energy by allowing the food pro-
cessor to quickly chop onions and 
other vegetables. This makes 
preparing soups and other dishes 
remarkably easier. 

 
MODIFIED FASTING 

 
The Church provides fasting 

guidelines as a general rule for 
the faithful. However, if you find 
that you require an adjustment 
to these guidelines, accommo-
dations can be made. One of the 
beauties of the Orthodox Church 
is that we do not undertake the 
spiritual journey alone - the 
Church guides us, and we have 
spiritual counsel available to 
help us discern what is appro-
priate. 

Typically, young children, indi-
viduals with medical conditions, 
the elderly, and pregnant or nurs-
ing mothers follow a modified 
fast or may not fast at all. If you 
fall into one of these categories, 
it is important to speak with your 
physician, who can provide guid-
ance and recommend a modified 
approach suitable for your health 
and circumstances. 

 
FASTING MEAL IDEAS 

 
Breakfast Smoothie 

½ banana 
1 handful of spinach 
2 tablespoons peanut butter 
¾ cup frozen mixed berries 
¾ cup coconut water 
1 tablespoon flaxseeds 
1 tablespoon chia seeds 
Blend until smooth for a nour-

ishing and energizing start to 
the day. 

 
Grain Bowls 
Grain bowls are one of the 

simplest and most nourishing 
fasting meals, requiring minimal 
preparation. The formula is 
straightforward: 

 
• Base grain: brown rice, qui-

noa, couscous, millet, or bulgur 

• Protein: shrimp, tofu, scal-
lops, or lentils 

• Vegetables: steamed car-
rots, broccoli, green beans, aspa-
ragus, or other seasonal vege-
tables 

• Beans for added fibre and 
sustenance 

• Fermented foods: kimchi 
or sauerkraut 

• Hummus or avocado for 
creaminess and healthy fats 

• Greens and hot sauce   
(optional) for extra flavour 

 
This flexible structure allows 

you to create balanced, satis-
fying meals while staying within 
fasting guidelines.

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD, DRINK & 
LIFESTYLE COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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Trust is the invisible archi-
tecture of our lives; it holds 
up friendships, families, 

romances, workplaces, even en-
tire nations. When trust is strong, 
relationships feel light and vir-
tually indestructible. When you 
have each other's back, it is as 
though 'nothing can touch you'. 

When trust is broken, every-
thing feels heavy, and without it 
everything wobbles. Trust is the 
glue that holds us together. 

In friendships, it is the safe 
place to land. A real friend is 
someone you can be unfiltered 
with, you don't have to rehearse 
those sentences, and you don't 
calculate every word. It means 
your secrets are safe, your vul-
nerabilities won't be weaponised, 
and your absence won't be filled 
with suspicion. 

Without trust, friendship be-
comes performance while with 
trust, it becomes refuge. Think 
about a friend you can call at 3am 
and one you have to "schedule 
emotional honesty" with. That 

difference? Trust. 
In family, it is probably the 

first place we learn whether the 
world feels safe. When trust ex-
ists in a family, children grow up 
secure instead of guarded. Mis-
takes become learning experi-
ences, not lifelong labels. Love 
doesn't feel conditional, it says 
even if you fail, you still belong 
here. Strong families are not 
perfect, but they are predictable 
in their love. 

In romantic love, trust in bet-
ween lovers means you believe 
what your partner says. You feel 
emotionally and physically safe, 
you don't constantly fear betrayal 
because they love and respect 
you with their unhidden honesty. 
Romantic love without trust is 
just anxiety dressed up as artifi-
cial passion.  

The deepest intimacy doesn't 
come from grand gestures, it 
comes from knowing "you won't 
harm me intentionally and you 
won't disappear when things get 
difficult", even if you don't like 

the truth. 
Jealousy thrives where trust is 

weak, peace thrives where trust 
is strong. That certainly allows 
love to soften instead of harden. 

In the workplace, it is the       
engine of productivity - trust is 
often underestimated. Employ-
ees perform better when they 
trust leadership, teams function 
better when members trust each 
other's competence, leaders suc-
ceed when they trust their teams 
instead of micromanaging. Ac-
countability feels shared, not 
forced, innovation increases and 
people speak up confidently with 
ideas. When trust is absent, en-
ergy shifts from "doing the job" to 
protecting yourself, along with in-
spired vision. 

Amongst soldiers it is a matter 
of life and death, nowhere is trust 
more critical than in the army. A 
soldier must trust the person 
beside them, the chain of com-
mand, and of course the plan. 

In history there have been 
countless examples of how trust 

shapes outcomes in wars. During 
D-Day landings in World War II, 
soldiers relied entirely on trust, 
be it in leadership, in strategy, and 
in each other as they stepped 
into absolute chaos. In combat, 
any hesitation by doubt can cost 
lives. It is trust that creates unity 
under pressure, it turns individ-
uals into a single force. It is a 
safe survival. 

In society, we have to trust that 
food is safe, that the laws are 
applied fairly, and that institu-
tions function as promised. When 
public trust collapses, societies 
destabilize, fear sets in, cooper-
ation decreases, protests with 
wild retaliation and reaction takes 
place. 

Trust is what allows millions of 
strangers to coexist peacefully. 
Trust is the glue that holds us 
together.  

Trust is something we hope we 

are worthy of, and respectfully 
also want from others. 

Ask yourself this: Do people 
feel safe in confiding in me? Am 
I consistent, or only reliable when 
it is convenient? Do my actions 
match my words?  

Trust takes time to build and 
seconds to break. 

It grows through: Honesty even 
when its inconvenient. Transpa-
rency. Consistency. Accounta-
bility. Calling or turning up when 
you said you would. Returning 
what you borrowed. 

It breaks through: Betrayal, 
repeated lies, broken promises. 
Emotional neglect. Breadcrumb-
ing love. Jealous competiveness 
disguised as support. Only sho-
wing up when it benefits them-
self. Sharing private 
conversations. Mocking vulner-
ability as a joke. Ghosting to 
avoid confrontation when you 

need them most. 
Once trust is broken, rebuild-

ing requires more effort than 
building it ever did in the first 
place. 

Being trustworthy rarely earns 
applause, but it builds relation-
ships that lasts decades rather 
than months. It is the invisible 
thread connecting every mean-
ingful human bond.  

Trust creates loyalty in families, 
intimacy in lovers, excellence in 
the workplace, it creates order 
in society, survival in soldiers, 
and security in all.  

Without trust, everything falls 
apart, but with it, it turns an ordi-
nary relationship into extraordi-
nary! 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

The power of trust

www.parikiaki.com
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Tuesday 24th February 2026 
UEFA Champions League 
Knockout Round Play-offs 
Second Leg 
Atletico Madrid v Club Brugge 17:45 TNT Sports 
Bayer Leverkusen v Olympiakos 20:00 TNT Sports 
Inter Milan v Bodø / Glimt 20:00 TNT Sports 
Newcastle United v Qarabağ 20:00 TNT Sports 
Spartan South Midlands League Premier 
Harlow v Haringey Borough 19.45 
Wednesday 25th February 2026 
UEFA Champions League 
Knockout Round Play-offs 
Second Leg 
Atalanta v Borussia Dortmund 17:45 TNT Sports 
Juventus v Galatasaray 20:00 TNT Sports 
Paris Saint-Germain v Monaco 20:00 TNT Sports 
Real Madrid v Benfica 20:00 TNT Sports 
Thursday 26th February 2026 
UEFA Europa League 
Knockout Round Play-offs 
Second Leg 
Ferencváros v  Ludogorets Razgrad 17:45 TNT Sports 
Red Star Belgrade v Lille 17:45 TNT Sports 
Stuttgart v Celtic 17:45 TNT Sports 
Viktoria Plzeň v Panathinaikos 17:45 TNT Sports 
Bologna v Brann 20:00 TNT Sports 
Celta Vigo v PAOK 20:00 TNT Sports 
Genk v Dinamo Zagreb 20:00 TNT Sports 
Nottingham Forest v Fenerbahçe 20:00 TNT Sports 
UEFA Conference League 
Knockout Round Play-offs 
Second Leg 
Celje v Drita 17:45 TNT Sports TNT Sports 

Fiorentina v Jagiellonia Białystok 17:45 TNT Sports 
Rijeka v Omonia Nicosia 17:45 TNT Sports 
Samsunspor v Shkendija 17:45 TNT Sports 
AZ v Noah 20:00 TNT Sports 
Crystal Palace v Zrinjski 20:00 TNT Sports 
Lausanne-Sport v Sigma Olomouc 20:00 TNT Sports 
Lech Poznań v KUPS 20:00 TNT Sports 
Friday 27th February 2026 
Premier League 
Wolves  v Aston Villa 20:00 Sky Sports 
Saturday 28th February 2026 
Premier League 
Bournemouth v Sunderland 12:30 TNT TV 
Burnley v Brentford 15:00 
Liverpool v West Ham United 15:00 
Newcastle United v Everton 15:00 
Leeds United v Manchester City 17:30 Sky Sports 
League Two 
Barnet v Chesterfield 15.00 
Spartan South Midlands Premier 
Haringey Borough v AFC Welwyn 15.00 
Cypriot Football League 
Achna v Omonia Aradippou 
AEL Limassol v APOEL 
Anorthosis v Paralimni 
Greek Super League 
OFI v Larissa 15:00 
Atromitos v Panaitolikos 17:30 
Kifisia v Levadiakos 18:00 
Sunday 1st March 2026 
Premier League 
Brighton v Nottingham Forest 14:00 Sky Sports 
Fulham v Tottenham Hotspur 14:00 Sky Sports 
Manchester United v Crystal Palace 14:00 Sky Sports 

Arsenal v Chelsea 16:30 Sky Sports 
Cypriot Football League 
Chloraka v Krasava 
AEK Larnaca v  Olympiakos Nicosia 
Aris Limassol v Pafos 
Greek Super League 
Panserraikos v Olympiakos14.:00 
Volos NFC v AEK Athens 15:30 
PAOK v Asteras Tripolis 17:00 
Panathinaikos v Aris 18:00 
Monday 2nd March 2026 
Cypriot Football League 
Omonia v Apollon 
Tuesday 3rd March 2026 
Premier League 
Bournemouth v Brentford 19:30 TNT Sport 
Everton v Burnley 19:30 TNT Sports 
Leeds United v Sunderland 19:30 TNT Sports 
Wolves v Liverpool 20:15 TNT Sports 
FA Cup 
4th Round 
Port Vale v Bristol City 19:45 
Spartan South Midlands Premier 
Kings Langley v Haringey Borough 15.00 
Wednesday 4th March 2026 
Premier League 
Aston Villa v Chelsea 19:30 TNT Sports 
Brighton v Arsenal 19:30 TNT Sports 
Fulham v West Ham 19:30 TNT Sports 
Manchester City v Nottingham Forest 19:30 TNT Sports 
Newcastle United v Manchester United 20:15 TNT Sports 
Thursday 5th March 2026 
Premier League 
Tottenham v Crystal Palace TNT Sports 

Premier League Arsenal still top

Eberechi Eze timed his re-
turn to the Arsenal score-
sheet to perfection with 

two goals in a 4-1 derby rout of 
Tottenham Hotspur that calmed 
his side’s Premier League title 
nerves on Sunday. 

The forward had not scored 
since a hat-trick in the reverse 
fixture in November but struck in 
each half while Viktor Gyokeres 
also netted twice as Arsenal 
moved five points clear of second-
placed Manchester City. 

Eze, who almost signed for 
Tottenham last August, volleyed 
in a 32nd-minute opener only for 
Randal Kolo Muani to equalise 
two minutes later after a mistake 
by Declan Rice. 

Gyokeres restored Arsenal’s 
lead shortly after the interval 
with a sublime curler and Eze’s 
second, a tap-in, gave his side 
breathing space. Gyokeres then 
capped a fine display with his 
second goal sealing the deal in 
stoppage time. 

Victory lifted Arsenal to 61 
points from 28 games with City, 
who have played one game fewer, 
on 56. Tottenham, for whom new 
manager Igor Tudor was in charge 
for the first time, remain in 16th 
place, only four points above the 
relegation zone. 

Lacklustre Liverpool snatch late 
1-0 win at Nottingham Forest. 

Liverpool midfielder Alexis Mac 
Allister struck a winner deep 

into stoppage-time as his side 
snatched a scarcely-deserved 
1-0 win at Nottingham Forest in 
their Premier League clash on 
Sunday, boosting the Mersey-
siders’ hopes of Champions 
League football next season. 

Liverpool, who lost forward 
Florian Wirtz to an injury in the 
warm-up, were poor throughout 
and toothless going forward, and 
the home side were not much 
better in their first league game 
under new boss Vitor Pereira, 
creating few chances across a 
drab 90 minutes. 

Mac Allister sparked the game 
into life in second-half stoppage 
time, first having a goal ruled out 
after a VAR review found the ball 

had struck him on the arm before 
rifling home a rebound in the 97th 
minute to snatch the win. 

Liverpool are sixth in the table 
on 45 points, level with Chelsea  
Forest are 17th on 27 points, two 
above the relegation zone. 

Manchester United’s Benjamin 
Sesko came off the bench to score 
a vital goal for the second game 
in a row as he fired the winner 
in a 1-0 Premier League win at 
Everton on Monday. 

Sesko sealed an uninspiring 
clash at the Hill Dickinson Sta-
dium in the 71st minute as he 
swept in a clinical first-time shot 
from Bryan Mbeumo’s pass after 
a flowing counter-attack started 
by Matheus Cunha’s sublime 
pass. 

Victory sent Michael Carrick’s 
United clear in fourth place in 
the table, three points ahead of 
Chelsea and Liverpool. 

Burnley striker Zian Flemming 
pounced in stoppage time to 
snatch a 1-1 draw against 10-man 
Chelsea at Stamford Bridge. 

Flemming headed in from a 
James Ward-Prowse corner in 
the 93rd minute after Chelsea had 
lost control of the match follow-
ing Wesley Fofana's dismissal. 

The hosts had dominated until 
the defender's 72nd-minute 

second yellow card for a tackle 
on Ward-Prowse, having taken 
the lead through Joao Pedro in 
the fourth minute. 

But there will be an inquest, 
as Chelsea have dropped a 
league-high 17 points from win-
ning positions at home this sea-
son. They also have six red cards 
- more than any other team in the 
Premier League and eight in all 
competitions. 

It looked as though it would 
be plain sailing for Chelsea after 
Joao Pedro bundled in Pedro 
Neto's cross from close range in 
the fourth minute. 

Manchester City moved to 
within two points of Premier 
League leaders Arsenal with a 
tense victory against Newcastle 
United at Etihad Stadium on 
Saturday for one day only. 

The Gunners opened the door 
to City by squandering a two-goal 
lead against doomed Wolver-
hampton Wanderers in midweek 
- but Newcastle made Pep Guard-
iola's side fight all the way for a 
vital three points. 

Nico O'Reilly's two first-half 
goals, either side of Lewis Hall's 
equaliser, set the platform for 
City's victory, putting pressure on 
Arsenal before Sunday's north 
London derby at Tottenham Hot-

spur. Newcastle, however, made 
light of their 5,000-mile round trip 
to Azerbaijan to face Qarabag in 
a Champions League play-off, 
giving City plenty of anxiety in 
the second half before the win 
was secured. 

City, knowing victory would 
push them on to Arsenal's shoul-
der, made a predictably fast start 
and went ahead in the 14th min-
ute, O'Reilly's shot carrying too 
much power for Newcastle goal-
keeper Nick Pope, who should 
have done better having got a 
hand to the effort. 

Newcastle were posing threats 
of their own and were quickly 
level, Hall's shot deflecting past 
Gianluigi Donnarumma off Rayan 
Ait-Nouri after City failed to clear 
a corner. 

City were briefly set back, but 
went ahead again after 27 min-
utes when Antoine Semenyo 
showed more desire than Nick 
Woltemade to play in Erling Haa-
land, who provided a perfect cross 
for O'Reilly to head home at the 
far post. 

Nerves were frayed inside the 
Etihad in the closing stages, and 
it needed a huge save by Donna-
rumma from Harvey Barnes in the 
dying seconds before City could 
finally celebrate.
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Haringey Borough rise to  
second spot in the league

Tottenham footballers dine  
at UK Cypriot restaurant

The Tottenham footballers visited Muswell Hill UK Cypriot restaurant Ousia at 
162 Fortis Green Rd, London on Thursday night with their new manager Igor 
Tudor. The restaurant is owned by UK Cypriots Roussis family and John Yianni.

Cypriots win gold medals 
in Balkan Indoor Championships

Cypriot champions Filippa Fotopoulou and 
Milan Trajkovic are bringing home a gold medal 
each from the 30th Balkan Indoor Champion-
ships, organised in Belgrade. 

Fotopoulou delivered her best performance of 
the season on Saturday afternoon, winning the 
gold medal in the long jump at the Balkan Indoor 

Championships. 
Milan Trajkovic won his third gold medal at a 

Balkan Indoor Championships on Saturday. 
According to an announcement by KOEAS, the 

2019 European indoor champion finished first in 
the 60m hurdles final with a time of 7.71 seconds.  

Congratulations to them both.

What a week for Haringey 
Borough scoring eleven goals 
in two games and now second 
placed in the Spartan South 
Midlands Premier. 

Their first game of the week 
home at White Hart Lane against 
Arlesey ended in 5-0 win for  
Haringey Borough. 

Boro delivered a memorable 
performance in a 5-0 win that 
might have been a lot more but 
for the opposition goalkeeper. 
Another 3 points. 

Two goals from Cash in the 
12th and 14th minute started 
the rout. 

A perfect ball swung into the 
box by Matt Young finds Cash 
who heads home with ease!!! 

The second it’s threaded 
through to Cash who takes it 
well and finishes perfectly in the 
bottom corner!! 

34th minute Clifton made it 
three. He took it down excep-
tionally and buried it in the back 
of the net past the keeper!  

87th minute Reo seals it Leo 
Lopete puts a perfect ball into 
the back post which Reo heads 
into the back of the net as calm 
as you like makes it 4-0. And      
finally Reo makes it 5-0. 

Tuesday Haringey Borough 
made it another win. For the 
sixth time this season, we saw 
a six goal plus game - in this 
case 9 away against Harlow!  

A Young double, Cashy, 
Sambu, Reo and an own goal 
made up Boro's six, for their 
sixth straight league win! All the 
6s! 

12th minutes Matt Young with 
a screamer. 

His touch puts it into perfect 
space for him to hit it from 30 
yards out! 

The second 21’ Cash takes it 
beautifully down the right, cuts 
inside and finds the net with eas 

The third 38th minute a cross 
into perfect space for him to hit 
it from 30 yards out! 

Its crossed way past the back 
post but Sambu has met it and 
lobbed the keeper with a header 
from an impossible angle!  

43rd an own goal here but it’s 
made by Stef who comes all the 
way down the right and hits the 
post which deflects off of the 
defender and goes in!  

46’minute goal One back for 

Harlow as former Boro man 
Fred Agyemang gets up to head 
in from a corner. 

One minute later Instant res-
ponse as the Boro get number 
5 from another Matt Young 
rocket!!  

Another one back for Harlow 
from another set piece. 65’ goal 

Another back from a free kick. 
Then Reo came off the bench 

to give haringey Borough a three 
goal lead again and a 6-3 win.
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Omonia still on top in Cyprus
Kabongo Tshimanga’s 

81st-minute strike sealed 
victory for the Bees under 

the Lancashire lights at the 
Wham Stadium. 

 88 travelling fans were sent 
home happy as our January   
addition centre-forward  scored 
his fifth goal in Barnet colours, 
a result that sees Barnet bounce 
back from Saturday’s trip to Col-
cester.  

Dean Brennan made three 
changes to the starting XI that 
kicked off against Colchester 
United on Saturday. Callum Stead 
returned for his first appearance 
since the Bees’ Boxing Day trip 
to Newport County. 

Romoney Crichlow also got 
the nod, featuring in the back-
line for the first time since Bar-
row away in late October, with 
youngster Jack Howland given 
the nod for the first time since 
his arrival last month. 

Anthony Hartigan took his 
place on the bench, with Diallang 
Jaiyesimi and Rhys Browne also 
returning to the matchday squad 
for tonight’s rearranged fixture.  

It looked to be the perfect start 
for the Bees when Kabongo 
Tshimanga found the back of the 
net with not even a minute on 
clock. Some brilliant work by 
Callum Stead down the left-hand 
side allowed the number ten to 
play the ball into the path of the 
striker, who slotted it home, but 
the linesman’s flag was up for 
offside.  

Isaac Heath charged towards 
goal in the hosts’ first attack of 
the evening, but Stead got an 
important touch on the ball to 
deny an early opportunity for 
John Doolan’s depleted side.  

Cieran Slicker was forced to 
make a crucial save with just over 
ten minutes on the clock. A 
clearance from the Bees’ back-
line bounced off the back of 
Charlie Brown and headed to-
wards goal, but our number 29 
rose to parry the ball away. 

 The Bees continued to domi-
nate in the final third, with Jack 
Howland whipping in a free-kick. 
But Ryan Glover could only guide 
his headed effort off target. 

 Our number 17 found himself 
in a great position shortly after a 
played a lovely ball through to 
Tshimamga from midfield, who 
took aim, but the effort was wide. 

 The half progressed and the 
Bees continued to dominate pro-
ceedings, with Glover shooting 
through a sea of shirts from the 
edge of the area, but the ball 
didn’t travel all the way through 
the Stanley defence. 

With ten minutes to go in the 

first-half, Shaun Whalley was 
through on goal for the home 
side, but Danny Collinge did ex-
cellently to deter the Stanley 
number seven and force him off 
target. 

 The closest chance of the half 
came when Nnamdi Ofoborh 
laid the ball off to Glover follow-
ing a free-kick, with the winger 
seeing his goal-bound effort de-
flected onto the crossbar and 
out for a corner. 

Slicker was called into action 
with half-time looming, making 
a save to deny Seamus Coneely 
from point-blank range to keep 
the game level at the half-way 
stage. 

 Half-time: Accrington Stanley 
0-0 Barnet FC 

 Barnet kept the momentum 
following the restart, with Glover’s 
cross from the byline unlucky 
not to be met by a black and mer 
shirt to be poked home. 

 A Howland free-kick was 
headed away by Paddy Madden 
before landing at the feet of 
Ofoborh who sent a powerful   
effort towards goal, but it soared 
over the bar. 

 Stanley sent an effort on     
target as we hit the hour mark, 
but Adam Senior was in the way 
and made an important block. 

 Our first change of the night 
saw Diallang Jaiyesimi replace 
Howland. 

 Glover set up Stead who shot 
from inside the area, but it was 
straight at Wright. 

 Our number 15 set himself up 
for an effort shortly after, sending 
his strike just inches of the left 
post after working himself into 
a good position outside the box. 

 Ofoborh tried his luck next 
and forced Wright to punch the 
ball away for a corner, with Dean 

Brennan’s keen to break the 
deadlock. 

 The constant pressure paid 
off with less than ten minutes to 
go in the game. Kanu played the 
ball down the right flank to find 
Tshimanga who controlled the 
ball before looping it over Wright 
and into the back of the net to 
give the Bees the late advan-
tage. 

 A late double switch was 
made in added time, with Oli 
Hawkins and Phillip Chinedu  
replacing our goalscorer and 
Crichlow, who helped to see out 
the game for the final moments 
before the referee’s whistle blew 
to signal the conclusion of the 
game and Barnet’s three points. 

 Full-time: Accrington Stanley 
0-1 Barnet FC 

 Line-up: Slicker, Collinge, 
Senior, Stead, Kanu, Glover, 
Winterburn, Howland (Jaiye-
simi, 63’), Tshimanga (Hawkins, 
90+3’), Crichlow (Chinedu, 
90+3’), Ofoborh. 

The Bees left Essex empty-
handed after falling to a heavy 
defeat at the hands of Colchester 
United in Sky Bet League Two. 

Colchester opened the scor-
ing in the first-half, before Barnet 
deservedly levelled proceedings 
prior to the break, but injuries 
and a Jack Payne hat-trick saw 
the game run away from the black 
and amber army in the second 
45. 

Dean Brennan made two 
changes to the team that lost 
narrowly to Swindon Town, with 
Ben Winterburn in the midfield 
from the first minute and Kane 
Smith operating at right-back. 

Colchester United 4-1 Barnet 
FC.  

A hit and miss week for      
Barnet.

Hit and miss Barnet

APOEL and Omonoia Ara-
dippou scored victories 
on Sunday in the 23rd 

matchday of the Cyprus League 
by Stoiximan. 

The APOEL-Omonoia derby 
ended 1-0 while AEK lost against 
Omonoia - Aradippou  1-2. 

The winning goal for APOEL 
at the GSP match was scored by 
Olayinka (81'). APOEL is now in 
5th place equal with Aris with 
39 points. 

Omonoia is still in first place 
with 54 points. 

The match at "Antonis Papa-
dopoulos" stadium ended in      
favour of Omonoia Aradippou, 
who achieved a comeback vic-
tory against AEK, taking an im-
portant step towards staying in 
the division. 

In Saturday's matches, the 
following results were recorded: 
Apollon Limassol - Ethnikos Ach-
nas 1-0, Olympiacos Nicosia - 
Akrita Chlorakas 1-3 and Pafos 
F.C. - Anorthosis Famagusta 0-0. 

The "curtain" of the 23rd 
matchday in the Cyprus League 

By Stoiximan opened on Friday 
with two matches. AEL achieved 
an away victory over  Paralimni  
with 0-2, while the match bet-
ween  Krasava  and Aris Limas-
sol ended in a 1-1 draw. 

 
Standings  

Omonia 54, Apollon 48, AEK 
46, Pafos F.C. 44, APOEL 39, Aris 
39, AEL 33, Omonia Aradippou 
28, Akritas Chlorakas 26, Anor-
thosis  25, Olympiacos Nicosia  
24, Ethnikos Achnas 23, Krasava 
ENY  22, Paralimni 1.

Greece Super League

AEK and Olympiakos 
gained some advantage 
over PAOK, that dropped 

two points at Larissa on Sunday, 
as the Yellows and the Reds 
scored comfortable home wins 
for the Super League. 

Levadiakos’ dream run in 
league and cup is now coming 
off course, as after its failure to 
reach the Cup final due to a 
home loss to OFI, the season’s 
surprise package is now risking 
missing out on the fourth spot 
that leads to the playoffs and to 

next season’s European compe-
tition. 

On Sunday the pride of Liva-
dia lost 4-0 at leader AEK. The 
hosts shook off the absence of 
fans at the stands, owing to a 
stadium ban, and kept a clean 
sheet against the league’s best 
offense, while scoring with      
Harold Moukoudi, Luka Jovic, 
Petros Mantalos and Razvan 
Marin. 

Therefore AEK stayed two 
points clear of Olympiakos that 
defeated visiting Panetolikos      

2-0 on Saturday, courtesy of 
goals by Lorenzo Pirola and 
Yusuf Yazici. 

PAOK lost ground away from 
home, as Larissa held it to a 1-1 
draw. The visitors went ahead 
with Dimitris Hatsidis, but Larissa 
earned a point thanks to Anyelo 
Zagal. 

Panathinaikos built on its good 
showing last Thursday against 
Viktoria Plzen, to beat host OFI 
2-0 in Crete. Andreas Tetteh was 
on target again for the Greens, 
along with Davide Calabria who 
scored from the penalty spot, 
taking the Athens giant within 
striking distance from Levadia-
kos. 

In other games this weekend, 
bottom team Panserraikos 
downed Volos 2-1, Aris shared 
a 1-1 draw with Kifissia and Atro-
mitos put Asteras into further 
trouble with its 2-1 victory at      
Tripoli. 

AEK tops the table with 52 
points, Olympiakos is on 50, 
PAOK reached 47, Levadiakos 
stayed on 39, Panathinaikos 
has 36 and Aris climbed to 28. 
PAOK and Panathinaikos have 
a game in hand.
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 (From Leonarisso, Cyprus)

With deep sadness and a heavy heart, we announce the passing 
of an amazing lady who touched the lives of many with her warmth 

and unwavering love. Maria Sotiriou, a devoted wife, mother, 
grandmother, and great-grandmother, passed away peacefully 

on Monday 9th February, aged 80.  
A lady of unconditional love, Maria embraced life with a generous 
spirit that uplifted everyone around her. Her boundless selflessness 

was evident in the way she cared for her family, always putting 
their needs before her own. She leaves behind a legacy of kindness, 
humility, and respect that will forever inspire those fortunate enough 

to know her. We take comfort in knowing she will be reunited 
with her dearly loved husband. 

 
Maria is survived by her four cherished children: Sotiris, Panos, 

Dus, and Helen; her adored daughters-in-law Maro, Christine, and 
Irini; and son-in-law Niko. She also leaves behind nine precious 
grandchildren: Pavlina, Everly, Paul, Anastasia, Paul, Marcus, 

George, Paul, and Michaela; and four delightful 
great-grandchildren: Stephen, Mariah, Theo, and Eleni.  

"Forever loved and eternally missed”.  
The funeral will take place on Monday 9th March 2026, 

at 10:30am, at the Greek Orthodox Church of Saint Nectarios, 
19 Wycliffe Road, Battersea, SW11 5QS, followed by the burial 

at Wandsworth Cemetery, 32 Magdalen Road, SW18 3ER, 
at 1:30pm. The wake will take place at The Rubbing House,  

34 Langley Vale Rd, Epsom, KT18 5LJ, at 3:30pm. 
The family welcomes everyone to join them to honour, remember, 
and celebrate Maria's exceptional life. At the request of the family, 

in lieu of flowers, donations to the Saint Nectarios Church 
would be kindly appreciated. Please follow this link: 

https://account.stewardship.org.uk/gift/start/MariaSotiriou

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(Από το Λεονάρισσο, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά, ανακοινώνουμε τον θάνατο μιας 
καταπληκτικής κυρίας που άγγιξε τις ζωές πολλών με τη ζεστασιά 
και την ακλόνητη αγάπη της. Η Μαρία Σωτηρίου, μια αφοσιωμένη 

σύζυγος, μητέρα, γιαγιά και προγιαγιά, απεβίωσε ειρηνικά 
τη Δευτέρα 9 Φεβρουαρίου, σε ηλικία 80 ετών.  

Μια κυρία με άνευ όρων αγάπη, η Μαρία αγκάλιασε τη ζωή με ένα 
γενναιόδωρο πνεύμα που ανύψωσε όλους γύρω της. Η απεριόριστη 
ανιδιοτέλειά της ήταν εμφανής στον τρόπο που φρόντιζε την 
οικογένειά της, βάζοντας πάντα τις ανάγκες τους πάνω από τις 
δικές της. Αφήνει πίσω της μια κληρονομιά καλοσύνης, 

ταπεινότητας και σεβασμού που θα εμπνέει για πάντα όσους ήταν 
αρκετά τυχεροί να τη γνωρίσουν. Μας παρηγορεί η γνώση ότι θα 

επανενωθεί με τον αγαπημένο της σύζυγο.  
Η Μαρία καταλείπει τα τέσσερα αγαπημένα της παιδιά: Sotiris, 

Panos, Dus, και Helen, τις λατρεμένες νύφες της, Maro, Christine, 
και Irini, και τον γαμπρό της Niko. Καταλείπει επίσης εννέα 
πολύτιμα εγγόνια: Pavlina, Everly, Paul, Anastasia, Paul, 

Marcus, George, Paul, και Michaela. καθώς και τέσσερα υπέροχα 
δισέγγονα: Stephen, Mariah, Theo, και Eleni.  

"Για πάντα αγαπημένη, θα μας λείπεις αιώνια".  
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί τη Δευτέρα 9 Μαρτίου 2026, 
στις 10:30πμ, από την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου 
Νεκταρίου, 19 Wycliffe Road, Battersea, SW11 5QS, και στη 
συνέχεια θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο Wandsworth,  

32 Magdalen Road, SW18 3ER, στις 1:30μμ. 
 Η παρηγοριά θα δοθεί στο The Rubbing House,  

34 Langley Vale Rd, Epsom, KT18 5LJ, στις 3:30μμ. 
Η οικογένεια καλωσορίζει όλους να συμμετάσχουν για να τιμήσουν, 
να θυμηθούν και να γιορτάσουν την εξαιρετική ζωή της Μαρίας. 
Κατόπιν αιτήματος της οικογένειας, αντί στεφάνων, εισφορές στην 

Εκκλησία του Αγίου Νεκταρίου θα εκτιμηθούν ιδιαίτερα. 
Παρακαλούμε ακολουθήστε αυτόν τον σύνδεσμο: 

https://account.stewardship.org.uk/gift/start/MariaSotiriou

 Μαρία Σωτηρίου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

 Maria Sotiriou 

09/07/1945 - 09/02/2026
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(Born in Aradippou, Cyprus) (γεννημένη στην Αραδίππου, Κύπρος)
Anna Savva Άννα Σάββα

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε με θλίψη τον θάνατο της αγαπημένης μας  
συζύγου, μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς Άννας Σάββα, η οποία απεβίωσε 

ειρηνικά την Τρίτη 10 Φεβρουαρίου 2026, σε ηλικία 75 ετών. 
Η Άννα κατελείπει τον αφοσιωμένο σύζυγό της Τουμάζο από την Ορόκλινη της 
Λάρνακας, την κόρη της Ελένη, τον γαμπρό της Στέλιο†, την εγγονή της Άννα 

Μαρία και τον σύντροφό της Δημήτρη, τον δισέγγονο Χριστιανό, τις εγγονές Χλόη, 
Αλεξία και γιο της Σάββα, τη νύφη της Δέσποινα, την αγαπημένη της αδερφή 

Αλεξάνδρα και πολλούς, πολλούς συγγενείς και φίλους. Η Άννα ήταν μια ευγενική 
και γενναιόδωρη γυναίκα και θα μείνει για πάντα στη μνήμη μας για το εξαιρετικό της 
χιούμορ, την υπέροχη αγάπη της για τη ζωή, που πάντα απολάμβανε τη συντροφιά 
των φίλων και της οικογένειάς της και που πάντα έκανε τους πάντες να γελούν. 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί στις 12:30μμ, από τον ιερό ναό των Δώδεκα 

Αποστόλων, Kentish Lane, Hatfield, AL9 6NG. Η ταφή θα γίνει στις 2:30μμ, στο 
κοιμητήριο Cheshunt, Bury Green Road, Cheshunt. Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί 
εισφορών την ημέρα της κηδείας εις μνήμην της αείμνηστης Άννας Σάββα, το οποίο 
θα δοθεί στο Alzheimer's Society. Η Άννα θα λείψει πολύ σε όλους όσους τη 
γνώριζαν και θα είναι για πάντα στις καρδιές, τις σκέψεις και τις προσευχές μας. 

«Ας αναπαυθεί εν ειρήνη»

It is with a heavy heart that we sadly announce the death 
of our beloved wife, mother, grandmother and great grandmother Anna Savva, 

who passed away peacefully, on Tuesday 10th February 2026, at the age of 75. 
Anna leaves behind her devoted husband Toumazos from Oroklini, Larnaca, 
Cyprus, daughter Eleni, son-in-law Stelios†, granddaughter Anna Μaria and 
partner Dimitri, great grandson Christianos, granddaughters Chloe, Alexia 

and son Savva, daughter-in-law Despina, loving sister Alexandra and many, 
many relatives and friends. Anna was a kind and generous woman and will 

forever be remembered as having a great sense of humour, 
a wonderful love of life, always enjoying the company of her friends 

and family and for always making everyone laugh.  
The church service will take place at 12:30pm, at the Twelve Apostles Church, 

Kentish Lane, Hatfield, AL9 6NG. The burial will then be at 2.30pm, at 
Cheshunt Cemetery, Bury Green Road, Cheshunt. Donations are welcomed and 
a donation box will be available at the church and at the cemetery for those who 
would like to make contributions in memory of the late Anna Savva, which will 
be dedicated to the Alzheimer's Society. Anna will be dearly missed by all who 

knew her and she will forever be in our hearts, thoughts and prayers. 
“May she rest in peace”

31/07/1950 - 10/02/2026

(from Assia, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Christos Thoma Georghiou Χρίστος Θωμά Γεωργίου
(από την Άσσια, Κύπρος)

It is with deep sorrow that we announce the death of Christos Thoma 
Georghiou, who has passed away at the age of 91. He was born in Assia 

to a large family and came to the UK in the early 60s to work, 
later retiring to his loved Cyprus in 1990.  

 
Ηe leaves behind his beloved wife Androulla, children Thomas, 

Kika and Nicos, daughters and son in laws, Skevi, Philip and Maria, 
grandchildren Andrea, Louis, Demetra, Christina, Christos, 

Christos and Anastasia and 3 great grandchildren. 
  

Christos was a hardworking man, beloved by his family and friends.  
 He always set an example to his children and grandchildren who all 

looked up to him. He will be very sadly missed. 
 

The funeral took place in Larnaca on Tuesday 24th February.  

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του Χρίστου Θωμά Γεωργίου, 
ο οποίος απεβίωσε σε ηλικία 91 ετών. Γεννήθηκε στην Άσσια από μια μεγάλη 
οικογένεια και ήρθε στο Ηνωμένο Βασίλειο στις αρχές της δεκαετίας του '60 

για να εργαστεί, ενώ αργότερα συνταξιοδοτήθηκε 
στην αγαπημένη του Κύπρο το 1990. 

 
Kαταλείπει την αγαπημένη του σύζυγο Ανδρούλα, τα παιδιά του Θωμά, 

Κίκα και Νίκο, τις νύφες και τον γαμπρό του, Σκεύη, Φίλιππο και Μαρία, 
τα εγγόνια του Άντρεα, Λούη, Δήμητρα, Χριστίνα, Χρήστο, Χρήστο 

και Αναστασία και 3 δισέγγονα. 
 

Ο Χρήστος ήταν ένας εργατικός άνθρωπος, αγαπητός από την οικογένεια 
και τους φίλους του. Πάντα αποτελούσε παράδειγμα για τα παιδιά και 
τα εγγόνια του, τα οποία όλα τον θαύμαζαν. Θα μας λείψει πολύ. 

 
Η κηδεία τελέστηκε στη Λάρνακα την Τρίτη 24 Φεβρουαρίου.24/05/1934 – 20/02/2026

It is with great sadness that we share the news that our  
beloved mother Jackie Demitra Theodosiou who passed  
away on Saturday 31st January 2026, at the age of 75.  

 
She leaves behind her children Andrea, John, Mike & Elena, 

daughter in laws Angela & Niki, son in law Oran  
and 5 grandchildren.  

She was deeply loved for her larger-than-life personality 
and joyful spirit, and was always the life and soul of every 

gathering. She will be forever loved and deeply missed 
by her family and all who knew her. 

 
Her funeral will be held on Thursday 5th March 2026, at 

10.30am, at St Demetrios Church, N9 0LP, followed by the  
burial at 12pm, at the Edmonton Cemetery, Church street, N9 
9HP. The wake will take place at St Demetrios Church Hall, 

N9 0LP. Flowers are welcome.

Σε ηλικία 100 ετών απεβίωσε στις 19 Φεβρουαρίου 2026 η 
Ιωάννα Κέκκου, η γηραιότερη από τους εγκλωβισμένους του 

κατεχόμενου Κορμακίτη. 
 

Η εκλιπούσα παρέμεινε εγκλωβισμένη στον Κορμακίτη μετά 
την τουρκική εισβολή του 1974. Η Ιωάννα Κέκκου έζησε μια 
ολόκληρη εποχή της κυπριακής ιστορίας: την περίοδο της 

Αγγλικής Διοίκησης, τα χρόνια της ανεξαρτησίας και της ενιαίας 
Κύπρου, καθώς και τον πικρό εγκλωβισμό μετά το 1974. 
Η παρουσία της στον Κορμακίτη ήταν συνδεδεμένη με τη 

διατήρηση της πίστης, της γλώσσας και των παραδόσεων της 
μαρωνίτικης κοινότητας. 

 
Η κηδεία της έγινε το Σάββατο 21 Φεβρουαρίου 2026, 
στις 12:00 το μεσημέρι, στον Ιερό Ναό Αγίου Γεωργίου 

στον κατεχόμενο Κορμακίτη.

Jackie Demitra Theodosiou
Απεβίωσε η γηραιότερη εγκλωβισμένη 
του Κορμακίτη σε ηλικία 100 ετών

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Livadia, Cyprus)
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

Τελούμε τη προσεχή Κυριακή 1 Μαρτίου 2026, 
το 3μηνο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας και γιαγιάς 
Νίκης Νικόλα, στον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, 

Camden St, London NW1 0JA, και καλούμε όλους 
όσοι τιμούν την μνήμη της, όπως παρευρεθούν.  
Τα παιδιά της Λοΐζος, Μάριος, Γεωργία, και τα  
εγγόνια της Άντριου, Τσάρλι, Ολίβια και Γιώργος.

The 3-month memorial service of our beloved mother 
and grandmother Niki Nikolas will take place 

on Sunday 1st March 2026, at All Saints' Cathedral,  
Camden St, London NW1 0JA, and we invite all 

who honor her memory to attend.  
Her children Loizos, Marios, Georgia, and her 

grandchildren Andrew, Charlie, Olivia and George.

Niki Nicola
† 3-MONTH MEMORIAL

(from Trikomo, Famagusta, Cyprus)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Αλέξης Γιώργος Ζορλάκκη
(από το Κάτω Δίκωμο, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας Αλέξη Γιώργου 
Ζολάρκη, ο οποίος απεβίωσε ειρηνικά στο σπίτι του το πρωί της  

Κυριακής 18 Ιανουαρίου 2026. 
 

Λίγες μέρες πριν από τα 92α γενέθλιά του. Ο Αλέξης ζούσε στο Ηνωμένο Βασίλειο 
από το 1961. Γεννήθηκε στο Κάτω Δίκωμο κοντά στην Κερύνεια το 1934. 

Ήταν ένας αξιόπιστος κατασκευαστής και μέρος του έργου του από τη δεκαετία του 
1960 είναι ακόμη καθαρά ορατό σήμερα. 

 
Η κηδεία του θα τελεστεί την Τρίτη 3 Μαρτίου, στις 11πμ, από τον ιερό ναό Αγίου 
Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY, και η ταφή θα ακολουθήσει στο 
κοιμητήριο Islington and St Pancras, 278 High Road, East Finchley, N2 9AG. 

 
Ο Αλέξης καταλείπει την αγαπημένη του σύντροφο Κάρλα, 3 γιους και 2 εγγόνια. 

 
Όλοι θα τον θυμόμαστε ως έναν έξυπνο και φιλικό άνθρωπο.21/01/1934 - 18/01/2026

(From London) (από το Λονδίνο)

Demetra “Lulu” Sphikas-Day Δήμητρα Λούλου Σφήκας-Ντέι
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας Λούλου. 
Απεβίωσε την Πέμπτη 12 Φεβρουαρίου 2026, μετά από σύντομη μάχη με τον 

καρκίνο και βρισκόταν περιτριγυρισμένη από την οικογένειά της. 
 

Καταλείπει τον σύζυγό της Γιάννη, τον γιο της Γιώργο και τη σύζυγό του Λόρα και 
τον εγγονό της Μπέρτι, τον γιο της Αλέξανδρο, τους αδελφούς Μάριο και Δήμο και 
τις συζύγους τους Σούλα και Γκόλφω, τις ανιψιές και τους ανιψιούς της, Γιώργος, 

Άντρια, Αντρέας και Νατάσα και τον δισέγγονο Λούκα. 
 

Η κηδεία της θα τελεστεί την Τρίτη 17 Μαρτίου 2026, στις 11:45πμ, από την 
Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Νεκταρίου, Battersea, 19 Wycliffe Road, 

Λονδίνο SW11 5QR. Θα ακολουθήσει ταφή στο Streatham Cemetery, 
The Cottage, Garratt Lane, London SW17 0LT. 

 
Αντί για λουλούδια, η οικογένεια ζητά εισφορές στην Εκκλησία του Αγίου 

Νεκταρίου και στο Trinity Hospice που φρόντισαν τόσο υπέροχα τη Λούλου στις 
τελευταίες της μέρες. Θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία.

It is with deep sadness we announce the passing of our beloved Lulu.  
She passed away on Thursday 12 February 2026, after a short battle with 

cancer and was surrounded by her family. 
 

She leaves behind her husband John, her son George and his wife Laura and 
her grandson Bertie, her son Alexandros. Brothers Mario and Dimos and 
their wives Soulla and Golfo, her nieces and nephews, Georgie, Andria,  

Andrew and Natasha and great nephew Luca. 
  

Her funeral service will be held on Tuesday 17 March 2026, at 11.45am, at 
Greek Orthodox Church of St Nectarios, Battersea, 19 Wycliffe Road,  

London SW11 5QR. Followed by a burial at Streatham Cemetery,  
The Cottage, Garratt Lane, London SW17 0LT. 

  
Instead of flowers the family are asking for donations to St Nectarios Church 
and Trinity Hospice who cared so wonderfully for Lulu in her last days. There 

will be a donation box at the church. 26/10/1958 - 12/02/2026

(from  Kato Dikomo, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Alexis George Zorlakki

It is with deep sorrow that we  announce the death of our beloved Alexis George 
Zorlakki who passed away peacefully at home on the morning of  

Sunday 18th January 2026.  
 

He was a couple of days short of his 92nd birthday. Alex lived in the UK since 
1961. Born in Kato Dikomo near Kyrenia in 1934. 

He was a reputable builder and some of his work since the 1960s is still  
clearly visible today. 

 
His funeral service will be held on Tuesday 3rd March, at 11am, at John  

The Baptist Church, Wightman Road, N8 0LY, 
and the burial will take place at Islington and St Pancras Cemetery, 278 High 

Road, East Finchley, N2 9AG. 
 

Alexis leaves behind his beloved partner Carla, 3 sons and 2 grandchildren.  
We will all remember him as an intelligent and amiable man.
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(From Larnaca, Cyprus) (από τη Λάρνακα, Κύπρος)
Andreas Pantellis Αντρέας Παντελής

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας Αντρέα Παντελή, 

ο οποίος απεβίωσε στις 10 Φεβρουαρίου 2026. 
 

Καταλείπει τη σύζυγό του Λουίζα, 3 παιδιά Λάγκι, Σου και Κρις, τα εγγόνια 
του Κέιτ, Μπεν, Τζέιμι, Αμπίκα, Ρούμπι και Κατ, τις 2 αδελφές του 
Παρασκευά και Ντούλα, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 10 Μαρτίου, από την Ελληνορθόδοξη 

Εκκλησία του Αγίου Παντελεήμονα, 660 Kenton Rd, Harrow HA3 9QN, 
στις 11πμ, και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο North Watford, 

North Western Avenue, Watford WD25 0AW, στις 1μμ. 
 

Λουλούδια μπορούν να αποσταλούν στο Archangel Funerals 
μέχρι τις 4μμ, τη Δευτέρα 9 Μαρτίου.

It is with profound sadness and heavy hearts that we announce 
the passing of our beloved Andrew Pantellis, 
who passed away on 10th February 2026.  

 
He leaves behind wife Louisa, 3 children Lagie, Sue and Chris, 

grandchildren Kate, Ben, Jamie, Ampika, Ruby and Kat, 
2 sisters Paraskeva and Doula, along with many relatives and friends. 

  
The funeral will take place on Tuesday 10th March, at St. Panteleimon 
Greek Orthodox Church, 660 Kenton Rd, Harrow HA3 9QN, at 11am, 

followed by the burial at North Watford Cemetery, 
North Western Avenue, Watford WD25 0AW, at 1pm. 

 
Flowers to be sent to Archangel Funerals by 4pm, on Monday 9th March. 30/05/1953 – 10/02/2026

(from Ayios Amvrosios, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Pavlos Pavlou Παύλος Παύλου
(από τον Άγιο Αμβρόσιο, Κύπρος)

With deep sorrow we announce the death of our beloved Pavlos Pavlou, 
who passed away on 5th February 2026. 

 
He leaves behind his wife Melpo, his daughter Nicola, his son in law Martin, 
his 3 grandchildren Giorgio, Bavleana and Irineos, his great granddaughter 

Ariya, his sister Maria and his brother in law Andreas. 
Pavlos was a cherished and devoted husband, father and grandfather - a true 

pillar of strength who would do anything for his family. His love, guidance and 
unwavering support will be deeply missed and forever remembered 

by all who knew him. 
 

The funeral will take place on Thursday 5th March, at St. Panteleimon Greek 
Orthodox Church, 660 Kenton Rd, Harrow HA3 9QN, at 12pm, followed by the 

cremation at Hendon Crematorium, at 2pm. The wake will be held at  
St Panteleimon church hall. Family flowers only, please. The NSPCC and  
Children with Cancer UK were two charities very close to his heart, and he  
supported them faithfully over the years. In lieu of flowers, donations in his  

memory may be made to these causes. A donation box will be available at the 
church for anyone who wishes to honour his memory.

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
Παύλου Παύλου, ο οποίος απεβίωσε στις 5 Φεβρουαρίου 2026. 

Kαταλείπει τη σύζυγό του Μέλπω, την κόρη του Νίκολα, τον γαμπρό του 
Μάρτιν, τα 3 εγγόνια του Τζόρτζιο, Μπαβλεάνα και Ειρηναίο, την δισέγγονή του 

Άρια, την αδερφή του Μαρία τον κουνιάδο του Αντρέας. 
Ο Παύλος ήταν ένας αγαπημένος και αφοσιωμένος σύζυγος, πατέρας και παππούς - 
ένας αληθινός πυλώνας δύναμης που θα έκανε τα πάντα για την οικογένειά του.  

Η αγάπη, η καθοδήγησή του και η ακλόνητη υποστήριξή του θα λείψουν βαθιά και 
θα μείνουν για πάντα στη μνήμη όλων όσων τον γνώριζαν. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 5 Μαρτίου, από την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του 

Αγίου Παντελεήμονα, 660 Kenton Rd, Harrow HA3 9QN, στις 12μμ, και η 
αποτέφρωση θα ακολουθήσει στο Κρεματόριο Hendon Cremation, στις 2μμ.  

Η παρηγοριά θα τελεστεί στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου Παντελεήμονα. 
Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα μόνο από την οικογένεια. Το NSPCC και το 

Children with Cancer UK, ήταν δύο φιλανθρωπικά ιδρύματα πολύ κοντά στην 
καρδιά του, τα οποία υποστήριξε πιστά όλα αυτά τα χρόνια και μπορούν να γίνουν 
εισφορές στη μνήμη του. Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών στην εκκλησία.04/10/1938 – 05/02/2026
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